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Förord. 



lm-idit in Scyllaiu qui vult evilare Charybdin. 

Virg. 

Ingen ting är vanligare än företal och fortal, 
båda delarne för att rekommendera sig sjelf och "si- 
na vänner." Visst är det emellertid att man ej ge- 
nom det första undgår det sista, och jag skulle ej 
ha brytt mig om någotdera, om ej, händelsevis, 2:ne 
sidor på sista qvartkorrektnret (i 2:dra' Del, af ef- 
terstående Resebeskrifning) varit blanka. För att nu 
fylla dem så kommer detta slags förord på köpet, 
och meningen dermed är naturligtvis den: att hög- 
tidligen förklara hurusom jag, med min skrift, ej har 
åsyftat någonting annat än "idel godt," äfven då när 
jag skrattat som bäst åt både mig sjelf och åt andra 
dårar. Om någon förargas deröfver så bryr det 
mig föga, iy jag har dock ej åsyftat något ondt, 
hvarken i denna eller i den ofta citerade Norrlands- 
Resan. Det vore äfven lätt nog att bevisa detta; 
men Virgilii ofvan citerade ord falla mig allljemt 
i minnet och öfvertyga mig om: att man, nu såsom 
fordom, ej kan undgå misstydningar, dessa mensk- 
Jighetens nebuloser, hvilka sällan bli pellncida genom 
förklaringar. Jag bryr mig fördenskull hvarken om 
onyttiga förklaringar öfver de missförstånd och miss- 
tydningar som jag redan hört omtalas, ej heller om 
onödiga precaulioner emot dem som kommande var- 
da, utan vågar hellre göra något, så godt jag kan, 
och derföre tadlas, än jag vill "lefva i ro," h. e. 
göra ingenting, och — ändock få tadel. 

Det förefaller mig så som hade vi F skar nn 
kommit till höstdagjemningen, denna otro ja tid di 
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talg-ljns och ordnar måste crsälla Guds sommar och 
•olsken, och dä de försoffa nde supéerna vilja komma 
oss att drömma — och glömma den glada naturens 
doftande rosor. Man trän, 'es eller tråkar sig frsm , 
"medh Gndhs nädhe," till taburetten, till bordet och 
slutligen afvcn till grafvens frid, och man lefver så- 
ledes, pd sitt vis, "beskedligt och fredligt," precis 
"comme il faut" då I.jertat är doranadt och minnet be- 
gråter sitt flydda ungmod. Det må bevisa en "man 
af verld;" — jag tvistar ej derom; — men mig, en- 
faldige, synes det vara ett sorgespels-lif, om icke ett 
sorglif, och jag älskar det icke; ty i milt hjerta bor 
— jag bekänner det gerna — en innerlig oro, en 
oändelig åtrå och hugfull längtan till ndgon ting 
låttre. Döm mig och fördöm mig, huru helst Du 
Till, "min ädle vän," men låt mig få inandas hoppets 
mod med Guds fria luft, och få bruka mitt korta 
ungdomliga lif, och den dyrbara liden, på annat sätt 
ä" att "lefva i ro" och äta och — sofva. 
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Der/öre, k. läsare, ögna Igenom — jag ber Dig 
"beskedligt" — det sista Kapitlet i sednare Delen, 
och tänk se'n rätt mycket p* Norrland och Lapp- 
land och på Ruoiivare! — Om sedan Du tycker att 
något kan göras för folket bland fjellen, så säg mig 
Din mening, och gerna blir jag båd' Din och det folkets 

Calmar och Knapegård 
d. 1 Dec 1836. 



Ödmj. Tjenare, 



J. Engström. 
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I. 

lien lftde Angusti, år 1834, reste jag ifrån Umeå 
till Södra Lappland. — En half mil utom staden 
begynte sandmoarne, och fortforo ledan anda till 
Hissjö, der den utsådda höstrågens brodd rar fulla 
tre tum lång och grönskande. — Än längre i nord- 
rest, Tid Sunnansjo, var en täck utsigt Öfrer Taf- 
velsjön, hvars strandtrakter voro temligen väl odlade 
och tätt bebyggda. Sammaledes var äfveh förhållan- 
det vid det längre bort liggande Rodd; men på stör- 
re delen af hela den vägsträckningen va* skogen 
lika så glesväxt ochsjoklig, gom å de sämre trakterna 
i norra Lappland. Marken be8lod merände , g af 
mager sandmo, hvarpå rehnmossan växte ymnigt; och 
der så sker brukar ock skogen alltid var. nodväxt 
och ofrisk. 

Omkring Degerfor», fem mil ifrån Umeå, Sr 
jordmånen skäligen god. Arets kornskörd var ock 
rätt vacker. — Den trefliga byn låg utströdd bravidt, 
på en höjd, hvarå kyrkan och prostgården stodo jämte 
hvarann, och blickade upp till den stjernklara himlen. 
Forssarnes sorl, i den djupt under flytande Umeå 
elfven, sjöngo sin aftonsång, då jag, ensam och grabb- 
Unde, * nyo ställde min gång och min håg uppåt 
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Lapplands skogar. De voro här i trakten tätare och 
-resligare, samt flerestädes uppfyllde af björk och an~ 
dra slags löfträd, dels växande, dels äfven liggande 
på marken. Man har ej tillförne brytt sig om att 
varda dem; men sedan nu pottaske-beredningen börjat 
»ed ifP er och fördel att idkas, sa gar det nu med den 
halfruttnade löfskogen, i Lappland, 80m med de for . 
dom till Jnbmel derstädes offrade rehnhornen, hvilka 
T>å olika tider, fått tjetia lade Gudi och Mamman *) 
Och hvem får icke det, här i verlden?!-Men månne 
ock det är så ftsligen illa gjordt, NB. om det sker 
sdsom sig bor!?- J ag tror sannerligen att fader 
Mammon blifvit oskäligt utskriken af de goda Mun- 
karne, förr i tiden, på det att hans gyllne håfvor måtte 
bli desto tillgängligare för klosterköken. - Deremot 
vågar jag påstå: att den som ej vederbörligen tänker 
på Mammon, han glömmer väl också vår Herre i 
sinom tid; ty att gå barfotad och hungrig, i Nordens 
snödrifvor, och sjunga in dulci jubilo, det torde bli 
Ampert på sistone. — Alltså bekänner jag uppriktigt 
min afsigt, att, i södra Lappland, se efter om icke 
Mammons välde kunde något mera förökas. Be- 
träffande åter vår Herres församling och Lapparnes 
själafröjd, så blir den nog vårdad af andra Apostlar; 
derpå tviflar ock ingen. 

■ 

*) Se Förfcg R es a genom Norrland och^appland. 
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Wid Degerfors var en Calcinér-ugn uppbyggd, 
och den pottaska som der och i Lycksele beredes, 
skall vara långt renare och bättre än den Finska, ett 
förhållande som skall ega rum i hela Umeå län, och 
hvarföre den orten lär stå i förbindelse hos sitt hus- 
hålls-sällskap och dess nitiske Ordförande. Genom 
samma Anctoritets försorg ha äfven myrängarnes od- 
lande fortgått och blifvit uppmuntradt, både med råd 
och dåd, uti Westerbotten, och det är i sanning be- 
klagligt att så många hushålissällskaper i rikets öfri- 
ga provinser tyckas tro sig hafva redan gjort nog 
för att nu hvila på sina lagrar. Likväl kan det lätt 
/nog bevisas: att af hela Sveriges jordområde är än- 
nu ej fjerdeparten så odladt och brukadt som det 
kunde och borde vara. 



Der Lappgränsen vidtager, mellan Degerfors och 
Lycksele, stod en träpåle vid vägen, och på densam- 
ma var anbragdt en målning som föreställde en Svensk 
och en Lappman, hvilka räckte hvarandra handen till 
tecken af frid och vänskap. Lappmarkens och Svensk- 
bygdens invånare lära ock ha gjort hvar sin del af 
af den nya vägen, som går ifrån Umeå till Lycksele. 
Den både är och måste bli mycket gagnelig för hela 
den orten; ty, man säge livad man vill om transpor- 
ten på Lapplands floder, så är det dock säkert att 
väganläggningar äro och bli långt mera gagnande för 
landets kultur och invänarnes bästa än strömrensnin • 
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farne, äfven om de verkställdes och lyckades bättre, 
än livad som har skedt i Umeå elf. 

Lycksele är både kyrko- och marknads-plats. 
Det har fett Tackert läge vid stranden af ett sel 
(spakvatten) i Umeå-elfven. Kyrkan är nybygd, I 
modern stil, och är mycket rymligare än den gamla, 
hvilken forbättring var desto mera nödvändig som folk- 
mängden, P d senare tiden, blifvit mångfaldigt ökad. 
Platsen har ock en gästgifvaregård, den enda som, 
mig veterligen, finnes i Lappland. Till Lycksele har 
ock, på senare tiden, en Läkare blifvit stationerad, och 
det vore väl om så kunde ske på flera ställen i Lapp- 
marken; ty ehuru bedröfligt det är att nödgas tillits 
•Esculapli söner, torde det likväl vara än värre att do 
•å naturligt som det måste ske i Lappland. - Lyck- 
ade är numera ej att egentligen anse för Lappmark, 
ty det har i allting ett Svenskt utseende, och der 
akall nu ej finnas en enda skattskrifven Lappman. 

Som jag ville se landets beskaffenhet och ny- 
byggarnes lefnadssätt, äfven i södra Lappland, så 
måste jag äfven här korsa strömdragen och vandra 
tvärt öfver landet. Fördenskull beslöt jag att ifrån 
Lycksele- och Umeåelfven gå genom skogarne, öfver 
Stöttingsfjellet, till Ångermanelfven och Asele kyr- 
ka. Derföre begaf jag mig åstad, den 20:de Augusti, 
ned åt Umeåelfven, Som en half mil nedom kyrkosta- 
den störtar utföre klipporna med vilda forssar. Den 
som rodde mig var en rädd stackare; men det var 
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ock en riktig landkrabba. Då han hörde och såg den 
väldiga forssen berättade han, med fasa, huru en 
Länsman L. hade i båt "velat dansa med de hvita 
djeflarne, som gjorde slängpolskor utföre klipporna. 
Men der råkade han sina mästare, — raente Sko- 
makaren, — och måste sluta;" — af det skäl, kan 
jag tro, att han drnnknade på försöket, och slogs 
sjelf, tillika med båten, i tusende bitar mot stenarne. 
Mannen lär ha varit för mycket inspirerad, deu gån- 
gen, och skickade fördenskull sin egen Spiritus på 
upptäcktsresor till det okända land, som qvarhållit 
alla pilgrimerna. Man vet derom således för litet, 
och anar fördenskull måhända för mycket. — Om dö- 
dens natt hade så mycket verklig dager som Oorreg- 
gios fantasi gaf sin skapelse, så vore ej grafven en 
blindlykta, och vi vore då något mer än sublunariska 
invalider, som halta fram uppå hoppets kryckor. — Det 
är dock jämmerligt att skapelsens så kallade mäster- 
verk skall, andeligen och lekamligen, bero af gissnin- 
gar och vattenbubblor. Dock, jag hoppas att det 
svaga slägte som Neptunismen har frambragt skall af 
Volkaniska elden en gång bli förädladt till högre 
och mäktigare intelligenser. 

Der min strömfärd slutades vidtog en skogshöjd 
som gick en qvart mil uppföre, stundom utan och 
stundom med gångstig, till nybygget Knaften, som 
låg uppå höjden. Det hade tio bebyggare, ett vac- 
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kert läge samt skäligen goda åkrar och ängar. En 
mil i sydvest derifrån är det höga Rödingträskber- 
get, så kallad t deraf att den deruppå liggande sjön 
är det enda vatten, hvari, här å orten, finnes röding, 
(Salmo alpinus,) en fisksort, som endast tillhör de 
högre fjälltrakterna. Sjelfva berget har, för längre 
tid sedan, blifvit med arbete belagdt af en malmle- 
tare, som deri förgäfves sökte silfver, oeh fann blott 
en fattig jernmalm, hvilken, der jämte var öf ver lastad 
med svafvelkis, och fördenskull måste öfvergifvas. — 
Ifrån detta berg, det högsta i trakten, var en vid- 
sträckt utsigt öfver det skiftande landskapet, der de 
solbeglänsta bergshöjderna stodo som åldermän ifrån 
forntiden och nedblickade vänligt pä det idoga folket, 
som nu rörde sig fram och åter på kringliggande än- 
gar och nyodlingar. Genom detta bemödande att 
fertilisera skogsmyrorna och andra odlingsbara trakter 
har klimatet blifvit mildare och frostnätternas skad- 
lighet minskad, så att dessa trakters bebyggare, un- 
der de sednare oåren, fått skörda långt mer än utsä- 
deskornet, under det att deras sydligare grannar, som 
lemnat kärren orörda, fått ingen ting i behåll efter 
frosten; ett factum som allestädes blifvit anmärkt och 
erkändt, och på hvilket Norrlänningarne ej kunna för 
mycket fästa sin uppmärksamhet; ty ju mer landet 
odlas desto mera viker frosten. 

Från Knaften till Hornmyran är en och en half 
mil. Derifråu och till Nordands, två mil, var svå- 
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rare väg och större höjder, ty Stöttingsfjcllet må- 
ste passeras, och ehuru det här icke alls har karak- 
teren affjellberg, utan är skogbeväxt nppå sjelfva top- 
pen, så lyfter det likväl sin vandringsman ett godt 
stycke upp ibland skyarne. -- Från dess höjd såg 
jag landet rundt omkring, på flére mils afstånd, såg 
flera nybyggen här och der kringströdda vid foten af 
bergen, vid stranden af en sjö, eller på sluttningen 
af en kulle. — Det var om morgonen, den 2l:ste 
Augusti, då jag här gick fram, ledsagad i skogarne af 
en vägvisare och min längtan} — två ojika figurer! 
tf den ene kände sin väg och gick den säkert, och 
•en andra vet ej ännu sin kosa. — Här, ifrån ber- 
■ete to PP> 8åg jag återigen menniskorna, mina likar, 
»ch här, såsom allestädes, voro de för små för Guds 
rimmel och ej nog stora för jorden. Den omgifvan- 
Je naturen stod dem och mig för högt öfver hjessan 
Njbyggarne, som krälade med nöd efter lifvets uppe- 
hälle der nere i dalarne, syntes mig vara så små som 
myror i regnväder; och jag sjelf, emot dem en jett» 
på bergets topp, var jn mindre, långt mindre än de 
halfväxna fjel.granarne. Ack, jag kom ej en gäng 
»PP öfver de nyfödda morgondimmorna med n }J 
mer ån min längtan. - O jemmer, du stackars IiU 

menniskobarn! 

Då solen höjde sig upp öfver skogen och bestrå- 
lade bergstopparne syntes små hvita skyar *ringrand a 
«e högsta spetsarne, såsom glorioler kring helgon- 









8 

bilder. Det himmelska ljuset flöt mer och mer fram 
genom de glesnande skyarne och visade mig ett slags 
paradis äfven i vildmarken; ja ett paradis, ty jag 
hörde nn här hvarken förbannelser eller välsignelse, 
hvarken hat eller kärlek. Naturen var tyst och 
from, som ett helgons bön till sin himmel. Då 
de mångformiga grupperna, liksom frälste af solen, 
framgingo ur dimmorna, påmintes jag åter om den 
sköna dagern i Correggios natt, som, äfven der, ut- 
strålar från Gudomligheten, och jag bad en inner- 
lig bön för det rätta ljusets seger på jorden. 

Wägen uppföre, till höjden af Stöttingsfjellet, 
var en qvart mil, och ut/öre detsamma tycktes slutt 
ningen vara lika så lång. De kringliggande mindr< 
höjder och dälder voro ömsom beväxta med gran och 
löfskog. Jorden var skäligen god och mindre moss- 
lupen här än i norra Lappland. Den är ock nu, för 
det mesta, intagen, så att nybyggenas ägor stöta intill 
hvarandra, och föga är qvar af den fordna allmän- 
ningen. — I stället för det i norra Lappland van- 
liga sättet att afberga säden med skära, som går 
långsamt, nyttjades här lie. Då kornet är afslaget 
bindes det samman till kärfvar, hvilka sedan först 
uppsättas antingen på höga och tjocka störar, så 
kallade enesar, eller ock på höga och starkt bygg- 
da hiissjor. 

Här 
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Här i trakten voro flera myrängar än på tle två 
första milen. Det såg ut som vore hela den meller- 
sta delen af landet, mellan Umeå-elfven och Ånger- 
manån, något bättre, åtminstone gräsrikare än de trak- 
ter som lågo närmast intill de två strömmarne. Detta 
förhällande har jag flerestädes observerat i Lappland, 
till ex. Luleå-elfvens stränder, ofvanföre Storbachen, 
äro mycket sterila. Sammaledes skall det ock vara 
med Piteå elf, och i fjälldalen, ofvanföre Qvickjock, 
der Tarra-elfven frambrusar, äro de närmasle fälten 
öfversådda med sten och grus, som till och med ur- 
holkat och inslipat strandklipporna. Ju närmare in- 
till fjellryggen ju våldsammare är strömmames lopp, 
i allmänhet. De mindre fjellbäckarnes häftighet kan 
ock stundom bli ganska våldsam. Jag såg, under mitt 
vistande i Qvickjock, att vattnet höjde sig tre alnar 
på två dygn, i den tre mil långa sjön Saggat, och så- 
dant af blott två dagars regn, som nedsmälte snöu 
på de kringliggande fjellen. Det förut kristallklara 
vattnet i strömmarne blef då mörkt och grumligt, och 
forssarne dånade som åskor. Wid sådana tillfållen 
bortspolas all jord och måste åtfölja strömmen, tillä 
den saktar sig i ett sel eller en sjö längre nedåt lan- 
det, der vattnet då afsätter gyttjan på de lågare strän- 
derna, och således bildar ängsmarker. 

Om dylika orsaker kunnat, i stort, inverka på lan- 
dets formation, vid jordens senaste Neptuniska reva- 
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lution, det lemnas derhän. Men det är ej osannolikt 
att något häftigt flöde har mera bortspolat inullen i 
närheten af fjellfloderna än längre bort ifrån dem, 
inuti landet, ty der finnas de flesta och bästa myr- 
ängarne. Längre nedåt det jämnare kustlandet är 
förhållandet annorlunda, och måste så vara, ty dilu- 
vialvåldet har der varit mindre. 

Nordands har tre nybyggare. Derifrån och till 
Borgsjön är 2\ mil. Då jag, under vandringen 
till det sistnämnda stället, kom till Aspsjön var det 
redan mörkt, och ingen båt fanns der vid båtstället. 
Wägvisarn måste fördenskull vandra omkring sjön för 
att hemta en farkost, och under tiden låg jag, i blå- 
bärsriset, och hörde på kattugglans otäcka skrik, helt 
nära intill mig. Väl skrämde jag styggan att flyga ett 
stycke längre bort; men hon teg ej för det; tvärtom 
låto än flera nu höra sig, och förgäfves bad jag hin 
onde anamma de gemena skrikhalsarne, hvars skrän 
varit lagom vacker musik för hans harem. Vägvisaren 
återkom slutligen med en båt, som han sade härstam' 
ma "från Odens tider;" men något Skidhladner var 
ej det skeppet, ty rodden gick tungt och långsamt. 
Medan ugglorna fortsatte sitt skrik berättade roddarn 
spökhistorier för mig, sägande, bland annat uppbygg- 
ligt: "att der å orten ej heller stod rätt till; ty skrä- 
net vi hörde kom från de barn ,hvilka Lapparne for- 
dom bär mördat för uybyggarne." 
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Under det vi helt ifrigt tvistade om "spöken och 
gastkram ningar," och mannen berättade den ena hi- 
storien efter den andra, för att bevisa sin tro, så rann 
båten full med vatten, utan att jag i min ifver gaf 
akt deruppå, förr än det gick öfver stöfvelkragarne 
och inpå benen. Då blef det på allvar fråga om att 
värja sig för dödens gastkramning, och vi började att 
ösa ut vattnet med mössorna. Men som det arbetet 
var börjadt försent, ty båten var redan half-fylld, så 
okades faran af våra rörelser derigenom att den ranki- 
ga farkosten girade och tog in mer vatten öfver re- 
Hngarne. Den ville ock kantra vid minsta sidorörelse 
af oss. Här var således ej annat råd än att, ju förr 
desto hellre, komma till stranden, och nu rodde för- 
denskull mannen med årorna och jag med mössan 
allt hvad tyget talte. Jag vill ock ej neka, det jag 
med oro kände huru det kalla vattnet steg allt högre 
och högre upp på benen. 

Natten var mörk, och det var ett gement äFjehål 
till sjö, dert vattnet var grundt och gyttjan mer djup 
än en manslängd. Att simma förgäfves och slutligen 
drunkna i den polen hade ej blifvit trefligt. Jag ki- 
kade fördenskull rätt andäktigt åt höjden, för att upp- 
täcka en skymt af den närmaste skogen; vände se'n 
båten helt sakta deråt, och kom således på en utskju- 
tande udde, der den skräpiga farkosten strandade i 
Jagom tid för vår frälsnings och med mera nöje har 
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sällan en sjöman kännt flott vatten, än jag nn satte min 
fot uppd stenarne. »Jo jo," — sade nu roddarn, o«h 
tog sig enpri8,-"jagTis 8 te nog det att Skams skrän 
ej betydde något godt,'' - Derpå följde, a nyo, en 
lång visa om Lapparnes trollkonster. 

När båten blifvit tömd fortsattes rodden tills 
hamnen uppnåddes. 

Den elaka vägen gick sedan, mellan träsk och 
myror, till Nordsjön, der väl en båt, och en ny båt, 
var uppdragen på stranden, men utan åror. Wi 
sökte dem länge och sökte förgäfves. Omsider fann 
jag ett par större grankäppar på stranden och beslöt 
då att med dem fortbjelpa mig, hvarföre ock båten 
drogs i yattnet.— Roställningen på NorrlänningarneB 
båtar §r något olik andras deri: att åran faathålles mot 
årfullen af en vidjering som är insatt I relingen. Der- 
igenom kunde Jag nn ro öfver Nordsjön med gran- 
käpparne, som inträddes i vidjeringame och tjente 
som åror. 

Efter en förnyad vandring, en qvart mil genom 
skogen, anlände jag, klockan tolf på natten, till-fforg- 
sjö, der de tre nybyggarnes hundar larmade värre 
kring mig än ett dussin tullbetjentcr kring en smyg- 
handlare. Då folket omsider kom upp blef mitt arma 
tålamod än värre pröfvadt af de sömniga själarnes 
långsläpiga nyfikenhet, som ville ha utredl: l:o) hvil- 
ken, hve»i } hvadför en, häcken en .eller livad slags 
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karl jag rar; och 2:o) hvarifrdn jag kom och kvart- 
hån jag ville. — "Jag kommer från skogen och vill 
till sängen, hör du väl, gubbe!" svarade jag värden, 
för tjugonde gången, när de nitton förutgångna sva- 
ren på nittionie hans frågor ej voro nog för detta 
lefvande frågtecken, som satt i spiseln, klädd i ett par 
grå vallmarsbyxor och en smutsig skjorta. På ena 
foten hade han en gammal strumpa, och en näfver- 
sko på den andra. I handen höll han en tre tum lång 
pipa, som slocknade af harm deröfver att gubben ej 
nånsin ville tiga. — Omsider gaf Jag qvestionsmenni- 
skan tusan, tog en famn ved, ett par eldbränder och 
ett ljus, och gick dermed in i gästkammarn, der vär- 
dinnan, en liten treflig själ, hade bäddat en snygg 
säng, — ett paradis för en sömnig stackare. Hon tog 
äfven både ved och eldbränder ifrån mig, och styrde 
se'n till en god brasa; Gnd slgne henne! — Derefter 
åt jag — huru det då gick, — men somnade snart, 
och sof som en äkta Lappgubbe. 



Om morgonen, — det var en lördag, — ■ fick 
jag godt kaffe af den vänliga värdinnan och nya frå- 
gor af den vresiga gubben, som blef grälig och ty- 
rannisk mot hustrun för det jag ej ville vara likså 
amabel i svar som han i tal. Hvarföre hon hade 
gift sig med denna träbock, och hvarföre alla tråkiga 
giftermål ske, här i verlden, det vet blott den store 
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okände som har utfunderat cirkelns qvadratur. Jag 
gitter ej tänka derpå. 

Från Borgsjön till Elgsjö var 1£ mil, och 
derifrån vidare till Asele kyrka var en mil. Nu, på 
lördags morgonen, rustade folket sig allmänt ochforo 
till kyrkostaden, der de vanligen hvila öfver natten i 
kyrkostallen. Dessa äro fördenskull inredda till bo- 
ning åt både folk och kreatur. De begagnas till detta 
dubbla ändamål så väl vid kyrkohögtiderna, som ock 
Tid tings- och marknadstillfällen; ty alla slags stor- 
stämmor hållas vid kyrkostadon. 

En del af vägen, till Åsele, roddes utåt sjön och 
strömmen, och vid hvart och ett större vattendrag ha- 
de hvarje husfader sin egen båt; den andra delen till- 
ryggalades gående, i större och mindre hopar. Jag 
var ock en bland de färdande, och undgick ej eller 
här en myckenhet frågor, dem jag dock nu desto 
hellre besvarade, som talet väsentligen rörde folkets 
och landets väl. Så var man äfven här, liksom alle- 
städes i Norrland, särdeles bekymrad öfver salpetter- 
prisets då omtalade nedsättning, en åtgärd som nu re- 
dan är vidtagen med en minskning af \\ R.dr per 
L:spd. Men dervid kommer det svårligen att stanna 
såsom jag tror mig veta. 

Man har hittills upphjelpt denna binäring, 
och vill nu att den skall hjelpa sig sjelf. Detta, 
klingar väl bra, mön i verkligheten blir det dock 
alltid sämre att nödgas lemna folket så kallade 
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undsättningsmedel , och således småningom vänja 
dem vid tiggeri och afskrifningar samt slutligen 
kanske vid lättja, än att betala deras arbete, låt 
vara lite förhögt, och derlgenom skapa lif ock kraft 
— åt framtiden. Det är mycken tjenst som Staten 
betalar för högt, dt de höga, ty den får ej som 
Stat, vara en storprutande småkrämare. — ("Esse Ale- 
xandrum non mercatorem" — decet.) Men månne 
de lågas tjenst ej också skäligen kunde hugnas 
med en öfverskilling?! — 

Det är i Norrland som salpettertillverkningen 
i synnerhet idkas- Det är ock i Norrland som 
frosten svårast grasserar med folkets skördar. Men 
låt odlingarne fortgå, ja understöd dem, och kli- 
matet skall säkert förbättras, der såsom annorstädes, 
i mån af skogarnes röjning samt myrornas utdikande 
och förädling. Bättre tider skola således komma 
äfven för Norrland, i fall man ej nu, af missför- 
stådd hushållsaktighet, motverkar det goda. — 
För att ej betaga Norrlands förträffliga allmoge 
nödvändiga medel till landets förbättring är det af 
högsta vigt att ej qväsa, utan, i möjligaste måtto, 
fortbjelpa de både nyttiga och ännu, en lång tid, 
nödvändiga binäringarne, till hvilka jag i första 
rummet vill räkna pottaske- och salpetterbered- 
ningen. Om den förras upphjelpande synes man 
vara särdeles nitisk, och det är väl; men kvar/öre 
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nu dra sig tillbaka, i afseende på salpelterhandterin- 
gen, då den är nätt och jemt kommen på fötter?! — 
Man säge mig ej: att då Finnarne kunna sälja 
sin salpetter till lägre pris, så böra ock Norrlän- 
ningarne göra detsamma, ty olika orsaker måste 
frambringa helt olika följder. - Bevisningen härom 
biefve för vidlyftig, och hör icke hit. —Jag frågar 
deremot: hvarföre skyddas t. ex. klädesfabrikationen 
genom prohibitioner som trycka ullproducenterna? 
och hvarföre gynnas Stockholm genom den förnyade 
handelstraktaten rörande Finnland, en handelsfrihet, 
som, låt den vara gagnellg för hufvudstaden, lik- 
visst är menlig för många provinsers bebyggare, sär- 
deles dess Iandtmän?! — Så kunde jag, med ett 
ord, fråga: hvarföre den Svenska modernäringen, 
det arma jordbruket, skall oftast få vika för andra 
intressen. Derigenom har händt och händer att 
Sveriges ekonomi har en alltför låg ståndpunkt. Nu 
Sr dock salpetterhandteringen ett vigtigt bihan- till 
Norrlands ekonomi, ty Westerbottens allmoge hemtar 
deraf sina penningar tilJ liqviden af kronoutskylderna 
hvilka, i förbigående sagdt, äro särdeles dryga i hela 
Norrland, hvars jord är ovanligt och stundom orim- 
hgen högt taxerad. Det sistnämda missförhållandet, 
eller jordens för höga taxering, är häfdvunnet, oeh 
låter sig derför ej hastigt afhjelpa direkte; men 
det både kunde och borde ske indirekt, om man låt 

bli 
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Bå att hon får en jemn fördelad hetta, att klim- 
parna gå sönder, och att hon icke fastnar vid häl- 
lan, som jemt måste hållas ren. På sådant vis 
brännes pottaskan under stigande hetta, till dess 
hon är alldeles hvit som kalk, eller ock något 
blåaktig; likväl bör man akta sig, att ej upphetta 
pottaskan till den grad, att hon börjar blifva blank 
på ytan, och liksom vill smälta, hvilket stundom 
händer med pottaska af ung aspved." 

"Pottaskan dragés sedan het ur ugnen och sva- 
las i jerngrytan, under omröring med en jernspa- 
de, till dess hon blifvit ljum, samt fylles på tarc- 
rade nya täta fjerdingar eller halftunuor af torr 
furu, stämplade tned Pottasketillverkarens namn 
och hemvist." 

"Kalcinerad pottaska anses vara god och för- 
svarlig, om deraf en vigts del smälter i en lika 
så stor vigts del rent vatten, och om i en så be- 
skaffad upplösning inga stenar eller sandkorn fin- 
nas på botten." 

"Af en tunna löfträdsaska fås på detta vis två 
lisp. rå pottaska, eller ett och tre qvart lisp. kal- 
cinerad. Priset på rå pottaska är för det närva- 
rande 1 R:dr 36 sk. lisp. , och 2 R:dr 36 sk. till 
3 R:dr för den kalcinerade. I Neder-Kalix socken, 
der folkmängden ungefär utgör 4,500 personer, till- 
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vcrkss årligen nära 2,500 lisp. rå pottaska, som der- 
städes inbringar omkring 4,000 R:dr r:gs om året; 
äfven i Umeå, Wännäs, Degerfors, samt i Lyckse- 
le, tillverkas kalcinerad pottaska ojemförligt bättre 
än den Finska, som ofta med afsigt förfalskas 
med sand och sten. De flesta skogar i Norrland 
äro uppfyllda med mnrkna lågor och vindfällen, 
som hindra gräsväxten och kreaturens bete, men 
passa till pottaskeved. Landets Järaktiga och arbets- 
sanima Allmoge bör följaktligen af pottaske-sjudniug 
i framtiden kunna påräkna en säker och varaktig 
förtjenst." 

"Pottaskans afsättning är obegränsad; den bru- 
kas i myckenhet till hvitt glas, till såpsjudning och 
tvålkokning, i tobaksfabriker, i färgerier, i kemi- 
ska blekerier, till beredning af diverse målarefär- 
ger, till medicinska behof på Apotheken, och vid 
flera andra företag." 



De i Norrland så vidt beryktade Läsarne haf- 
va ock fordora, och för ej läugese'u, grasserat äfven 
i dessa trakter. Under vandringen till Asele hörde 
jag flere af deras bedrifter förtäljas och muntert 
förklaras. Så hade, t. ex. i en af de tillgrän- 
sande socknarne, ett par så kallade "heliga jung- 
frur" företagit sig att dansa nakna. De ville deri- 
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genom "flisa sin tro med sina gerni/igar" och 
öfvertyga sina niedchristne: "att dem renom är 
tätting rent," — och dem naknom varmt nog i 
snödrifVorna, "blott man tror." — Men då vintern 
kom och nöp de nakna helgonen både röda och 
blå ville "tron allena" ej hjelpa de arma kut- 
terdufvorna, som blefvo l;"ngt ^-ärre kringpiskade af 
yrsnön än en vaknad syndare marteras af sitt on- 
da samvete. Dansdockorna måste fördenskull å nyo 
lcrypa in i sina skinnpälsar, — och dermed hade 
de sjelfva bevisat sin otro. 

Föga bättre lyckades spektaklet för en äldre 
"tros-syster," som påstod: "alt lekamlig föda ej 
höfves eller bchöfves för den som är uppfylld af 
den helige andes kraft, — blott man tro r." 
För att nu bevisa denna sin sats så ställde sig 
gumman fullkomligt på svältkur, — till att börja 
med. Men som hon ej derom hade uppgjort be- 
hörigt kontrakt med sin mage, så vardt han upp- 
studsig, och nödgade gumman att kapitulera med 
sin ande. Hon åt således en bit då och då, lik- 
väl i smyg. Men som ingenting kan hållas hem- 
ligt, så hade några nyfikna sällar ertappat synder- 
skan på hennes "villostigar" i köket, och allmän- 
na åtlöjet fullbordade sedan hennes straff och de 
otrognas seger. — På något när lika sätt blefvo alla 
de oäkta Läsarne afslöjade, ty de voro sällan nöjds» 
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med!>tt spela en mindre rdl, utan togo sig fullt 
vatten öfver hnfvudet, och gingo fördenskull i qvaf. 
En och annan af dem försöker väl ännu, någon 
gång, livad himlamincr och andäktigt prat kan ut- 
rätta; men det sker utan framgång, ty trosfebem 
är förbi. Likväl har man ej i Norrland öfvergått 
till tviflets ytterlighet, utan stannat vid den heloo- 
samma föreskriften att pröfva allt och behålla det 
goda. 

Här i trakten, och alltifrån Lycksele, är fol- 
ket, såsom bönder betraktade, nästan allmänt väl- 
mående. Deras äldre nyhemman se bra ut, och en 
del af dem ha redan utbildats till byar. — Dere- 
mot finnas ock andra, nyss anlagda nybyggen, som 
utgöras af blott en stuga och ett fähus i skogen. 
Dessa hyblen voro omgifue af en sjö eller ström, 
en ängsmyra och några åkerbitar, samt en eller 
flere paltlga barnungar, som likväl oftast sågo 
raska ut, och muntert hoppade omkring ibland ste- 
nar och furustubbar, vid stugudörren. 

Man brukade här så kallade högfähus, hvilka 
uppbyggas å mycket hög stenfot, på det gödseln 
må kunna förvaras under golfvet. På ena gafveln 
å den höga stenfoten var en tillräckligt stor dörr, 
för att derigenom uthemta spillningen, och långs 
åt fähusgolfvet, på gångarne, funnos lösa plankor, 
som efter behag kunde upplyftas, då spillningen 
nerskottades genom öppningarne. Sammaledes rann 
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ock urinen derigenom ner på godselhögen. Den 
förvarades således både lätt och väl, samt tjenade, 
med detsamma, till att både öka och förbättra göd- 
ningsämnet. 

Wid beredningen af komposter äro högfähu- 
Ben mycket användbara , och skulle vara särdeles 
beqvämliga om de förseddes med en större öpp- 
ning å hvardera stenfoten, så att man kunde köra 
in genom den ena och ut genom den andra dör- 
ren, så väl med sjelfva kompostämnet, som ock 
med den slutligen färdiga gödseln. Det blef då lätt 
att inköra jord och mossa. m. m., och hvarftals om- 
blanda dessa ämnen med kreatursspillningen, som 
utan möda nerskottades derpå, och under tiden 
äfven indränktes med den sjelfmant nedrinnande 
urinen. Man hade på det sättet allt godt i behåll 
och med mindre besvär. — Om fähuset bygges på 
en backsluttning så behöfvas inga gerskildta van- 
dringsbroar för kreaturens in- och utsläppande, hvil- 
ket eljest blir nödvändigt, och om stenfoten, mu- 
ras nog tät, så lider ej heller boskapen af köld 
under vintren. — Gödselbristen är, i Sverige, alltför 
stor i jemförelse med den öppna jorden, och man 
kan derföre ej öfverflödigt inskärpa den stora nöd- 
vändigheten att väl vårda lagården och gödsel- 
högen, ty "hinc robur et securitas." 

Närmaste byn intill Åsele heter Elgsjö. Den 
ligger på en hög och fertil jordas. Strax nedau- 
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före syntes vackra ängar oc!i en mi.lt i dem lig- 
gande gol, som var återstoden af en större sjö, 
hvilken pä sednare tider blifvit utgräfd och tömd, 
så att gräset nu frodades pä dess botten. -- Ett 
litet stycke söder om byn var en nybygges - ut- 
flyttning fullbordad af ena sonen till min väcvi- 
sare. Gubben hade sjelf förrättat liemmansklyfnin- 
gen, och sade sig tro "att gossen skulle berga 
sig, på den nya lotten, om han ville arbeta och 
vara förståndig." Den utbrutna ägodelen tycktes 
bestå af circa 200 tnnneland skäligen bördig ut- 
mark, hvaraf minst tiondeparten, således 20 tunne- 
land, nu kunde betraktas som inrösningsjord. Af 
återstoden torde väl 20 å 30 tunneland äfven kun- 
na framdeles odlas, fastän med större besvär och 
kostnad. Ilufvudsaken är likväl den: att jordens be- 
skaffenhet tillåter och till ock med gynnar odlin- 
gars företagande i detta land, som af de mångvi- 
sa karamarsofisterna blifvit ansedt för "ett björn- 
ide." — Hos den unga nybyggarn, äfvensom hos fa- 
dren, var snyggheten ett likså utmärkande drag som 
å de flesta ställen i hela Norrland. 

Från Elgsjö till Åsele var en mil, således in- 
alles 9| mil från Lycksele till Åsele. 
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Såsom Lycksele ligger vid ett sel (spakvatten) 
i Umeåelfven, så har man ock uppbyggt Asele vid 
ett sel af Ångermanån. Det har en täck belägen- 
het och syntes mig vara ett riktigt fridhera, men 
byggnadssättet var mindre vackert än jag önskade. 
Äfven kyrkan var gammal och sexkantig, mycket lik 
den i Jockmock. Den lär vara uppbyggd på 1600- 
talet. 

Det på lördagsqvällen församlade kyrkofolket 
gästade hvarandra, och lefde nu här som på en be- 
skedlig marknad, således utan det stoj och oväsen 
jag hörde i norra Lappland. De voro blott Sven- 
skar, och till större delen välmående nybyggare. 

I Åsele kyrka var stor Gudstjenst om söndagen, 
den 23 Augusti. Sådant sker vanligen blott hvar- 
annan söndag, i hela Lappland, der församlingarnes 
innevånare bo alltför aflägset att hvarje helgdag kun- 
na infinna sig. Många ha tio mils kyrkoväg, och 
mängden får åtminstone färdas tre till fyra inil, öf- 
ver sjöar och morgs, för att, livar fjortonde dag, 
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fä en dufven sup och en vattnig predikan. Dess- 
emellan är liten tjenst, hvarvid några böner läsas 
och ett par psalmer sjungas. Det är väl kort nog, 
men ofta bättre och uppbyggligare än de andakts- 
lösa predikstolströskarnes långa oqväden. — Om 
Luther kunnat drömma om blott en tiondedel af 
den gallimatias h var ra ed hans hjertlösa efterföljare 
mörda Guds ord och andemening, så hade hatt 
visst aldrig utdömt de gamla katholikernas sublima 
chorsång, hvilken ej kunde förvandlas till protestan- 
tiskt skrål, emedan Bångarne måste vara qvasi-ar» 
tister. Katholikernas prester hade toner och tec- 
ken, der våra pratmakare måste skaffa sig ord, och 
den som skall tala mycket och väl, måste ha både 
hjerta och hufvud; men täcke tyg växer inte på 
hvar buske i vårt kära fädernesland. Jag gillar för- 
denskull Lapplands-seden: att predika mindre ofta, 
och desto mera tillbedja Gud i andäktiga böner! 
Hans himmel är Hans tempelhvalf, och Sanct Ce- 
cilias toner ljuda ännu kring Hans altar-rund i 
naturen. Bed der! - och du varder bönhörd, Ull 
och med utan ingångsspråk. 

I Åsele var nattvardsgång, och jag märkte 
med harm och ledsnad, att den odrägliga seden 
af rang vid Guds bord inträngt af ven här, i de 
djupa skogarne. Ortens primater kommunicerade 

först 
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bli alt onödigtvis bortpruta en usel skilling på det 
af både Gud och menniskor för hård t belastade 
folkets industri. Det vore ingen prohibitiv åtgärd, 
och skadade ingen- 
Vilt man spara och göra indragningar, så finnas 
d ert ill mångfaldiga tillfållen, utan att slå sig ner 
på de mindre väl lottade polartrakterna* Den tid 
torde komma då det kan bli oss alla rätt nyttigt att 
Norrlänningarne ej blifvit qvästa, utan välvilligen 
uppehållits i striden mot ett hårdt klimat. De äro 
ej sviksamma. Nej, Nej! de äro ärliga och pålitliga 
bröder. Låt dem fördenskull behålla sin nödpen- 
ning till bröd och jern. De skola tacksamt betala 
•det, kanske med blod, i framtiden; och då vår 
forntida oförsigtighet tillåtit vår ovän att ställa en 
utpost vid Stockholms-skären, så borde väl nu en 
nödig omtanka för den kommande stormtiden se 
till att ej rättfärdigt missnöje förlamar vår inbör- 
des kraft; ty den förtryckta uslingen fäktar ej tap- 
pert för andras frihet. 

Dessutom, i fall man går rättaste vägen, och 
jämför salpetter-handteringens Debet och Credit 
med ett likartadt Conto för andra näringar, månne 
då 10 R:dr R.gs, för ett L.pd salpetter, är for 
myckeVi — Låt se: bonden skall bygga lador, köra 
in jord och använda mycken tid på dess skyffling; han 
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skall köpa och underhålla dyr redskap, såsom panna 
och kar ni. ni. , köra hem mycket ved till koknin- 
gen, och med särdeles omsorg passa på allt, om 
han öfverhufvud skall få 12 skillingar r:gs för hvarje 
dag, som han flitigt använder; och är väl detta får- 
mycket ?! — Våra Embetsmän klagstöfver små löner, 
och mången af de lägre har fog dertill; men större 
skäl till löneförhöjning har svårligen någon än Krono- 
skatte-bonden. Hans jordbruk och dess binäringar 
hehöfva i sanning uppmuntras. — livad som ännu har 
sked t, i afprutningsväg, kan måhända gå an, ty med- 
gifvas måste att en kronoskattebonde ej har stort 
mer af sitt jordbruk än 12 sk- om dagen; men sten 
pä börda är likväl tungt, och det är svårt att se sig, 

med hvarje år, bli allt mera belastad. 

■ 

Om deremot salpetterpriset än ytterligare nedsät- 
tes, och de vanliga proportionerna mellan mynt och 
varuvärden i öfrigt stå qvar, så skall den nyväckta 
industrien ofelbart aftyna, emedan jordbrukaren sedan 
måste finna det vara långt mera lönande att använda 
kreaturens urin till åkrarnes gödning, än till salpet- 
terberedning. Man har redan, på flera ställen, sär- 
deles i Dalarne, minskat salpettertillverkningen, jntt 
af detta skäl, och jag hörde mången Norrlänning 
hetyga: "att om han ej nödgades drifva salpetter- 
kokningen for att derigenom fä pengar till krono- 
räntorna, Tså skulle han hellre lemn* urinen pH 
åkern än derraed fukta salpetterjorden." 
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Att kreaturens urin är mera gödande än sjelfva 
spillningen torde vara förbisedt af många; men om 
den sanningen öfvertygas man lätt, i fall uppmärk- 
samheten fästas dervid: att på ett rågfält, som 
höstetiden blifvit betadt med stalloxar, frodas rågen, 
påföljande vår och sommar, långt bättre å de ställen 
der urinen fallit, än der spillningen stannat på åkern. 
Om man noga ger akt på ett sådant fält, så fin- 
nes det, fram på våren, öfrerströdt med en hop 
särdeles frodigt grönskande rågstånd, som växa i 
större och mindre runda fläckar, af en half till en 
hel alns diameter; men å dessa fläckar fins ingen 
spillning på marken, ty det är urinen som der fal- 
lit och genom sin större drifkraft har åstadkommit 
den utmärkta vegetationen. 

Visserligen är växtligheten ymnigare äfven å de 
ställen der de betande kreaturens spillning har fallit, 
der den ock synes qvarliggande vid rågroten; men 
den är dock på långt när ej så utmärkt som på 
urinfläckarne. Der/öre ser man allestädes på korn- 
åkrarne i Norrland en myckenhet tomtunnor ligga 
kringspridda. I dem har bonden samlat, förvarat 
och på sädesfälten utfört och spridt urinen, som 
så högt värderas, att barn och qvinnor, på bestämda 
tider, från kreaturen upphemta och hemföra den. 
Boskapen i Norrland, särdeles i Westerbotten, är ock 
så inöfvad och van härvid att den, ute eller inne, 
ej stallar förr än barnet kommer med etäfvau. 
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Skulle dock nu så vara att safpetterpriset, allt 
detta oaktadt, måste än ytterligare nedsättas, så 
finns det, såsom jag tror, blott ett sätt att med 
någorlunda fördel vidmakthålla denna för Norrland 
högst vigtiga binäring, som är dess penning fabrik, 
och det är: att, medelst salpetterladornas byggande 
här och der pä utmarken, i dem på en gång upp- 
samla ej mindre urinen, som direkt ledes genom 
golfvet ner i salpetterjorden, än ock den feta som- 
marspillningen, som stannar qvar ofvanpå golfvet 
och der samlas för att på kornåkrarne utföras och 
således ersätta urinen. *) 

Denna method har, i Calmar Län, blifvit med 
fordel använd af en nära slägting. Han har, utan 
särdeles möda, kunnat vänja kreaturen att i ladan 
hvila ut efter betandet, och att således å bestämd 
ort aflemna både spillning och urin. Detsamma kan 
desto lättare ske i Norrland, som kreaturen derstädes 
äro på förhand vana vid utmärkt lydaktighet. — Det 
måste bli mycket lättare att pä detta sätt hushålla 
med kreaturen och deras spillningar, äfven i Norr- 
lands vidlyftiga och oftast oländiga utmärker, än 
att, såsom nu händer, skicka barnen omkring i sko- 
garue, för att, i stäfvor, samla och hemföra urinen, 
h varvid gödseln ändock går förlorad. Båda delarne 
uppfångas lätt i salpetterladorna och både kostnaden 



*) Se htuoin Resau genom Norclaad. 
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och besväret blir således mindre. — På lika sätt 
kan, och bör äfven, urinen samlas i fähusen, medelst 
anbringande, under golfvet, af rännor och reservoarer, 
i hvilka den samlas, för att se'n planmässigt användas. 



II. 



Pottasketillverkningen har äfven i södra Lapp- 
land börjat omfattas med välförtjent ifver. Af Norr- 
lands alla binäringar torde den vara den minst 
kostsamma, den lättast inlärda och tillika den mest 
lönande, om den riktigt bedrifves ; och allden- 
stund Norrland och Lappland ha särdeles öfverflöd 
pä rudimaterier till denna handtering, och dess be- 
drifvande på intet vis bör kunna skadligt inverka på 
jordbruket, så kan man ej önska den för mycken 
lycka och fortkomst.— Som denna binäring äfven kan 
gagna flere orter än Norrland, så borde Assessor 
Plagemanns Anvisning att tillverka Pottaska bli 
allmänt känd och behjertad. Den har tre afdelningar, 
och afhandlar: 

fl) Afliränningeu. 

"Dertill användes löfved i allmänhet, helst af 
halfiuurkna träd, vindfällen, stubbar, rötter, qvistar 
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och ris af björk, aRp , a | och fjellbjörk (rip-ris) 
Askan efter tall- och granved är sämre; brädhakar, 
som affalla vid sågverken, duga alls icke. Weden 
ian brännas i skogen, på alla årstider, helst dd 
marken är fuktig och ingen vådeld kan uppkomna. 
Weden upphngges, kljfves, upplägges och torkas 
i förväg. Den får ej brännas i stora bål; ty af dra- 
get, som den starka hettan förorsakar, bortföres en 
mängd aska i luften och förskringras. Weden brän- 
nes P é passande ställen, t. ex. pé släta bergshällar, 
På björnmåssar, men icke på sandig mark. Man 
»Pplägger ett, högst två lass pottaskeved i hvarja 
bil; flera sådana tändas och nedbrännas pä Bamma 
dag; askan fuktas med vatten eller snö, så att 
elden deri slocknar, hvarefter den samma afton hem- 
föres, eller bringas under tak, i 8 k ygd f dr oväder 
Sedan man pä detta vis hunnit samla 10 a 20 tun- 
nor, eller mer aska, börjas med 

*) fottaske- S j, M i uillgeilf 

der ratten lc ke fr^er. Till redskap behöfves en 

UnnZ T ^ taCkJern ' '" tät " te a ' M. 
Sä , da " ' ^ nå S 0t mi «dre, än de, som brukas til 
salpetterjordens röstning; äfve» några lutbjttor. Ett 
parter ofvanför karbotten lägges en annan lös 
botten med många hål, eller så kallad roste; der of- 



vanpå utbredes ren halm; sedan påfyllas -dessa tre 
kar med aska på sådant sätt, att askan packas kring 
karbrädden, men får ligga lös midt uti karet. För- 
sta karet påfylles med så mycket kallt vatten, att 
det står öfver askan- Efter ett dygns förlopp af- 
tappas Iuten och slås på askan i andra karet; å- 
ter, efter ett dygn, aftappas denna starkare lut, 
och slås på askan i tredje karet. Den starkaste 
tredje luten aftappas följande dagen och slås i 
jerngrytan för att inkokas; mera lut påspädes, hvar- 
efter den kokas ihop, och när luten blir så stark 
att lutprofvarn deri nedsjunker till ett visst mär- 
ke, som bevisar, att luten innehåller hälften pottas- 
ka och hälften vatten, så uppöses heta luten i en 
tunna, eller i ett litet kar, som 2^ tum, eller 
3 tum ofvanföre botten förses med en tapp. I detta 
karet får luten kallna samt afsätta de orenligheter, 
som från askan följt med genom rosten, äfven som 
största mängden af de svårlösta salter, som askan 
innehållit. Efter ungefär 12 timmars hvila aftappas 
klaral bruna pottaskeluten, slås i grytan tillbaka och 
hopkokas under jemn omröring med en jernspade 
(ej trädspade,) till dess alltsammans är torrt. Det, 
som fås på sådant satt, kallas rå pottaska, okalcine- 
rad pottaska, och är gulbrunt, nästan likt röd sand. 
Skorpan, som ibland befinnes fastnad vid grytbotten, 
skrapas lös, bultas sönder och lägges bland den 
öfriga pottaskan, som genast förvaras i täta tunnor 
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»ed täta lofclc; ty eljest drar pottaskan lätt dt * 
feghet ur luften, och 8mähen på ^ J 

askan i l„tkaren di. vatten ännu i tvä å tre om- 
^ngar, på samma vis som förut; svagaste Juten, sora 
«.ta gången fäs, kan liksom den förra ihopkokas 
till pottaska, men den slås hellre pä nj aska i stäl- 
let för rent vatten. Askan, som pä sådant sätt 
tre eller fyra gånger är utlakad, upptages slutligen 
or karen, torkas och begagnas pä salpetterjordea 
i ladorna, der den gör njtta, som en förträffligt 
passande inblandning." 

3) Pottaske-kalclneriagen. 

"Rå pottaska måste slutligen kalcineras, det vill 

här säga: hvitbrännas. Detta kan i nödfall ske i 

jerngryta; men går bättre, fortare och med mindre 

vedåtgång på en flat häll af gjutet tackjern, för- 

sedd på tre sidor med 4| tums höga bräddar. Ea 

«ådan häll i„ m „ra S i en dertill p a88an de ug„ a f 

välslagna och välbrända hvalfsten och murte^I 

På denna hällan utbreder man råa pottaskan, eldar 

. början ,vagt derinunder, så länge pottaskan är 

fuktig och vill sammanpackas i klhnpar; sedan ö- 

kas hettan småningom, hvarefter pottaskan blir lju- 
sare till fa - rgen> och under aIk deUa omarbetag ^^ 

flitigt med en jernkara, ungefär hvar tionde minut, 

så att 
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törst och ensamma. Derefter följde noblessen, för- 
stas ibland allmogen, männerna först och qvinnorna 
sedan, och allrasist kommo de Lappska vallhjon, 
som hår å orten vakta de rikares hjordar. Dessa 
flickor voro klädda i sina högtidsdrägter, en hvit, 
svart eller röd kjol, ett slags blouse, som fastades 
kring lifvet med ett spänne af tenn eller silfver. 
Denna kjol satt mycket bättre, och gaf flickorna 
en skönare växt och ett nättare utseende än den 
svenska allmogens qvasiförnäma drägter, som voro 
illa sydda och buros otympligt af sina ägare, hvilka 
trängdes och knuffades i kyrkan, som vid ett mark- 
nads-stånd. Deremot trängdes Lappflickorna med in- 
gen. De tycktes veta sig vara Heloter, och satte 
sig derför i de sista bänkarne. De gingo ock sist 
fram till Försonarens bord, och en af dem, den 
allrasista, som alldeles ensam, vid altar-ringen, 
emottog välsignelsen, syntes vid framgåendet va- 
ra mer än vanligt bestormad af stridande kän- 
slor. Det tycktea vara en blandning af sorg och 
andaltt, den förra måhända föranledd deraf att des- 
sa vallhjon äro de enda Lappar, i Åsele, som den- 
na tiden, och nu som tjenare, beträda sina fäders 
jord; den senare känslan, en from andakt, var långt 
större och mera oskrymtad hos dessa skogens barn, 
än hos dem, som, i gyllne salonger, sofisticera öf- 
ver allt och tro på intet. — Denna Lappflickas 
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Jifrock Tar svart, och det hvita broderiet af tenn, 
Då kragen och kanterna vid bröstöppningen, tog sig 
rätt bra ut på den mörka drägten. Hennes djupa 
andakt passade ock väl för den högtidliga stunden, 
som fick ett ökadt intresse deraf att en annan 
Lappflicka, hennes väninna, särdeles omsorgsfullt 
vårdade sin tros-syster före hennes gång till nåde- 
bordet, och med tårade ögon emottog och stödde 
den stapplande kommunikanten, då hon återkom. 

Då jag sedan, på kyrkovallen, såg alla Lappflic- 
korna i hvita, röda och svarta lifdrägter, (blouser) 
med hvita broderier, svarta skor och kulörta strum- 
por samt röda mössor, under hvilka det mörka hå- 
ret flöt fram i Henne långa flätor, såg deras lätta 
gång, vackra figurer och den elastika hållningen hos 
dessa vildmarkens gazeller, då härmades jag der- 
öfver att deras ansigtsbildning var Lappsk, d. v. s. 
triangulär, knotig och kantig, som ett fjellberg.' 
Dock, det må vara; ty en vacker figur och en 
ädel hållning äro fördelar som stundom uppväga ett 
vackert ansigte. 

I jemförelse med dessa l.appqvinnor voro Sven- 
skorna illa klädda, lunsiga och tungrodda. Deras 
rörelser gingo alldeles ur takt, och deras blickar 
sade: "misskundelig Gud, låt nådens sol upprinna!" — 
Hvilka jämmcrlädningar! _ Och deras befrackade 
männw sen! - Dessas brådskande och sjelfsvåldi- 
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ga släng-gång ur templet, och deras fullkomliga 
brist på hållning gjorde att de sköto rygg som 
jagade uttrar, och kilade åstad utåt kyrkovallen, lik- 
som de innerligen längtade efter bränvinsflaskan och 
fäbodarne. De snipiga frackskörten af dessa ortens 
magnater piskade mången liten stackare omkring nä- 
san. Tummeliten frustade väl och svor, högtiden till 
prydnad; men livad hjelpte ock det; ty den lille fick 
stryk af den stores småbytingar, — toute comme 
chez nous, — och uslingens klagan försvann i den 
ändlösa rymden. — Ett par af de förutnämde Lapp- 
flickorna "göjkade" (sjöngo) för mig; men deras 
sång, som ej är ämnad till kammarmusik, hade ett 
morlande och mindre behagligt ljud. Härtill bidrog 
väl den omständigheten att de, inuti rummen, ej 
ville sjunga ut, hvarföre de toner som eljest få lju- 
da starkt och fritt uti skogen nu stannade inom 
tänderna, och blott oredigt frampressades mellan de 
halfoppnade läpparne. — Långt skönare klingade 
här tonerna af ett par andra rätt söta sångfoglar, 
som både i ord och gerning förhärligade Norrland, 
dit jag till alla delar vill räkna både Åsele och 
Lycksele, ty hvarkcn landet eller folket liknar det 
norra Lappland eller dess arma nybyggare. 
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För att med annor mans ord styrka livad jag 
ejelf har sett och sagt om skillnaden i södra Lapp- 
lands fordna och närvarande tillstånd, och för att 
dermed än ytterligare vederlägga dem som påstå: 
att Lappland ej kan fertiliseras, vill jag här anföra 
Lcestadii berättelse om uppkomsten af Wofgsj» 
kapell. Den ar ett troget sammandrag af de mån- 
ga berättelser jag hört af andra om kulturens fram- 
steg i dessa nordliga trakter, och jag har sjelf, pä 
flere ställen, sett och erfarit att lefnadssättet i Lapp- 
lands vildmarker, t. ex. i Gellivare socken, är likaså 
torftigt, som det sociala Ilfvets början här skildra» 
i Wolgsjö. — 

"På fiske och jagt — säger Laestadms — stöd- 
de sig »ybyggarae, äfven i Åsele och Lycksele Lapp- 
marker, i början hnfvudsakligast. Så länge nybygg 
garne voro få, voro också dessa yrken mera lönan- 
de, men för den tilltagande folkmängden blefvo de 
snart otillräckliga. Efter hand uppstego åkerbraket 
och boskaps-skötseln till främsta rummet, och ny- 
byggen, i början anlagda blott vid fiskesjöar, började 
«u att anläggas utan afseende på sådana. 
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År 1741 Iiade Asele 14 sTcaltlagda nybyggare 
och Lycksele 13. Fywtio år derefter, voro på för- 
ra stället 98, och på det sednare 97. Inflyttningar 
hade visserligen skett, men det mesta har dock 
folkökningen inom landet gjort, nfigot också Lap- 
pars öfvergående till nybyggare. Så långt hade ny- 
byggare-väsendet nu hunnit, att kyrkobyggnader, en- 
dast med afseende på nybyggare, började finnas nö- 
diga. Wolgsjö kapell var nu redan anlagdt. Det är 
beläget 6 mil opp om Åsele och heter nu Wilhel- 
mina. Redan 1783 blef prest hit förordnad, men 
ännu var ingen kyrka byggd. Första kapell-predi- 
kanten hette Gavelin och var född i Åsele. Af 
hans ännu efterlefvande Enka har jag de uppgif- 
ter om Wilhelmina sockens första början som här 
följa, och hvilka jag vågar utgifva såsom fullt tro- 
värdiga: Gavelin hade först varit Adjunct i Arvids- 
jaur och sedan kapellpredikant upp i Tärna, der 
han likväl endast kunde uppehålla 6ig sommartiden, 
emedan det ligger uppe vid fjällen och han derföre 
om vintern, då Lapparna flyttade ned åt skogstrak- 
terna, blcf alldeles utan församling, och dessutom 
icke heller sjelf kunde berga sig. Man fann der- 
före olämpligheten af att hafva en prest dernppe, 
och brådskade sannolikt derföre att transportera ho- 
nom till Wolgsjön, ehuru der ännu icke var nå- 
gon kyrka. Sin inträdespredikan höll han i en korn- 
lada, hvilken" likväl icke var stor, utan just propor- 
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tionerad efter det härvarande nybyggets däv a rande 
obetydlighet, Här var nemligen ett nybygge, hvara 
åbyggnad, utom den nämnda kornladan, bestod af ea 
stuga, en bod, ett fähus och en badstuga eller tork- 
hus, alla i den minsta scala, såsom vanligt är vid 
nybörjade nybyggen, som äro anlagda af fattigt 
folk. Stugan var icke af den beskaffenhet att pres- 
ten der kunde vistas, så anspråkslös han än var, 
utan man satte upp en Lappkåta, som sedermera 
någon tid har *tått qvar under namn af prest-kojan- 
der bodde presten, och kornladan fick passera för 
kyrka. Imellertid kunde han icke heller vistas 
har under vintertiden, utan uppehöll sig då i Sör- 
Asele, en by, som ligger en fjerdingsväg från Äsele 
kyrka Emellertid blef väl kyrkan uppsatt vid 1785, 
och 1,87 om våren äfven prestgården upptimrad. 
Den bestod af tre mm, nemligen sal, kök och kam- 
mare. Denn, var likväl icke ännu inredd, och Ga- 
velm kunde således icke, då han nu om vare» 1787 
åter reste upp till Wolgsjön, taga sin hustru med 
sig. Han hade nemligen just då gift sig. Under 
sommaren uppehöll han sig åter som vanligt i Wol- 
sjon, och bodde i preslkojan. Man arbe.ade emel- 
lertid på inredning af rummen i prestkojan, och 
kom ändteligen derhän, att man hade tak, golf och 
spis i kammaren och i köket. Murarna 'voro af 
gråsten och temmeligen oformliga. Kammaren var 
«å gjord, att man endast hade öppningen indt kam- 



maren, men sjelfva muren var i köket, ty man ha- 
de upphuggit en öppning på väggen, likasom till 
en liten dörr: det utgjorde sjelfva spis-öppningen; 
här kröp man in när man skulle göra upp eld. 
Gavelin hade nu beslntit att tillbringa vintern i 
Wolgsjön, för at besörja gårdens ytterligare inred- 
ning och möblering, men begaf sig emellertid om 
hösten att hä-lsa på sin hustru i Sör-Asele. Der 
hade hon tillbragt sommaren, och ingenting hade 
fattats henne. Det var ett förmöget bondfolk, Ga- 
velins slägtingar, som hon hade varit lins. Hon 
hade fullt opp af lifvets behofver och detta allt u- 
tan att behöfva hafva något bekymmer. Det oak- 
tadt hade hon vantrifvits på det högsta: det var 
något som fattades. Då nu Gavelin kom, ville hon 
följa med honom upp till Wolgsjön och blifva der 
öfver vintern, men han föreställde henne att hon 
omöjligen kunde vara der, så dåligt, bristfälligt och 
ofullkomnadt allt ännu der var. Hon lät sig dock 
icke af dessa skäl bevekas: Hon dref igenom sin 
vilja och de begåfvo sig åstad tillsaramans upp till 
Wolgsjön. Det var kol-mörkt en ruskig höstafton, 
då de kommo fram. Man steg in i den nya prest- 
gården, och en af de medföljande skjutsbönderna 
skulle nu göra upp eld i bästa rummet, kammaren. 
Frun märkte att karlen försvann, och undrade hvart 
han hade tagit vägen. Hon blef ej litet förvånad 
när hon blef upplyst om att han hade krupit in i 
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spisen, for att göra upp eld, och att han derigenoirj 
hade försvunnit ur kammaren. Här blef nu ljus i 
huset, så att man kunde beskåda all dess herrlig- 
het, bestående &f nakna vaggar samt en stol och 
ett bord: det utgjorde summan af den nya prestgår- 
dens samtliga möbler och inventarier. Stol ffanns 
icke i huset, men på vägen hade frun fått en sådan 
till skäuks af en nybyggare, och man hade medfört 
den på båten, ty det var ro-led; således hade man 
nu det nödvändigaste: en säng, en stol, ett bord. 
Stolen var dock blott för en person; den rådde 
frun ensam om: de öfriga fiago sittajjpå klabbar. 
Der fanns ock en pall, bestående affen grof bräd- 
stump, den man i hast satt fyra jkäppstumpar till 
ben under. Bordet Tar deremot c frun icke så ensam 
om, som om stolen. Det var så stort som ett van- 
ligt brädspels-bord, men nyttigt till mången god ting; 
det var skrifbord, det var matbord, det var bakbord, 
det var — altare! Huru bordet stundom blef al- 
tare, torde ;någon undra, men det kom sig af det 
skälet, att kyrkan och prestgården stodo i fullkom- 
lig harmoni, hvad inredningen beträffar. Man hade 
i kyrkan endast väggar och tak. Lösa plankor 
lagda på klabbar, som blifvit afhuggna från knutar- 
na, då man timrade kyrkan, tjente till golf: bän- 
kar funnos icke: äten der fingo klabbar och plan- 
kor 
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kor göra tjenst. Altare fanns icke heller, utan här 
fick det omtalade bordet uppfylla platsen, för hög- 
tidlighetens skull. Man hade af några bräder sla- 
git ihop likasom en tobakskista och fästat vid väg- 
gen: det var predikstol. 

Sådana voro kyrkan och prestgården i Wil- 
helmina i sin början. Nybyggaren, som tillförne 
var här på stället, var nu bortköpt eller bortbytt, 
och nybygget anslaget till prestbol. Hösten 1787, 
som nu var inne, var högst ohjelpsam i afseende på 
väglag och körföre, ty det föll mycket djup snö på 
den ofrusna marken, och kärren hindrades derige- 
nom att frysa. Således kunde man icke komma ut 
med häst. Det värsta var att bröd började tryta, 
emedan man icke kunde få upp någon spanmål från 
Åsele. En piga hjelpte likväl den saken genom sin 
tilltagsenhet. Hon rännde ut till Åsele och förmåd- 
de bedrifva saken så, att ett lass spanmål blef upp- 
förd t, ehuru med mycken svårighet. Härigenom af- 
hjelptes bristen, som redan var ytterst tryckande. 
Sedan snö föll hade det icke varit någon kyrko- 
helg eller stämning förr än Jul. Om Jul kom för- 
samlingen naturligtvis talrikt till kyrkan. Men man 
hade ännu inga kyrkobyhus och inga stall. Hela 
församlingen installerade derföre sina hästar i salen 
i prestegården, och packade in sig sjelfva i köket, 
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Salen var ännu oinredd, och derföre fingo de fyr- 
benta gästerna sitt logis der. Icke. större än preat- 
gilrden nu var, inrymde han dock hela Wilhelmina 
församling med både hästar och folk; ännu är icke 
ett hälft sekel förilutet, och kyrkan inrymmer ej 
numera församlingen. Om våren företogos repara- 
tioner i prestgården, som derföre måste utrymmas. 
Murarna voro Isynnerhet bristfälliga. Man hade 
uppsatt dem i största hast, endast såsom en nöd- 
falls-hjelp öfver vintern. Den öfriga inredningen 
var Bfven foster af samma brådska, och behöfde gö- 
ras om. Dervid blef nu äfren salen inredd. Un- 
der tiden tjente boden både till matsal och säng- 
kammare. Om midsommaren hade man hunnit så 
långt att man åter skulle inflytta. Men midsommars- 
dagen lärer varit på en tisdag, och man hann icke 
få färdigt till inflyttning förr än sjelfva midsommars- 
afton. Emellertid hade församlingen infunnit sig 
till kyrkan redan om lördagen. Nu var här ett 
brudpar, for hvilket lysning tredje gången afkunna- 
«les om söndagen. Presten ville uppskjuta vigseln 
till midsommarsdagen, på det man skulle få inviga 
den nya prestgården med dans, men bruden ville 
att vigseln skulle ske genast om söndagen. Väl bå- 
de hon just icke några egentligen påskyndande om- 
ständigheter, men så kunde m a „ v5 , Snd4 ursiikt , 
denna hennes brådska, efter bon eljest icke haft 
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brådt om att gifta sig, ty hon hade uppnått sina 50 
är: hon ville nu taga tiden i akt. Brudgummen 
kunde man icke heller förebrå att han ej tagit ti- 
den i akt, ty han var endast 19 år. Icke var han 
likväl just så noga på en dag, men "efter Stina 
ville så hafva't," så gick han och manade på pres- 
ten, till dess denne ändteligen måste krypa ur sin 
bod, för att förrätta vigseln. Brölloppet firades se- 
dan med spel och dans ute på marken kring stub- 
bar och stenar. — Med församlingens tillhjelp blef 
prestgården följande dagen uppstökad, så att man 
fick flytta derin. 

Af 25 nybyggare bestod församlingen vid den- 
na tiden. Blott 2:ne voro skattlagda ; de öfriga 
voro nybörjare, somliga ännu ogifta, nästan alla 
skrala och fattiga. Men det var folk af allehanda 
tungomål. En var Dalkarl, två Norrmän, en var från 
Medelpad, en hade varit Sämskmakaregesäll i Her- 
nösand, tre voro från Anundsjö, tre från Själevad, 
fem voro Lappar; de öfriga Infödingar, d. ä. här- 
stammande från nybyggare i Åsele. Jag vet icke 
huru stor folkmängden var, men den kan svårligen 
Iiafva öfverstigit 200 personer. Sådan var Wolgejö 
kapellförsamling vid 1790; nu är det Wilhelmina 
pastorat med 150 nybyggare och 1(500 personers 
folkmängd. På 1790-talet inrättades ännu tvenne 
andra kapellförsamlingar i Asele, iiemligen Wiska 
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och Bergvattnet. 1799 blefvo de särskilta pastora- 
ten Wiska blef då kalladt Fredrica och Bergvatt- 
net Dorothea. Wolgsjön fick på samma gäng namn 
af Wilhelmina, men förblef cnnex under Åselc till 
1812, då äfven det blef särskild t pastorat. Så hade 
nu Asele i en hast blifvit 4 pastoraten Hela Åsele 
Lappmark har nu omkring 450 nybyggare och en 
Sveusk befolkniug af nära 4000 personer. Åkerbruk 
och Boskaps-skötsel äro numera dessas hufvndsakli- 
gaste näringsfång; Jagt och fiske endast binäringar, 
mångenstädes af mindre betydenhet." 



Det är anmärkningsvärd! och bör ej förglömmas 
att detta landets odling och folkets deraf kommande 
välstånd kunnat så ansenligt förökas pd endast ett 
hälft sekel. Hvad kan då ej väntas af framtiden, 
om den rätt begagnas! — Men icke må man deraf 
låta förleda sig till att, såsom någre ha yrkat, nu 
genast pålägga detta folket drygare utskylder än 
den nuvarande Nybygges- och Lapp-skatten; ty med 
förändringen häri skulle ock snart den nu alltjemt 
fortgående kolonisationen hämmas eller afstanna; 
och hvad skulle väl några hundra riksdalers ökade 
stats-inkomster nu båta mot de tusende som säkert 
kunna påräknas i framtiden, om nybyggarne få, ännu 
ett par decennier, upparbeta sitt land, utan att be- 
tungas med ökade skatter! — 
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Den som med mig har sett huru det för hårdt 
beskattade arma folket i trakten af Kalis, och fle- 
restädes, får arbeta som lastdjur med den usla tjär- 
bränningen *), blott för att anskaffa penningar till 
gäldande af de dryga krono-utskylderna för deras 
orimlige» högt taxerade hemman, hvilkas jordbruk 
derigenom försummas, han skall ej tveka ett ögon- 
blick att, så vidt han förmår, afslyra de tryckande 
pålagor hvarmed södra Lappland varit hotadt. Om 
skatterna ökas så förlamas derigenom både själs- 
och kropps-krafter hos nybyggarne, utan att Staten 
derigenom vinner i styrka; ty antag äfven att man 
nu kunde, i södra Lappland, vinna en skatteförhöj- 
ning af tusen r:dr, sä är det dock säkert att för 
denna lumpna vinst nedtrycktes modet hos folket, och 
dermed också deras förmåga att arbeta. Det skulle 
sedan gå här, inom tio år, som det redan har skedt 
i Gellivare, der den förhöjda skatten, jämte annat 
prejeri, är skulden dertill att en stor del af de Her- 
melinska nybyggena nu äro öde. 



Jag har tillförne yttrat: det ej mer än en 
fjerdedel af Sverges hela område är sä odladt 
som det Itunde och borde vara, och jag vill, utan 
öfverdrift eagdt, åta mig bevisningen af: att detta 
yttrande gäller i fullt mått till och med om den del 



*) Se Resan genom Norrland, I Del. 
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af Jandet som ligger söder öm Gefle. ILad dere- 
mot angår de nordliga provinserna sa befarar jag 
destomi.idre att häri bli vederlagd som den flykti- 
gaste öfverblick på sjelfva kustlandet ger tydligt till- 
känna att ej en tiondedel der af ännu är fertilt. - 
Jag liar järnfört mina egna anmärkningar i detta 
hänseende med äldre och nyare chartor öfver landet 
och dessatom rättat mitt omdöme häri efter kunni- 
ga Landtmätares och andra till och med högre Em- 
betsmäns i orten yttranden, och jag har ej blifvit 
motsagd af en enda da jag påstått: att hela det vid- 
sträckta Norrland och Lappland består till en fjerde- 
del af odlingsbara mossar, myror och granhult. Om 
nu så är att Staten ej kan direkte befordra dessa 
traktera odlande, så måste det dock medgifvas att 
den både kan och bör göra det indirekt, genom un- 
derlåtenhet af onödiga och skadliga afprutningar på 
folkets bifortjenster, och genom förebyggandet af ea 
skatteförhöjning, som skulle ge döds-stöten åt Lapp- 
lands kultur. 

Härmed är dock hvarken sagdt eller menadt e„ 
a solut frihet från alla Statsbördo, Tvärtom: jag 
vill att hvar och en statsborgare skall, efter förmå- 
gan, bidraga till det helas underhåll: och förkoW 
men på ett sätt som är någorlunda svarande mot' 
omses.d.gt gag„ och framtida bestånd. Lapplands 
"Jbyggare ha oudt om penning-förtjeuster, och peu- 
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ning-skatter äro för »lem således mera tryckande lin 
annorstädes; men låt dem utgöra sina utskylder med 
arbete för framtiden, med väg-anlägguingar och od- 
lingar i Lappland, och öka se'n skatterna lagom, i 
mån af folkets ökade arbetsviust. — Det folk som 
har få förtjenster hvarken bör eller kan betungas i 
jämförelse med rikare trakter, och Lappland, detta 
naturens stjufbarn, tål icke en ovarsam medfart. — 

Ett ytterligare bevis på detta lands oförmåga 
att ännu tåla högre skatter äro äfven de nästan årli- 
ga undsuttningsmedel, som, till större eller mindre 
belopp, måste lemnas åt Lapplands nybyggare, och 
jag tvekar ej att, äfven i detta afseendo, påstå: det 
borde man mera afse det framlida gagnet, och der- 
före vidtaga ändamålsenligare åtgärder till landets 
och folkets upphjelpande, än att, såsom skedt har, 
blott afstyra nöd och brist då de redan sig infun- 
nit. Om de nordligare provinsernas befolkning hade 
sig öppet att, medelst arbete i hemlandet, förtjena 
sitt bröd och afbörda sin skuld, så skulle mången 
afskrifuing bli onödig, och färre utvandringar skulle 
ske än livad som nu händt under oåren, då en stor 
mängd af arbetsföra personer flytt öfver till Norges 
kuster, och lemnat sitt hemlands marker åt ödet, 
just derföre att de ej kunde få derstädes tjena sitt 
bröd med arbete. Stod åter sådan förstjenst dem 
öppen, så skulle de fleste gagna sitt land genom 
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dess odlande, och den lätting som ej ville arbeta 
saknade ock då all förevändning till klagan. — 

Svenska folket är i allmänhet trögt och sömnigt. 
Man måste formligen utpeka dess vandrings-stig, och 
på köpet rätt ofta drifva dem till att gå den. De 
kunna svårligen bli hvad de vilja synas vara: sjelf- 
rddande Republikaner. De måste styras kraftfullt 
och monarkiskt, — men legalt. — 

Detta gäller, med föga skillnad, om både Norr- 
länningar och Skåningar, och man kan derföre påstå 
med skäl: att hvad som, i större mått, sker uti Sver- 
ge är de högre eller lägre Styrelsernas fel eller 
förtjenst, öfver hufvnd taget. En administration 
som handlar kraftfullt och rättvist, kan, med de 
brummande Svenskarne, göra snart sagdt hvad den 
*HI; ty de tåla bättre två ärliga slag af en jernhand 
au |:dels smekning af den falska hartassen. — 



••un 



V. 



Jag hade, som Läkare, ett lika öde eller miss- 
ode i Äsele som annorstädes i Lappland; ty så snart 
det blef kunnigt att en Doktor hade kommit till 
orten, så blefve alla de stackare sjuka som förr ha- 

de varit 
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t)e Varit det, och ej mindre de som ämnade eller 
fruktade att bli det. — Denna pläga hade förföljt 
mig på hela färden^ och mången välmenande gumma 
tillönskade mig en fästmö i Lappland, på det jag 
toåtte bli qvar der och hjelpa de sjuka till grafvett. 

Alldrig har min Doktors-titel besvärat mig så 
som i Lappska vildmarken; ty ehuru rådvill man 
t>Ck stundom kart Vara med de stackars patienterna, 
i rätta folkbygden, så är man likväl der i tillfälle 
&tt trösta dem med ett recept och en apteksflaska, 
här goda råd icke hjelpaj men här uppe fanns hvar- 
ken råd eller dåd som dugde, hos mig åtminstone; 
ty folket här> såsom allestädes i Läpplahd, Ville bli 
kurerade med ett hokus pokus, ville att jag skulle 
"länd bort" både nytt och gammalt elände; och då 
jag i thy fall kändes vid min svaghet all, så 
funno de sådant mer än obegripligt, och undrade 
>'hvad jag var för fen slags Doktor'* som ej kun- 
de "vända ut och in på folket^ och två dem rena." 

När jag efter omständigheterna redt mig ifrån 
den ene så kom der en annan, en tredje och fjerde; 
och slutligen kom Ock den femte, som Var mera 
hefängd än alla de andra. Det var en gubbe, som 
Båg ut att ha gift sig med Stina för alt få fråga 
Katrinä om det var bra gjordt. Då han fick se mig 
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påtog han sig aftörlsåflgsminen och frågade: "ofri 
jag var Doktorn?" — ^ 

"Ja,*' blef svaret. 

"Dä skulle jag väl vara lite sjuk, då" — (lång- 
släpigt) "kan han säga mig hvari det består?" — 

"Det består i hufvudeh" 

"Kors!" — (han klädde sig bakom örat) — "är 
det sannt, det'/" 

"Åtminstone sannolikt." 

"liva sa??" — (han gapade så att de näs-» 
tisa myggorna rusade tjogtals in i munnen.) 

"Jag sade att du nu är frisk." (Jag gjorde ett 
hokus pokus.) 

"Ja så ! — Gud ske lof för det, dd. — Tacfe 
vackert." 

Dermed gick han sin väg; — Glid s/gne ho- 
nom! — 

Käre läsare! om du någon gång skulle bli plå- 
gad af tråkiga menniskor, — och det kan väl hända 
dig, — så förlora ej tålamodet; ty det är den 
bästa Guds gåfva som gror på vår Svenska jord? 
och, vet du, jag har kommit under fund med att 
den här (i Lappland) var särdeles behöflig; ty våra 
nordliga landsmän äro så säfliga och betänksamma 
att de ej gerna svara förr än de fått veta hvart 
frågan tagit vägen. Det är visst öfvermåttan klokt, 
det; men s 0W1 j ag ar oklok nog att lycka om ett 
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visst lagomji allting, gå tyckte jag nu att den der 
Lappska visheten var mig för långsam. 

Då jag hade sprakat nog med Per och Pål 
om maran, som red den ene, och busen som 
gastkramat den andre, om liktornar, bensår och 
hästkollern, "och mycket annat, som ej så noga kan 
uppräknas och specificeras," så satte jag mig i 
båten och gaf både medicin och patienter vår Her- 
re; och jag tror visst att Han sköter dem lika 
så bra r som många Doktorer, jag [sjelf icke undan- 
tagandes. -" 



Det var ett särdeles vackert väder då jag, på 
söndags eftermiddagen, steg om bord vid Åsele- 
stranden och lemnade mitt värdfolk; (i prestgården.) 
Jag hade här, så som 1 Lycksele, i Jockmock och 
Qvickjock, funnit mera godhet, välvilja och huma- 
nistisk bildning än jag kunnat drömma om uti trak- 
ter hvilka ligga så långt upp i de vilda skogarne 
«om dessa, och till hvilka ställen, utom Lycksele, 
ej finnes körväg på flere mils ^afstånd. Likväl få 
presterna och krouobetjeningen, med undantag utaf 
dem i Qvickjock, hvarannan vecka sin post ifrån 
kustlandet, och »varjehanda mindre angelägenheter 
skickas och hemtas med den. De få äfveu tidnin- 
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garm, dessa litteraturens förelöpare, ocb följa dep. 
igenom bra nog med sin tid. — 

Jag har hört mången kalla dessa publlcismensi 
organer för "eldbränder," och väl har jag äfven. 
Jörmärkt att en och annan spirituös tok har blif- 
vit uppvärmd något litet ö/ver den vanliga frys- 
punkten af de uttryck han missförstått; men alldrig 
ännu har jag funnit, i Lappland eller annorstädes» 
en skymt af verklig våda deraf att mina lauclsmän 
fått tillbringa en aftonstund vid dessa ljus-stumpar % 
en stund den de eljest hade bortslöst vid glaset 
eller med sömn; och jag tror förvisst att man ej 
kan för mycket motarbeta just de två sistnämda fl- 
ygenheterna, som tyckas vilja bli nationens arf- 
synder. — Hvad elden och ljuset angår så blir 
utaf dem visst icke för mycket i vårt kalla raörk- 
land, som är ett okunnighetens paradis, der kunska- 
pens träd blott sparsamt blir plockadt. 

Jag påstår fördenskull att en och hvar som 
drömmer och talar om Hin och hans trolldom, om 
eld och lågor, "och mera sådant," för Tidningar- 
nea skull, han känner ej riktigt vår nya Ca- 
teches, och ännu mindre det urgamla Svenska folket» 
som, tillika med kölden och sömnigheten, har för 
mycket sans och redbart förstånd att kunna bringas 
i harnesk af en eller flere ultraistiska befängd heter» 
fare sig^rojalismeus eller de liberalas. — Men 
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sVulle man nödvändigtvis vilja ha massan i gäng 
«å är det säkert att den rojaUsin som ej alltför a- 
tympligt beter sig kan räkna på tusende, när de li- 
berala, ej kunna få en, som vågar att på allvar 
uppträda mot en legal myndighet, hvilken ej gif- 
vit lagen för många dråphugg. 

Svenskarne äro ytteet konservativa, till och 
med stationära, utom i prat, Deri synas de vara 
republikaner; men låt det bli fråga om handling, — 
och de somna eller gå sin väg, — Perföre låt 
dem i Guds namn få läsa Tidningarne, och prata, 
fritt» — och dernäst, M. H:rr, afviken ej allt- 
förroycket från tydlig lag och vanligt Svenskt bond- 
förstånd, så kunuen i vara fullkomligt trygga för 
både Argus och Aftonbladet, ro. fl., ty det är icke 
farligt i Sverge förr än hvareuda bonde finner: att 
rättvisan fått fårmånga örfilar; — och då lär 
den ock erhållit sitt "qvantum satis." 1 — Först 
då besannas Ehrensvärds ord: att Svenska nationen 
är trögy men full af eld. — 

Jag hörde nybyggarne i Åsele, såsom annor- 
städes, resonnera om "Kungen och landet;" men 
alltid med sans och fullkomlig vördnad för majestä- 
tet. De, såsom mängden af Sverges allmoge, veta 
ej annat än att hvad kungen vill det är eller blir 
lag, och derefter måste man rätta sig. Hvad gadt 
som sker det tillskrifva de derföre kungen* ocU 
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tillägga oftast "ätt mången ting stod bättre till an 
det gör, om ej de höga herrarne vore." 

Om detta, och mera dylikt, talade min vägvi- 
sare, under det att v! glngo till stranden; men jag 
lånade föga dertjll, ty min håg lekte hellre med 
andra stjernor än dem som bestråla de små eller 
stora vid thronen. Det fanns nemllgen i Åsele en 
liten riktig sotnnge, ett naturens barn, med ett 3- 
delt och allvarligt ans lgte, en hög och furstel.v 
panna, ett par re „ a mörkblå 8gon och en ^ gom 
var skapad endast för Guds engl.r; och derfSre 
kunde jag ej mer än fé drömma om dens sällhet 
Bom blef den lycklige i Linas himmel. - tfg 
Båg henne mycket gerna, den lilla ädlingen i vild- 
marken, och sknlje vilja anmärka som en brist uti 
adelsmatrikeln att hennes namn der ej finnes, om 
jag ej visste att det står tecknadt i paradisboken — 
hos vår Herre. 

Snart kom jag, som val var, Ifrån hennes bli, 
da vådeld, nedåt forssarne I Ångermanelfven, kom 
ned i lifvets tumme!, i andra ödemarker; meu Linas 
bild står, biand många andras, i mitt minne, som 
en alskelig och i Banning vätboren fl ; cka< ^.^ 
ehuru född och uppfostrad * Lappland, skulle pry- 
da ratt mången salong uti Stockholm, 

Min roddare förde mig förbi många vackra ooh 
folkrik» byar, som för kort tid 8e'n varit nybyg- 
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gen, Och under tiden förfäktade han sanlma satseY* 
nm skadligheten af Lapplands skattläggning, som jag, 
i det föregående, har sökt att belysa. Jag masta 
dock tillstå: att om välmågan vore pu alla stallen i 
Lappland, så stor som den här syntes vara, så kun- 
de man snart nog bli frestad att tro det folket väl 
kunde tåla en liten påökning- 31en dervid får an- 
märkas: att den nu omnämnda trakten är mycket 
uppodlad och mycket fertil, samt dertill frostfri 
Också lär fisket i strömmen vara lönande, och ängar- 
lie, vid flodstranden, äro mycket gifvande. Smör it 
således förnämsta exportvaran från denna ort, såsom 
i allmänhet från hela trakten. Det uppköpes af viV 
sa landthandlande, som» tillika med flere af ortens 
produkter och fogel, föra det till Stockholm och 
ITpsala, således söderut, hvarföre de ock kallas söt* 
lörare, 






Denna landthandel kan ej skäligen tadla?, i$ 
Norrlands städer äro dels för små att kunna behöfvä 
landets hela produktion, dels äro de också för långt 
aflägsne att hvarje bonde skulle sjelf kunna torgföra 
sin vara , och det är således nyttigt för orten att 
några spekulanter befordra omsättningen- Felet lig- 
ger blott deri att dessa sörkörare ej åtnöjas med 
handel af endast landets produkter, utan äro att 
anse för Norrlands Westgöthar, och på det sättet 
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förnärma de ej mindre Btadsmanna rörelsen att oek- 
Bå landet. 

Några titaf dem drifva sin handel med vinst, 
då deremot andra gå under, emedan de icke förslå 
sin sak. Så berättade min roddare att en sörkö- 
tfare här i trakten, varit så mäktig att han öflä farit 
till Stockholm med 20 lass i sender* Hah Var väl- 
känd af alla såsom en ärlig bondköprtian, den der 
alldrig skinnade sina kunder på något sätt. Meit 
som han ej kunde skrifva, så förde hans minnö 
Conto Cotiranten med en och hvar, och . då det 
brast låt han dem sjelfva uppgöra räkningen. Öeslo- 
värre, — tillade min sagesman, m* voro ej alla 
8å ärliga som fader Elias, — (så het sörköraren. 
— Han blef derföre bedragen af många, och körd 
på obestånd, samt måste göra konkurs. 

Be fleste sorkSrare komma från Åsele och 
Lycksele. Från de än längre i norr belägna socl- 
harne kommer någon ej gerna, ty afståndet är för 
långt. Redan från Åsele till närmaste landsväg är 
11 mil, genom skogarne, och en ofta rätt Usel gång- 
stig, å hvilken man ej utan svårighet kan föra en 
häst med sin packsadel. - £„ väganläggning här 
å orten, liksom den ifrån Umeå till Lycksele, sktille 
gagna rätt mycket, och blef hvarken tvistig ellef 
kostsam, "i fall den högaktade Läns-styrelsen ville 

ta sig 
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ta sig an saken," såsom min vägvisare uttryckte 

sig. 

Under det vi således sprakade öfver flere af 
landets angelägenheter nalkades jag de sex forssar 
livilka äro belägna mellan Åsele och Hälla, min 
roddares hemvist. Wattnets brusning hördes allt 
närmare, och snart syntes de hvita hvirflarne af det 
första fallet, som var långsluttande och föga brant. 
Dess längd kunde vara mellan 2 och 3000 alnar. 

Då vi kornnio till forsshufvudet och roddaren 
hörde att jag ville bli qvar i båten, svängde han 
om den så att akterstäfven gick förut i strömmen, 
ett sätt att passera forssarne som af alla Lappar och 
nybyggare begagnas, för att sakta och desto säkrare 
kunna undvika de farliga stenarne. Jag satte mig 
ned i den förut gående akterstäfven, för att desto- 
bättre kunna ge akt på roddarens sätt att manövrera 
i forssen. 

Jag har tillförne i korthet nämnt att årorna 
på de Norrländska båtarne fasthållas vid årtullen 
med starka vidjeringar, som äro fastade i båtens re- 
ling. Då nu årorna insättas i besagde ringar, eller 
hankar, af hvilka en sitter på hvardera relingen, 
så kan roddarn, efter godtfinnande, hålla båten 
stilla i forssen medelst roning, eller drifva den 
framåt och sidvärts genom strykande, desto hellre 
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som Norrlands farkoster äro inemot lika så hvassa 
och skärande i akterstäfven som fören. 

Sä snart vi kommit i forssen voro mannens ö- 
gon oaflåtligt fastade på vattenhvirflarne, på ström- 
mens gång och på stenarne. Nu rodde han ett par 
tag, och qvarholl dermed båten på ett enda ställe, 
till dess att han nogare sett sig före. Strax dcrpå 
rodde han obetydligt, med endast högra äran, så 
att båten deraf fick en något sned rigtning mot 
strömmens raka Jopp. Derigenom fördes vi närmare 
intill venstra landet, der forssen var djupare och 
mera stenfri. Kort derpå gjordes samma rörelse 
ined venstra åran, och nu förde oss strömmen åt 
högra stranden. 

Än längre ned var hela forssen "ärlig," och 
der låt roddaren gå med fullan fart, tills vi åter 
nalkades stenarne. "Se der ligger midt i djupet, 
en mickel, som är spitsig och falsk; ja, som en rå'f 
ibland fåren. Wattuet väsnas ej mycket omkring 
de», men jag ville ej våga min goda båt mot han» 
näsa. Will herrn se den så skall jag gå så nära jag 
törs,' sade mannen och gaf mig en pröfvaude 
blick. Då jag bejakade hans gjorda framställning 
gaf han båten fart, och skar snedt sin väg genom 
de fräsande böljorna, tills vi kommo i midten af 
forssen. Der hämmades farten, och nu tog roddarn 
ett tag med den högra och strax ett annat med 
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venstra åran. I ögonblicket derpå höll han Uteti 
alldeles stilla, så att den ej alls flöt nedåt strömmen. 
"Titta nu ner i djupet, vid akterstäfven, så får her- 
ren se hvar nickel slår der, i vattenbrynet, och 
hirar på häris," sade den muntra nybyggarn. 
Jag hade redan upptäckt den falska pynten, som 
stod högst två alnar ifrån mig, vid pass tolf tum 
under vattnet. Omkring honom svärmade vattnet 
med ringa svall, ty han var smal och spetsig; men 
han var ock derföre så mycket farligare som vatt- 
nets fräsande ej der fick varna den ovarsamme 
forssfararen. Derföre lära ock ilere, som varit me- 
ra djerfva än forssknnnige, ha stupat kullerbytta 
öfver "gamle mickel" och mått illa på färden. 

Då jag hade sett nog på den "gamle mästarn" 
vek roddarn åt sidan, och som forssen mot slutet 
var djup och stenfri så vände han båten och rodde 
friskt, på finska viset, *) igenom d« frnktlöst om- 
kring oss larmande vågorna. 

Efter ett styckes rodd nppå lugnvattnet, och se- 
dan ntföre ett mindre fall kommo vi till en foras som 
var kortare, men mera brådstupande. Min roddares 
skicklighet att säkert styra båten i forssarne uppen- 
barade sig här ännu tydligare, ty vi måste nu pas- 
sera midt emellan två stora stenar som lågo midt i 
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det häftigaste svallet, der farleden var så trång att 
jag med min sex qvarter långa Lapp-käpp kunde 
räcka först den ena och strax derpå den andra ste- 
nen. De lågo snedt emot hvarandra och en knapp 
half aln under vattenbrynet, men voro bra stora 
8å att vattenhvirflarne omkring dem hade all nödig 
attraktionskraft för att närma en oförsigtig forssfara- 
re intill stenarne. 

"Se der," sade min ledsagare, då vi lågo på 
forsshufvudet, »„, luiru TaUnet 8värmar ^ ^ 

narne, och fräser och kokar. Den största svårighe- 
ten , denna forssen ligger deri att vi måste gå e- 
nielian klipporna; - ty här finns ingen annan farled 
då vattnet är lågt; - och hvardera stenens vatten- 
Wvel drar båten intill sig. Nu Jigger de „ ena 
pynten ett par alnar högre upp än den andra, och 
der.genom händer, o ra ma „ e j aktar sig „ g a , a tt, 
då båten är midt emellan dem, dras förstäfven intill 
den ene och aktern u Ppä den andra, och dermed 
ar kullerbyttan gjord i ögonblicket, och se'n är det 
försent att be Gud hjelpa sig." 

Jag bad mannen att hålla båten stilla i forssen, 
emedan jag rätt noga ville betrakta vattnets krum- 
bugter vid klipporna; men han sade sig ha lust »att 
■e hus „ch hem ännu en gång," och ville förden- 
skull ; ej äfventyra sitt Jif; » me „ 8akta bäde vI „ e 
och måste han färdas i den knipan, ty det berodde 
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på ett enda orätt årtag3"om vi skulle få blöta oss 
eller icke." Också var hans uppmärksamhet riktigt 
spänd på den skummande forssens tjutande hvirflar. 
Han återhöll båten så kraftigt i strömmen att den 
ej hade mer än en tjugondedel af forssens fart, och 
detta just då när vi kommo midt i det svåraste 
loppet. 

Jag satt i den förut gående akterstäfven och sag 
med innerlig förnöjelse huru vattnet skiftade färg 
omkring stenarne. Det hvita skummet dansade vals 
uppå djupet med liksom gullgula vattenguirlander, 
hvilka i spiralform lekte kurragömma bland de 
grönskande vattenväxterna, som här och der stodo 
gungande på strömmens botten, i lä utaf stenarne. 
"Här," sade roddarn, "gick det ej an att låta 
båten skära falskt uti strömmen. Ett par tum för 
mycket åt orätt sida skulle genast omstörta oss." 
Under det han så talade flöto vi sakta nedåt, men 
just som den farligaste passagen var gjord gaf han 
båten fart. Den goda farkosten gjorde nu satts på 
satts uti böljorna, så att forssen lopp jemnhög med 
relingen och hoppade in till oss ett par gånger. E- 
medan jag satt qvar uti stäfven oeh nedtyngde den- 
samma så fick jag mer än ett duschbad af de frä- 
sande hvirflarne, som flere gånger syntes mig Tara 
för mycket smeksamma. 
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Då vi kommo till fjerde forssen, som var läng- 
sluttande och föga vådlig, beslöt jag att också bli 
styrman för skeppet, oc!» fick bålUriens lof 
dertill, med förbehlll »att bUIa midt i forssen och 
ej låta stråken förvrida mig." Strömgängen var, 
såsom mig syntes, ej stark, och det gick skäligen 
bra tills jag kom ut i det råtta loppet. Men här 
visade vattnet sin makt, och förde mig genast på 
sned. Så snart haten kom på tvärs uti forssen 
gick det hals öfver hufvud utföre, nedåt stenarne; 
men genom ett par kraftiga årtag svängde jag 
båten om igen, och slapp att få nytt dop, ehurn 
jag tvänne gånger kände att kölen slant fram öfver 
stenpyntema. Det är vid sådana tillfällen gom far- 
kosterna kantra, om stenarne aro blott ett par tum 
för höga. 

Då sjette och sista forssen passerades gick ja" 
på stranden och sflg på huru min karl manövrerade. 
Midt i forssen lig en brant klippa, utföre hvilken 
ingen kunnat bege sig utan att ovillkorligen omstjel- 
pas; men tätt der ofvanföre, just der som störtfallet 
begyntes, var enda farleden och så bugtig att vänd- 
ning måste ske just på forsshufvudet. Här gällde 
att hålla tungan rätt i munnen, ty två alnars rodd 
för nära intill fallet hade varit en säker död. Lik- 
väl fruktade mannen allsicke derföre, utan rodde sin 
båt lika så säkert här som i den förut beskrifna 
lika så farliga tredje forssen, och jag såg nu, på 
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land, liurn lätt ocli säkert den sjövana roddarn efter 
codtfinnande höll sin bät alldeles stilla i forssen, 
eller till och med strök den tillbaka. Ifrån detta 
fall och sedan allt intill Hälla var endast lugnvatten. 
Den majestätiska elfven gick sakta fram mellan än- 
gar och byar, och var i sanning ett sa vackert 
'"blått band" som någon riddare burit det. — 






Efter att således ha färdats tre mil i båt kom- 
mo vi, fram på aftonen, till roddarens förntnämda 
by Hälla, som låg på elfvens nordliga strand, och 
hade i allting det trefliga Norrländska utseendet.*) 
Ett lika förhållande ägde ock rum hvad inre mö- 
bleringen vidkom. **) 

Den unga hustrun, som före sin man hemkom- 
mit från Åsele kyrka, mötte oss pä gärden med ett 
"välkommen," som klingade så skönt att jag, i min 
ungdom, skulle rätt gerna hört en så väl-ljudande 



*) Se Resan genom Norrland, Del, 1, 
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tunga kalla mig »sin.» Hon var en smärt och väl- 
växt blondine, som med ett vackert utseende för- 
enade någon ting, jag vet icke hvad, i sitt sätt att 
vara, som behagade mig särdeles. Hon var vänlig ej 
blott emot mig, såsom främling, utan ock mot sin 
man och hans gamla föräldrar. Jag begriper ej mi- 
na ögon, som vid Åsele kyrka förbisågo denna 
Btjerna bland molnstoderna. 

Jag har ofta, med sorg och harm, förmärkt att 
giftermål förstöra eller åtminstone rent af prosaisera 
de skönaste, de sublimaste förhållanden i lifvet, t. 
ex. det mellan föräldrar och barn, detta heliga, och 
det mellan man och qvinna, detta himmelska, och 
jag har fördenskull rätt ofta ej kunnat undgå en 
hop obehagliga reflexioner öfver skillnaden mellan 
hvad som är och synes vara godt och härligt i 
denna verlden. Men jag har ock, desto bättre, ej 
sällan sett menniskor kunna förädla hvardagslifvet, 
och af en ringa boning i skogen göra en helgedom. 
Till dessa tycksalige få räknar jag äfven mitt värd- 
folk i Hälla, som dyrkade Gud och ärade Konungen 
ntan skrymtan i det ena eller slafvisk fruktan i det 
andra fallet. 

Hvad som här, utom den snygga möbleringen, 
genast fastade min uppmärksamhet var äfven ett 
psalmodikon, ett instrument som jag visst icke hade 
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trott mig fä se hog ett bondfolk i Lappland. De 
älskeliga unga tu och deras goda föräldrar \oro inga 
skenheliga läsare, men älskade likväl "att sjunga 
en Täcker psalm på sin rätta ton,'' och derföre ha- 
de instrumentet blifvit anskaffadt. 

Under det jag sprakade med de gamla, till- 
styrde den unga bondhustrun en välsmaklig af- 
tonmåltid, och jag bekänner uppriktigt att jag, på 
<!c få stunderna i Hälla, njöt mera glädje af "lif- 
vets poesi," sådan jag här fann den och skulle ön- 
ska den för mig sjeif, än jag förut erfarit af ett helt 
års rimmade orimligheter. Man säge ock livad man 
vill om poesien såsom skön konst, såsom en "ultra- 
idealisering af det idealiska," så vet dock Gud, — * 
och jag med, — att ett så trcfligt värdfolk, en så nätt 
och snygg boning, ett par vördade föräldrar, jemte 
ett glas och eu allrasomsötaste liten sötunge 
måtte väl ock vara ett slags verklig poesi. Åtmin- 
stone toge jag en sådan liten hjertungc långt hellre 
än ett stort rimlexikon. 



Då jag, andra morgonen, begaf mig åstad för 
att komma längre nedåt landet serverades kaffe och 
frukost af "gamla mor," ty den unga var redan ute 
på arbetet; och dä hennes man rodde mig öfver 
selet midt före Hälla, mötte vi den älskeliga bond- 
liustru», som, tillika med pigan och drängen, kom 






roende hemåt med en hö last, hrilken det oratänk- 
samma folket ej ville qvartemna på hässjorna, i sko- 
gen. 

Se'n gällde att gå till fots genom skogarne till 
Gulsele, 1| mil, ty Ångermanelfven, nedom Hälla, 
var så full af omöjliga forssar att hvarken jag el- 
ler vägvisarn hade lnst att försöka dem. På sko- 
gen mellan Hälla och Gulsele var gränsen mellan 
södra Lappmarken och Norrland, och på den usla 
gästgifvaregården Gulsele lemnade jag den älskvärda 
nybyggai-n, SO m alltifrån Åsele varit min välvillijre 
följeslagare. Jag saknade honom desto mera som 
allting på Gulsele var ruskigt och otrefligt. Dålig 
mat, ringa snygghet och ingen välvilja fanns der. 

Efter flere timmars väntan måste jag, sent på 
aftonen, bege mig till skogs, åtföljd af två gossar, 
som sade sig Iranna vägen. — Jag hade två mil 
till närmsta by Mo, och gick derföre mycket fort; 
men emedan vägen var elak så blef den ena pojken 
långt efter, och miste som oftast inväntas. Han var 
både lat och tredsk, hvarföre jag, som ej älskar att 
ge eller fi stryk, sade mig vilja förhäxa honom, så 
aU han nftlrrg sknlie bli gift, om han ej ville skyn- 
da si^ och följa oss. Det låg visst mer allvar i 
jö^ten g-j j*~ önskade, ij gossen blef rädd, men 
loftade bättring. 
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Nu bar det åstad igen öfver atockar och ste- 
nar, och pojkarna trillade som klot öfver tufvorna. 
Månen sken klart på de arma pysslingarnes hvita 
näfverskor och trasiga kläder, och de stackars bar- 
nen pustade och svettades under bördan af mina 
kläder, några böcker och flera malmstuffer, som vo- 
ro inpackade i en näfverkont, — ett slags rensel af 
sammanflätade näfver-rerasor. Mig tycktes det var 
synd om de arma små, som af den tredska gäst- 
givaren blifvit lockade att åtaga sig en befattning 
hvilken för dem var alltför svår. Jag satte mig 
derföre åter och inväntade först den ene, som 
var yngst, men som var raskare än den äldre. Då 
den seduare tycktes dröja för länge ropade jag 
honom flera gånger, men utan alt erhålla svar. 
Nu fruktade jag att den stackarn hade fallit och 
skadat sig, hvarföre jag hastigt lopp vägen ett 
stycke tillbaka, och — snaftade Bfver min egen 
näfverkont, som låg midt på den smala gängstigen. 
Jag ropade å nyo, med all kraft, men fick ej svar, 
och öfvertygades nu att pojken hade kastat bördan 
och lupit hem igen.— Hvad var att göra?— Till det 
otrefliga Gulsele var f mil. Dit ville jag allsicke 
återgå, och som den yngre men raskare gossen trodde 
sig kunna lotsa mig fram genom skogen till Mo, sä 
tog jag min näfverkont, med malmstufferna, på ryg- 
gen, och drog åstad igen. 

Det var en vacker månskensnatt, och i den rca- 
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liga furuskogens lummiga kronor susade fcrffé e „ 
djster nordanvind. Jag gick och gick, och det 
blef alhmera svalt och hemskt i den vilda skogen» 
Bom räckte alltjemt huru längt jag ock gick. °Jag 
stannade då och då, meu hörde ej annat än rfvenfc 
rop, ett par gånger, i bergen, och dessemellan sor- 
let från elfvens forssar. J ag tyckte Mg snart hafv* 
gått mer än två mil ifrån sista hvilostället, och -bor- 
de således för fönge se >„ kminat vara { Mo . ~ meft 
ingenstädes såg jag en skymt utaf meimiskors bo- 
ning, ty skogen blef vild och mera märk ju längre 
jag gick. 

Under tlåen hade jag mer än en g;Tng frågat 
min följesven hvartåt det bar, och med hvarfe för- 
nyad fråga blef hans röst mera osäker och skälfvan- 
de. Till slutet orkade han ej heller hära min päls 
och jag måste fördenskull sjelf bli rår gemensamma' 
hjelpare. Jag gick slutligen upp pä en stenklvfu för 
att se mig omkring, men fick ej deraf mera tröst än, 
förut, ty vilda skogen var tjock och mörk, och in.~ 
tet spår kunde varsnas af menskor. 

Det var ohyggligt att sä vaja ensam i vildmar- 
ken, och dertill obeväpnad. — 

Gossen grät och bad Gud lijelpa 8 ig, stackars 
liten, och jag beslöt att ännu en stund gå så långt; 
jag kunde. Jag ställde fördenskull min kosa efter 
»tjernorna si godt jag förstod. 
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Först efter raidnatten blef jag varse några kojor 
på en slätt i skogen, ocb gladdes deröfver. Men 
o, du hoppets bedrägliga Gudinna! der fanns ej en 
enda raenniska, utan endast hölador och fäbodar. 
Stället var en af dessa grästrakter i Norrlands sko- 
gar, dit folket om sommaren vallar sin boskap, och 
tlå äfven sjelfva der vistas. — Nu var dock stäl- 
let re'n öfvergifvet och boningshusen stodo tomma. 
Ilade jag orkat gå längre så hade jag visst ej qvar- 
stannat här, blott för att undgå de tomma husen, 
hvars mörka gluggar glodde på mig som otäcka spö- 
ken. Nu måste jag likväl fördraga de gastartad© 
hlickarne tills jag hann att nedrifva stängseln vid en 
lada, hvaiest jag kröp in och ät — ett härdkokt 
ägg med lite salt och bröd. En lika så mager kost 
fick den arma barnungen, som var alldeles uttröt- 
tad. Två ägg, lite salt och en brödbit hade ja» 
öfver till morgondagen. Jag sof dock i höet så godt 
som en Croesus på eiderdun. 

Om morgonen hjelpte ej något hushållsför- 
stånd, ty magen var tom, och den sista kosten, två 
ägg och en brödbit, blef hela vår frukost. Nu ställ- 
de jag kosan till höger om soluppgången, och kom 
slutligen till ett stort sel af Ångerraanelfven, så stort 
gom en liten sjö. Efter något sökande fann jag en 
båt, men inga åror. Å nyo grep jag mig an att ra 
ined graukäppar och en bräda, som låg uppå strau- 
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den; men det blåste hårdt och sjögången rar svår. 
Då jag omsider uppnådde det andra landet blef sor- 
gen ej mindre, ty vägen der fanns bar alldeles pä 
tok, och gossen visste ej något råd. Nu började vi 
a(t ömsom gå ett stycke, och att dessemellan stilla 
hungern med blåbär och jingon. Om eu stund hör- 
des en koskälla och ett baraskrik. 

"Nå, Gud ske Jof! nu äro vi då framme!" — 
Jo pytt ock! — Det var ett par vallhjon som vaktade 
boskapen." 

"Nå, men så måste jag af dem väl få veta den 
rätta vägen." 

Inte det heller; ty när barnen fingo se mig, 
svartskäggig och mörk som jag var, så sprungo de 
bort från både djuren och mig. Nu kastade jag 
näfverkonten , ocli satte åstad så fort jag kunde 
för att få fatt i en vägvisare och en bit bröd. 
Men ungarne hade ben som gazeller, och jag blef 
efter. Till min olycka så kastade vallhjonen ej sina 
kontar, och boskapen, som också blef skrämd, den 
ramade och lopp så långt vägen bar. 

Nu såg det då riktigt besatt ut. Gossen han 
grät igen, och jag sjelf åt skogsbär, drack vatten — 
och somnade. 

Efter en timmas hvila begaf jag mig åter ned 
till elfven, och beslöt att följa dess lopp, hvartut 
det ock bar. 
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Snart fann jag åter en båt med äror uti, 
och nu rodde jag utföre lugnvatten ocb forssar, 
tills jag omsider råkade ett par äldre vallhjon, som 
visade mig vägen till närmaste by, dit jag ännu 
hade en half mil. Men det var ändå ingen gästgif- 
varegård, och ingen var hemma, ty korn- och hafre- 
bergningen höll dem alla ute på fälten. Rågen var 
likväl hemkörd och hängde på hässjorna för att tor- 
kas; och medan en gubbe skaffade mig båt, för att 
dermed komma öfver elfven till det gent öfver lig- 
gande och efterlängtade Mo, gnodde jag rågen ur 
axen och åt med god smak. 

Omsider kom jag till, Mo. Men, du himmel! 
det var ett annat Gulsele. Gästgifverskan var en so- 
tig, osnygg och otäck käring. Mat fanns "ej annat 
än ägg." 

"Nå Gud ske lof för det då! — och bröd 
«e'n!" 

Hon grep åt skåpet med sina svarta tassar. 
"Nej, för tusan, låt bli! — Jag hjelper mig 
ijelf. — Gör upp eld der i spisen." 

Det skedde som "dagen ifrån 08S skrider." — 
Nu skurade jag en kopparpanna, kokte ägijröra, tog 
bröd och salt och åt, kan du tro, käre läsare, om 
du för öfrigt ej tror ett enda ord af allt hvad jag 
»anningsenligt har lagt eller kommer att »äga dig. 
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På de 2 milen från Gulsele (ill Mo hade jåg 

Förspillt 22 timmar i skogen, och här måste jag nu 

vänta sju långa evigheter på en ridhäst. Gästgifvaren 

var en riktig krabat som ej kunde förbättras på nå- 

got sätt. Han var tredsk och stursk och långsam 

och oefterrättlig för både hotelser och goda ord. Di 

hästen omsider kom fram var dagen till ända, och 

jag måste bli quar, för att icke å nyo få gäsla i fä- 

bodarnc, på den 3 mil långa skogen, mellan Mo och 

Näsåker, dit jag ridande begaf mig å följande mor- 

gon, den 27:de Augusti. 

Huru innerligen hade jag icke saknat mitt för* 
träffliga värdfolk i Hälla , välviljan i Åsele och 
på de flesta ställen i hela Norrland!! — De två 
sista gästgiflhrgårdarne voro, som sådana, ett ut- 
skum bland alla i Norrland, som eljest är iitmärkt i 
den delen så som i mycket annat. — Wäl äro Norr- 
länniugarne, i allmänhet, mera trygga och tungrodda 
en qvicka. De ta sig god tid och fjeska högst säl- 
lan; men för så tredska tråkspolar som de uti Gul- 
sele och Mo "bevare oss milde Herre Gud! - Amen." 

Då jag kom fram ur skogen på höjderna om- 
kring Näsåker och återsåg Lidens kyrka, som står 
längst upp i den sköna elfdalen, såg de pittoreska 
kullarne med sina åkrar, ängar och menniskobonin- 
gar deremellan, samt hörde Ångermanelfvens dofva 

brusning 
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brusning djupt under mig och djupt nere i dalen, så 
glömde jag villigt både äldre och yngre vedervärdig- 
heter, och var åter en längtande älskare, som tänkte 
allenast på Rösta, på Ed och Sollefteå, samt på 
den Gudomliga alpdalen, i hvars sköte naturen har 
bäddat så mången förtjusande syskonsäng för Dikt 
och Sanning, för Fantasien och Werkligheten. 

Här framgår elfven dels långsamt flytande mel- 
lan grönklädda höjder, dels äfven forssande vildt ut- 
före branta klippor. Elfstränderna äro ofta så bråd- 
stupande att vägen liksom hänger öfver det svarta 
djupet. Med tjugo tums felsteg vore döden gifven 
i de svala böljorna. Det var ofta lockande, ty da- 
len och floden voro mer än vanligt Romantiska; och 
hvarföre ej dö i sin glädjes stunder ?! — Jag vet 
ej hvarföre man skall invänta åldern och sorgen, 
om icke för att ordentligt passera graderna och fö' 
das, lefva och dö — som ett lastdjur. — Nå, så 
må ske då!! 

Mitt lastdjur bar mig stundom upp emot him- 
melens skyar, högt uppe på bergen. Då låg den 
mörka floden, som en öppen graf, flere hundra fot 
djupt ner ibland klipporna. Den sorlade sitt memen- 
to mori, under det att dalar och grottor och lunder 
och blommor lågo strödda omkring, och ropade lef, 
var lycklig och njut, alldeles så som du ser att det 
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sker pä hvarenda griftplats, der lifvet och döden 
och dagen och natten äro ett; — men hvad för 

slag ? ! ■*- 

An längre nedåt stodo bergen så mörka som 
grubblande Titaner. De kunde ej uppnå himlen, och 
tycktes fördenskull vilja se uti strömmen hvad tiden 
lider; och hvem vet väl det?! — Han går så som 
floden har gått i tnsende år med lngnvatten och 
forssfall. Det går emot ka/vet. Der är forssens graf, 
men också lians vagga till ett nytt lif. Du ser ho- 
nom snart å nyo, du vän, som dimma och skyar, 
och regnmoln och vårbäckar; omsider som fjellflod, 
och slutligt som elf. Floden har således ock sin 
uppståndelse såsom allt annat, och om du kallar 
stället ett här eller en annan verld det är mig 
likgiltigt, då jag blott vet att den pånyttfödde Guda- 
sonen ej fallit, ej blifvit mindre skon och stor; ty 
jag vet då på hmd och på hvem jag tror. 

Från JSiäsäker till Hösta är 1| mil. Vidare 
till Ed är 1| d:o. Bergen ligga bär ifrån och med 
1 till och med 2000 fot högt öfver den i djupet 
framsorlande elfven. Vägen för den resande stun- 
dom upp på de svindlande höjderna, och lockar ho- 
nom dessemellan ned i de täcka dalarne, tätt bred- 
vid flodstranden. Från Selbergens toppar öfversåg 
jag här åter det mångskiftande landskapet, såg flera 
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mil långt uppåt elfdalens början ocli skogarne, och 
såg de täcka och trefliga boningarne allestädes 
kringspridda i dessa fruktbara nejder, hvarest föga 
eller intet spår syntes af fattigdom eller annat 
elände. 

Mellan Ed och Hullsta vidgar sig dalen allt 
mer och mer, tills den omkring Sollefteå kyrka, 
tätt bredvid Hullsta, formerar en skön rotunda, 
hvari templet är hvad det symboliskt bör vara för 
hela menniskolifvet: dess central -ide'. Omkring den 
enkla Gudabyggnaden stodo folkets boningar gruppe- 
rade här och der uppå slätten. Längre bort göm- 
des de undan af spridda träd eller tätare lunder, 
och längst bort syntes de hänga på bergens sluttnin- 
gar, såsom lampetter kring en amfiteater. Deröfver 
uppsteg, till sist, de skogbeväxta bergspetsarne, och 
omgåfvo, såsom en värnande ringmur, den älskeliga 
dalen, 

Midt för kyrkan var en sakta forss, såsom en 
tröttad verldsvandrares suck invid altar-randen. Å 
nyo blott en, vid det nedanföre liggande bruket, 
och se'n gick elfven med lugnare vatten, hela tio 
mil, gendhi det Romantiskt sköna landskapet, allt ut 
till hafvet. *) 



*) Se mera härom i Resan genom Norrland, I Del. 
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VII. 






Af den förut anförda berättelsen om kolonisa- 
tionen af Wolgsjö kapell, om Jsele församlings 
delning i 4, af hvilka en och hvar nu för tiden har 
flere innebyggare, mera öppen jord och flera krea- 
tur än alla fyra tillsammans, för femtio år sedan, 
lär man ungefär kunna inhemta hvad som är gjordt 
i den trakten, och dä man någorlunda uppmärksamt 
betraktar det landets nuvarande tillstånd, så öfver- 
ijgas man lika lätt att ganska mycket än ytterligare 
kan göras till dess upphjelpande. 

Lycksele och Jsele Lappmarker tillsaraman in- 
nefatta en arealrymd af fullt 340 qvadratmil, och jag 
misstar mig visst icke då jag påstår: att pä hela 
detta område är ej T VdeI fertiliseradt af den mark 
som kan odlas. 

Den öfvertygelse jag har yttrat i Resan genom 
Norrland och bestyrkt dels med de derstädes an- 
förde fakta, dels äfven med annor mans ord och i- 
akt-tagelser angående möjligheten och nödvändighe- 
ten af odlingar tiH både sädesproduktion och hö- 
fångst, så väl i kustlandet som skogstrakterna, (nor- 
ra Lappland ej undantaget,) densamma öfvertygelsen 
har äfven gjort sig gällande hos mig hvad södra 
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Lappland beträffar; ty jag hade sjelf tillfälle att der 
på de flesta ställen se vackra skördar, och jag hör- 
de trovärdiga personer, i både Åsele och Lycksele, 
berätta: att dessa två socknar lidet obetydligt af 
frosten, med undantag af de nybyggen som lågo för 
nära intill myrorna. Deraf följer visst icke att ju 
många trakter finnas, i synnerhet närmst till fjellen, 
der ängsodling och boskaps-skötsel bör vara hufvud- 
saken. Men den förmodan är oriktig: det "föga är 
att hoppas af Norrland, och allsintet af Lappland;" 
ty fastän dess Nordiska klimat visst icke låter det 
hoppas att någonsin komma i jämförelse med Italien, 
detta de resandes Eldorado, så kan dock rätt myc- 
ket göras och vinnas genom odlingsflit och om- 
tanka. 

Det är sannt att på sednare tider har frosten 
besvärat Lappland mera än förr, hvilket lär komma 
deraf att Europas klimat och växtlighet har i all- 
mänhet blifvit försämradt, om af den lossnade Polar- 
isens inblandning i hafsvattnet och dess deraf föl- 
jande afkylning, eller af andra orsaker det vet man 
ej; men följden af det onda blir endast så mycket 
större om det ej motverkas; och menniskan förmår 
dock något, ja stundom mycket, om hon vill. 



Tillika med odling behöfver Lappland kommu- 
nikationer. Dit hör ovedersägligen väganläggningar 
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ifrån kustlandet till ÖfverKaUx och Gellivare, 
samt derifrån till Storbacken. Ytterligare från Ruo- 
tivare, Qvickjock och Jockmock äfven till Stor- 
backen, såsom föreningspunkten för Gellivure och 
Ruotivare jernmalm; och {tackjern, när masugnar 
biifvit byggda i Lappland). — 

Dernäst borde Luleå elf, medelst s!ussbyg,na- 
der vid Edeforss och Heden, göras farbar ".m 
intill hafvet, *; 

Lycksele har redan en väg ifrån Umeå, pris va- 
re Landshöfdingen G. H. af Schmidt! — Nu bör 
ock snarligen Jsele ihogkommas; ty genom lättade 
kommunikationer uppmuntras idogheten och han- 
deln, och med dem följer större kultur och mera, 
välstånd. 

Af Sverges alla innevånare känner jag ingen 
allmoge den jag så högaktar och älskar som den 
Norrländska, särdeles Ångermanlänningarne. De för- 
ena eu sann Gudsfruktan och laglydnad med kärlek 
till Konung och fosterland, och hos dem kunde jag 
ej upptäcka småsinnets och råhetens skadelystnad 
och åhåg att "nediifva eller åtminstone nedsmutsa 
den eller det som synes vara högre än de sjelfra. 
Det var någon ting ädelt och stort i deras karaktär, 

*) Se härom ytterligare 1 Del. af Re.an g-cnom Norr- 
land, 
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Bom föraktade både hat och afiind. Jag tyckte mig 
i dem se Nordens gamla odalmän, so?h fruktade 
Sin Gud, men icke tidgon annan. 

Om deras snygghet i lefnads-sätt, deras ovanliga 
förstånds-odling m. m. liar jag förut talat i den 
ofta citerade Resan genom Norrland och Lapp- 
land, Det är blott skada och Sr äfven besynner- 
ligt nog att lika beröm ej kan tilldelas landets ho- 
noratiores, i allmänhet sagdt. För att doek ej miss- 
förstås vill jag härifrån undantaga Läns-styrelserna, 
hvilka, hvar och en efter olika behof och förmåga, 
onekligen gjort allt hvad man lillzgtms kan fordra 
i ett land sådant som Norrland och Lappland. Men 
mången prest och mången af kronobetjeningen, m. 
fl. andra, både kunde och borde bete sig annorlunda 
än som sker. 

Sammaledes , och i synnerhet, dessa orters 
handlande, hvilka skäligen allmänt äro bra småstads- 
artade, så väl i handel och vandel som ock i um • 
gängslifvet. Det är i sanning obegripligt hnru små- 
sinnets och etikettens fordringar kunnat uppdrifvas 
si ända till ytterlighet i Norrland, detta jämlikhetens 
konservatorlam. Jag har hört fruar betyga: det de 
ej kunna besöka hvarandra, äfven om de äro när- 
maste grannar, utan att formligen tillkäunagifva sin 
ankomst, och då blir granda festa, med kaffe och 
högtids-grimacer. Det vill då vara någon ting för- 
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namt; men är stelt, dumt och tråkigt. Ho kan för- 
klara denna anomalie!? 

Före Herr Liljevalens tillkomst i Norrländ- 
ska handeln rådde ett obilligt prejerisjstem , 
som pu är till en stor del upphäfve , Me „ ^ 
men deröfver glöder gullgul i de snikna egoister- 
nas ögon. Betrakta dem bara en stund, och du 
skall få ett infernaliskt intressant studium; och 
vill dn ha riktigt roligt, så gif dig ut f ör spekulant 
i trävaror eller säd, och i de mörka minerna skall du 
kunna läsa din tittel såsom e„ Liljewalchist, en A- 
nahaptist, j a som en riktig Antichrist, Se då noga 
«ppå dem, dessa krämare, huru de dra sig tillhopa 
som igelkottar. De trefliga själarne!- Se deras harm- 
och hämdfulla blickar, dem de lånat af Hin, och 
skratta se'n godt, du gode Guds barn, åt en mensk- 
lighet som ej ena är värden liten »mora.princip 
lirån Hojebro." 

Jag behöfver väl icke tillägga: det undantag gif- 
vas äfven bland dessa orters handlande; och de böra 
ej vara få i detta den Nordiska redbarhetens hem- 
land. Men allmogen har dock, nästan i allting, före- 
trädet. - Om någonsin ett folk varit värdt att frälsa 
sm egendom ifrån skatter med tjenst så är det Norr- 
länningarne, och då man blott tänker på den lång- 
sträckta kusten gent emot Ryssland, sä nödgas man 

inse : 
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Jnse: att till dess försvar fordras långt mer än den 
indelta arméen i landet. — Det är vanligt att kust- 
folket allestädes är raskare än det inre landets be- 
byggare. Skulle man derföre ej kunna först bilda en 
stående landtstorra af alla Sverges kustbebyggare, en 
trupp i likhet med den som fordom uppställdes till 
Ungerns laudtvärn mot Turkarne? *) 



Med införandet af Riksdagar, i stället för her- 
redagarne, har Svenska folket återfått sin urgamla 
rättighet att deltaga i öfverläggningar och beslut om 
landets bästa. Nu återstår att beväpna hela den 
stridbara delen af nationen och lära dem lefva och 
dö för någon ting högre än blott sig sjelfva och 
sina intressen. — Det är på det sättet som adeln 
har blifvit och är något mer, någon ting högre än 
krämarn och jordslafven, (glebee adscriptus) emedan 
dess medlemmar fordom varit besjälade af en högre 
idé, för hvilken de lefvat; och förr än hela Svenska 
nationen blir således adlad, blir svärdsgod och ge- 
nomdränkt af en ridderlig anda, förr upphör alldrig 
castkifvet, och alldrig förr blir Sverge det Manhem 
det fordom har varit. — Man säge mig ej att ock- 
så detta är omöjligt; ty jag hvarken tror eller vill 
tro på omöjligheter, och det är säkert: att om Re- 



*) De så kallade Jobobagi casiri, 
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ge-ingen f.inne id</en lämplig och ville dess utföran- 
de så blef det gjordt. 

Den tro och tanke om laglig frihet som genom- 
går Norrland och der uttalar sig rojalistiskt den 
lefver också hos hela Svenska folket; ty det kän- 
ner fullväl att Konungamakten är dess säkraste värn 
emot Oligarkernas Hst och våld, och den Rojalism 
som rätt begriper sitt eget väl lär icke misskänna 
sina pålitligaste vänner. Svenska Historien är Sven- 
ska Bondeståndets Hjeltedigf. Må man ej glömma 
den för nyare Komancer ! ! — 



VIII. 

Ben 28:de Augusti lemnade jag det natursköna 
Sollefteå för att bege mig till Jemtland. — Vä- 
gen gick först ^ mil tillbaka, långs åt Ångerman- 
elfven, men afvek sedan uppåt höjderna. Nu gick 
färden allljämt uppföre, och ju högre jag kom upp 
på skogsbergen ju skönare och vidare blef utsigten 
nedåt dalen, der kyrkan och meuniskornas boningar 
till slut syntes små såsom korthus, och ländernas 
kronor stodo qvar nppå elfstranden såsom små sprid- 
da förgät mig ej vid en ängs-bäck. — Det gick 
se'n vidare till Längsele gastgifvaregård, lf mil. 



83 

Ytterligare fortsattes resan bredvid den så kal- 
lade Långsele- eller Jemtlands-elfven, förbi Forsa 
jernbruk, inåt skogarne, der Graninge bruk passera- 
des. En half mil derifrån var Ledinge gästgifvare- 
gård, den sista i Norrland. Härifrån och till Bisp- 
gdrden, 1 Jemtland, är inemot 2 mil. Vägen fram- 
går härstädes genom stora skogar och myror. Man 
ser lätt att det är en större landtrygg som passeras. 
Här och der låg en gård eller by, stundom också ett 
torpställe, vid en vik utaf sjöarne, eller 1 en dal 
mellan kullar. Löfskogen stod ymnig och vacker vid 
stränderna. Den var ock här, såsom i Norrland, alle- 
städes inblandad i barrskogen. 

Bredvid Ångermanelfven hade jag först sett 
svedjeland. Här förekommo de oftare, och jag såg 
på flere ställen att svedjorna varit odlingens början, 
hvilket ock är naturligt, ty endast de bördigaste 
skogstrakterna kunna afverkas till svedjeland, som 
derefter insås med gräsfrö, till en del, medan en 
annan del förvandlas till åker. Spår efter ett dylikt 
förfarande såg jag allestädes i Jeratland. 

I sydvest från Bispgården syntes en hög och 
bebodd ås, som något liknade höjderna vid Ånger- 
manelfven. I nordost om denna bergås flyter, eller 
rättare sagdt, forssar Indalselfven, hvars stränder 
alltigenom kringgärdas af höga berg, som likna dem 
vid .Näsåker och Rösta i Ångermanland. Öfverallt 
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»yntes gamla svedjeland, som på förutnämnde .ätt 
blifvii odlade till äng och åker. Jordmånen var ea 
nndbl.nd.d mylla med inblandning af lera, pä mån* a 
ställen. 

Ifrån Bispgården till Gislegård är 2 mil. På 
den vägen säg jag den brådstupande Jedumforssens 
bädd, som nu är torr. Sammaledes strömfåran der 
nedom, hvilken in, står tom och mörk som en graf. 
De lodräta bergväggarne äro svarta och branta som 
de vid Harspränget. *) Flodbädden och forssen 
blefvo torra "derigenom att några bönder, för om- 
kring 40 är 8 edan, företogo sig att, i vester om 
fomen, utgräfv. och sänka den ofvanföre belägna 
Ragundasjön, hvars strandtrakter voro grunda o°ch 
mycket lofvande. Bönderna gräfde en mindre öpp- 
n.ng i det lösa jordlagret, mellan bergen, och sågo 
med nöje huru vatlnet se'„ sjelfmant arbetade, hvar- 
fore de gi„g hem om aftonen. _ Påföljande mor- 
gon var hela Ragundasjön torr, och Ind.fcelfven 
hade då pä den fordna sjöns botten utskurit sin 
bädd, som no ligger ett godt stycke lägre än elfvens 
fonlna botten, nedom Jedunsforssen, hvars fall är 

f""t ut 3 gånger högre än det största vid Trolihät- 
tan. 

I>e som bodde nedom sjön blefvo flyttade, 
™^™ och hem, långa stycken neråt, och flera 
') Se 2 Del. a f jy on .,. R esaiI . 
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tades lia omkommit i floden. Det förträffliga lax- 
fisket nedom Jedunsforssen blef också förstördt, 1y 
fiskarne, som förut omöjligen kunde gå uppföre fallet 
ech derföre stannade och fångades lätt der ned- 
om, gingo se'n obehindradt, genom det nya flodlop- 
pet, en mil längre upp till en nybildad forss, der de 
nu stanna och fångas. Emellertid blef hela Ragun- 
dasjön fertil, och bär no, på flere tusen tunneland, 
förträffliga skördar af säd och gräs. 

Fältet var ock nu besatt med en myckenhet 
små hölador, hvilka här, såsom i Ilelsinge- och Norr- 
land, borttaga en större rymd af den goda jorden, utan 
att vara behöfliga eller göra en mot skadan svarande 
tjenst. De små kyffena stå nemligen inpå husen, *) 
och äro ett talande bevis på folkets tanklöshet. Men 
detta och mycket annat af samma skrot och korn, 
bevisar också: att Svenska bonden går gamla farfars 
än gamlare gäng tills han stupar omkull öfver sina 
nya klöfvar; — det stackars kräket! — 

Så väl Indalselfven som mindre tillstötande 
strömmar och bäckar ha skurit sig ned så djupt i 
den goda och lösa mullen att de ligga från 20 till 
40 fot djupt under den fordna sjöbottnen, på hvil- 
ken nu vägen går fram, ömsom utpå de släta och 
jämna fälten, och ömsom på de fordna sjöstränderna, 
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*J Se vidare Nonl. Resan 1 Del. 
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der en vacker Iöfskog stod qvar och förgäfves lyss- 
nade efter Ragunda böljor, hvilkas sång har tystnat 
för alltid. 

Indalselfvens omgifning oliknar ej Ångermanåns; 
men den förras berg äro mindre storartade och me- 
ra kala. De ha ofta ett tycke af fjellbergen, och 
barrskogen är på dem mest rådande. Dessutom är 
hela grupperingen ej så pittoresk som i Ångerman- 
dalen. Den är vacker vid Indalseifven, men riktigt 
skön i Ångermandalen, som är Norrlands Schweitzar- 
trakt, och i allting öfverträffar sin mindre Jemtländ- 
ska like. 

Från Gislegård och till Krångede var 1$ mil. 
Elfvens sänkning vid Ragunda hade terkat allt 3 upp! 
före, så att flo.lbäddanie liknade djupa kanaler, och 
Bjöbottnarne hade blifvit ängar. Man visade mig flere- 
städes vid vägen, der stranden förr varit, märken 
på stenarne efter den fordna vattenhöjden. 

Från Krånge till Stugun var 1 mil land- och 
2 d:o vattenväg öfrer JessundsjSn, ur hvars syd- 
östra ända Indalseifven bryter sig fram, mellan sky- 
höga skogsberg, och störtar se'n utföre klipporna, 
med forsa på foras, så häftigt att hela etfven der ry- 
ker som ett dimmigt haf på en höstmorgon. Färden 
ofver sjön gick lätt, först till Strömsnäs, der båt 
och roddare ombyttes, och se'n vidare upp till än- 
dan af vattendraget, ej långt ifrån Stugun. Vädret 
var nu medgörligt; men då nordvesten blåser friskt 
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för det vara alldeles ogörligt att komma fort, ty 
sydliga ändau af Jessundsjön , hvilken är kring- 
gärdad af höga klippor, slutar sig spetsigt nedåt 
elfvens utlopp, hvaraf händer att stormen der sam- 
mantränges och desto lättare framvräker de vildaste 
böljor som vattnet är mycket djupt mellan bergen. 
Det vore fördenskull rätt väl om en väganläggning 
kunde ske från Krångede, förbi Jessundsjön och 
Strömsnäs, till Stugun, ty mången vill ej exponera 
8ig, och ofta kan man ej här med yttersta kräftan- 
sträuguiug arbeta sig fram. 

Om blott dessa S mil voro farbara så känner jag 
ingen angenämare tur för en sommar-resa i Sverge 
och Norge, än att ifrån Stockholm bege sig till ller- 
nösand, och vidare upp till Hornö vid Ångermanelf- 
ven. Derifrån borde resan ske båtledes till Sollefteå 
bruk, medan ekipagerna gingo landvägen från Weda 
till Nylands lastageplats, der man, sex mil inuti lan- 
det, får se stora skepp jämte mindre fartyg. — Från 
Sollefteå skulle resan fortsättas uppät dalen till Li- 
dens kyrka, vid Näsåker, samt tillbaka, den väg jag 
nyligen omnämnt, till Östersund, Åreskutan och dess 
fjelllrakt. Widare: nya vägen, öfver gränsen, till 

Trondhem, och åter till Östersund, Sundsvall och 

Stockholm. 

Blir någonsin den redan år 1826 utsynta och 

utstakade vägen ifrån Rörds koppargrnfva, i Norge, 
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till Elf dals porfyrverk, i Dalarne, fullbordad, - och 
det bör man af flere vigtiga skäl knäna hoppas, — 
Så kunde lustresan fortsättas från Trondhem öfver 
Stördalsfjellet, genom Gulådalen till Röras, förbi 
Fcemundsjön, Vigelfjellet , Köhlen och Städj an 
på Idre fjell, till Elf dals porfyrverk, till Mora, 
Rättvik och Leksands kyrkor, till Ornäs och Rank- 
hyttan, der Sverges störste Konung Gustaf Wasa 
har tröskat. - Wille man då, under vägen, se dju- 
pet af Falu och Sala grufvor, och ville ha ögon och 
»innen öppna för de fruktbärande trakter som af- 
vexla med de pittoreska vildmarkerna, så hade man 
sett både Sverge ooh Norge i sammandrag, och ett 
bland de skönaste som något land i Europa torde 
kunna framvisa. 

Från Stugun, öfver skogen, till Bågsjö gästgif- 
jaregård och det vackra Sundsjö, med sin nya kyr- 
ka var en lika beskaffad trakt som den mellan Sol- 
lefte och Bi S pgården. Det var en nära 4 mil lång 
^ogstrakt, med sjöar och myror och gårdar och 
torpställen, om hvartannat. Det syntes här, såsom 
allestädes, att Jemtlands kultur är än i sin barndom. 
Långs åt Indalselfven var jordmånen mycket lerblan- 
dad, men tvärt öfver landtryggen, från Stogun till 
Fanbyn, var det sandmo och sten uti skogarne, jämte 
myrjord och mull pä de bättre ställen der gårdarne 

lågo. 
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lågo. Boningarne och folket vittnade här om mera 
fattigdom ån i trakten af Indalselfven, der likväl ej 
heller den välmåga kunde skönjas som rådde hoS 
folket alltifrån Åsele och intill Sollefteå. 

En qvart mil från Fanby gästgifvaregård träffa- 
des stora vägen, som går från Sundsvall och till L 
stersuml. Den löper här fram mellan oupphörligt 
fexlande skogshöjder och dalar, 2\ mil, till Gärde, 
ett osnyggt och otrefligt näste. — Ett stycke der- 
ifrån kom jag upp på en backe, der Brunflo kyr- 
ka, med sitt gammaldags munklorn, syntes helt nä- 
ra. — I sydvest derifrån såg jag Mariby kyrka på 
andra stranden af den långa vik, som från Storjön 
går nedåt landet, mellan de båda kyrkorna. Här, pä 
backen vid Brunflo, visade sig en trakt som tyd- 
ligen ville täfla med Sollefteådalen i pittoresk 
skönhet och fertilité , och som i storhet snart 
öfverträffade den. Ett stycke längre fram syntes 
nemligen den majestätiska Storsjön, ur hvilken 
Frösön upplyfte sina fruktbärande kullar till jämn- 
höjd med de kring sjöstranden lägrade bergen* 
Genom en fördjupning mellan Frösö kyrka, på syd- 
vestra höjden, och de gent emot liggande skogsber- 
gen på samma ö, syntes Åretlcutan, på 12 mils af- 
stånd. Snöfläckarne på densamma liknade små grup- 
per af hvitsippor, dem våren glömt qvar uppi fjol- 
ler. 

11 
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Hela utiigten kring Storsjön var oändligt skön. 
Den var storartad, men mild och full af lif. Den 
rika skördenä svigtande gnllpyraroider stodo allestä- 
des, vid stränderna, mellan byar och bergshöjder. 
Åkrar och ängar lågo skiftevis strödda mellan de 
trefliga boningarne, hvilka här lågo så tätt kringsåd- 
da och på samma sätt som förut är sagdt om Sollef- 
teådalen. — Ifrån och med Storsjöns stränder och 
uppåt höjderna deromkring, voro gräsfält och åkrar 
och komhässjor och bondgårdar kringströdda på de 
brokiga fälten, som något liknade ett med gult och 
grönt omskiftande Schackbräde. Närmare intill sta- 
den funnos en myckenhet kojor, hvilkas tak och 
väggar tycktes ha lidit mer utaf oåren än sjelfva 
folket, som var raskt och fryntligt. 

Den 31:ste Augusti anlände jag till Östersund, 
och varseblef strax utanföre staden tydliga spår af 
dess ungdom; ty brända stubbar, efter svedjelanden, 
stodo allestädes qvar uppå åkrar och gräslindor. — 
Den första man, som i egenskap af borgare inflytta- 
de i den nya staden, för nära 50 år sedan, den såg 
jag nu, som mer än 70 års gubbe, välklädd och rask, 
med egen hand oralaga en söndrig bro på den gräs- 
beväxta gatan; men detta var en Jemtlänning »af 
gamla stammen." 

Östersund är ännu en ringa småstad, bestående 
«U de: mesta af mindre boningar, hvilka till en 



91 

stor del blifvit hoplappade af gamla trähus. Tor- 
get är fyrkantigt, meu icke stenlagdt. Gatorna voro 
reguljert anlagda, men de fleste saknade ännu sten- 
sättning. — Hela folkmängden ej fullt 5U0 personer. 

Östersund är således jämförligt med Trosa, — 
och det vill icke säga mycket. Man vet att 
Leufsta jernbruk, i Upland, är 13 gånger högre upp- 
skattadt än Jemtlands enda stad, som är Landshöf- 
dingens residens. — Staden ligger på östliga stranden 
af Storsjön, gent emot Frösön. Deremellan går ett 
mindre sund, hvaröfver en vacker bro är uppbyggd. 
Wid dess vestra ända står en musten, hvarå man lä- 
ser: att "Austmodher Gudfasts son låt resa stenen 
och anrätta hron , samt kristna Jemtland." *) — 
Då okynnet, tanklösheten eller egennyttan å andra 
orter alltför ofta synes förstöra forntidens minnes- 
märken, har man deremot härstädes låtit uppresa 
och ihopsätta den brutna stenen, som tydligt vittnar 
om Jemtlands äldre befolkning. 

Östersunds obetydlighet, såsom stad, låter sig 
lätt förklara, dels af dess ungdom, dels ock deraf att 
Jemtlänningarne af ålder haft sin rnesta handel, som 
består i trävaror, på Sundsvall, i hvars närhet både 



*) Runskriften lyder således: Au8tmodhu(r) Gudhfastar 
Bim lit rai(sa stain) dhino auk irua bru dhisa. uk 
li(an") li(t) kristno iolalont. Osbiurn girdhi bru; O- 
riun raista uk tiaiu (stain?) runor dhisar. « 
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Ljungan och Jndalselfven utlöpa. — Med trähandeln 
kan Östersund ej nånsin komma att egentligen be- 
fatta sig, emedan alla de större skogarne ligga i ö- 
ster om staden, närmare åt Norrland; och som fol- 
ket i Jemtland flottar sitt virke på de nyssnämda 
etrömmarne till kusten så ligger det i sakens natur 
att Sundsvall måste bli Jemtlänningarnes förnämsta 
haudel.-stad! Men deraf behöfde ej Östersunds o- 
betydlighet bli en följd, i fill ma „ ej häri, som i 
mycket annat, vore sjelf skulden till det överklaga- 
de onda; ty man har gjort och gör Östersund för 
J.tet Ull Residens-stad, hvilket den likväl hufvud- 
sakligast borde vara. Man har t. ex. förlagt Jemt- 
land. enda lärdoms-skola till Frösön, och der helt 
nyligen uppbyggt en vacker Bibliotheksbyggnad, som , 
1 fall den blifvit placerad i Östersund , skulle ha 
vant en prydnad för staden. Sammaledes skolan 
och skolstaten, om de varit der. 

Dä man ifrar mot tidens splittringsanda så bor- 
de man ej sjelf förfara så idestridigt och inkonse- 
qvent som här skedt; ty som det låter sig förmoda 
•* hoppas att också Jemtland en gång skall behöf- 
va och erhålla ett högre läroverk, ett Gymnasium, 
med Biskop (naturligtvis) och Lektorer, så frf-„. 
skall dä Skolan bli „var pä Frösön och Gymnast 
byggas i Östersund? - Eller, om hela Skolstaten 
förlägges till Frösön, hvarföre har man dd placerat 
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Läns-styrelsen i staden, och ej Iikså gerna förlagt 
antingen båda delarna i Östersund, eller ock Jerat- 
lands Residens och blifvande Biskops-säte, med stad 
och allt, på den undersköna höjden, d Frösön, hvar- 
est kyrkan och skolan nu äro belägna ? ! 

Då vi ej endast böra utan ock måste antaga 
Religionen såsom allt vetandes rätta grund och Po- 
litikens samt allt vårt görandes bästa stödjepunkt, 
så är det ock desto mera obetänksamt att så der 
symboliskt åtskilja den inre och yttre verldens re- 
presentanter , (Läro- och Laudshöfdinge-Erabetet,) 
som den ytliga fåvitskheten just deraf får och tar 
6ig anledning att ■på sitt vin "resonera," d. t. s. 
sofistisera öfver "alltings osamraanhang." — Om äf- 
ven detta just icke kan vara så särdeles farligt, så 
är det åtminstone ej nyttigt, allraminst för framtiden; 
ty Provins-styrelsens nödiga centralkraft blir visst 
icke ökad af splittringen, som, då den, i form eller 
anda, en gång blifvit qvasi-officielt sanktionerad, ej 
underlåter att, förr eller senare, visa sin retroaktiva 
verkan. 

Det är trefligt att få betrakta allting såsom ett 
mer eller mindre fulländadt konstverk, såsom en lef- 
vande organism, i hvilken det finnes ett hjerta, ett 
centrum för lifvet, en grundidé; och ett land deri 
allting vore principlöst utströdt här och der, utan 
både inre och yttre sammanhang, det vore ett själ- 
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löst aggregat, som blott af slumpen kunde hoppas ett 
tillfälligt bestånd och ringa förkofran. — Delta år 
ej den sanna liberalismens ide; ty den älskar väl 
frihet, raen derjemte äfven system|och ordning i 
allt, emedan den vet att oordning och planlöshet 
medföra olag och laglöshet, samt våld och förtryck, 
vare sig i rojalismehs eller liberalismens namn; lika 
mycket; ty namnet blir endast ett svepskäl för våldet. 
— Mig synes det derföre vara bättre att uraktlåta 
en myckenhet nya skapelser än att bilda missfoster, 
sådana som flere af våra jordbrulcande småstäder, 
der hvarken handeln eller näringarne komma fort. 

De fleste af våra Svenska städer äro bdde för 
små och för mänga och deras innevånare äro i 
allmänhet för okunniga och för fatliga att kunna 
bedrifva stadsmannarörelsen så som sig bör. Der- 
före bli de föraktade af både noblessen och all- 
mogen, som ha det gemensamt att vilja begabba de 
parvenyer, (och en parveny är Östersund,) som ej äro 
både andeligen och lekamligen starka nog att kun- 
na med sann duglighet sätta sig i respekt. Då 
alla samhällsklassers inbördes aktning och sam- 
manhang är ett nödvändigt beting för det Ma, så- 
som stat, så är det ej välbetänkt att, då en- residens- 
stad är nödvändig, (såsom Östersund var,) anordna 
den så att den och dess innevånare måste bli nollor 
utan kraft, och följaktligen utan anseende af hopen, 
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rare sig dea bättre eUer Bärare. Pöbeln hor alltid 
lust att bele ocli nedsmutsa allting som ej kan 
hälla sig illom dess skotthåll, och den makt som ej 
kan vara någorlunda stor bland de små, och ej vill 
vara enig och konseqvent, den söndras både inom 
och utom sig, och varder förödd. — Sä är det på 
god väg i Jemlland, der stadsbo'n är åkerbrukare 
och bonden köpman. 

Jag vill icke tala om JemUänningarnes häst- och 
kreaturshandel, ty för så vidt den är inhemsk bör 
den få gå i frid; men det är högst obilligt och 8C- 
ven orätt att bönder få skattefritt idka mångfaldig 
kramhandel ni. m., ty derigenom förnärmas Öster- 
sunds borgerskap som likväl nuistc skatta för sin . 
rörelse. — Jag är så långt ifrån att härmed vilja 
försvara ett skråsystem att jag tvärtom yrkar fri- 
het för livar och en att vara köpman i år ocli 
bonde for nästa år, vara skräddare eller skomakare, 
alltsom det synes honom bäst, blott icke laglöst, 
utan för motsvarande afgäld till staten för den rö- 
relse han drifver; ty om sä sker skall missförhållan- 
det upphöra sjelfmant, och bonde och borgare skola 
hvar i sin stad Imfvudsakligast sköta sitt yrke. Nu 
deremot resa Jcmtlands bönder till Trondhem och 
uppköpa kramvaror och spirituösa, hvarmed sedan 
idkas bod och krogrörelse påj landet. 

Under min resa genom provinsen koin jag, bland 
andra, till en sådan boude, hvilkeu bebodde ett stort 
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och vackert tvåvåningshus, med dubbla fönsterrader 
på långsidan, sex stora rutor i hvarje fönster, (liksom 
i Norrland,) och dubbeldörrar, om jag ratt minnes, till 
både förstugan och salen. I detta mm, som var bå- 
de rymligt och prydligt, gick herr landtpatronen helt 
gravitetiskt och rökte sin pipa, under hvarjehauda 
resonnemanger med en annan sambroder i yrket, 
hvilken nu var på visit »hos kamraten." Här spra- 
kades om Sverge och Norge, om riksdag och trtgs* 
dagar, (de flydda, nemiigen) om kura och konkurs, 
o. s. v. och det var både sans och förstånd i bön- 
dernas tal. Jag kan ock ej säga att hos dem var 
någon odräglig högfärd, utan ett jämnt och sjelfstän- 
digt väsen. Der fjeskades livarken för mig eller min 
reskamrat, som här införde mig; men ingen af oss ha- 
de skäl att klaga öfver brist på höflighet och välfäg- 
nad; ty der gafs kaffe i snygg servis, och bjöds toddy 
eller punsch, hvilket jag likväl undbad mig.- Husets 
inre möblering samt folkets hvardagsdrägter och lef- 
nads-sätt vittnade i allting om välmåga och mer än 
vanligt bondvett, så väl hos den manliga personalen 
som qvinnorna. 

Jag återkommer till mitt förra yttrande: att 
dessa och flere dylika personer må gerna fritt idka 
handel eller hvad annan rörelse som helst enligt 
vederbörlig tillåtelse ock taxering, me „ ej annor- 

lunda. 
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lunda. Jag hörde ock mången i Östersund som kla- 
gade öfver ofoget här, liksom jag förut, i Skellefteå, 
hört samma jeremiader, åtföljde af påståender om 
det saliggörande prohibitiv-systemet, hvilket jag ej 
kunnat finna behöfligt eller nyttigt. 

Man föreger väl att allmogen af dessa bond- 
köpmän lockas till att handla, och se'n pockas till 
att betala, och Gud vet inte allt hvad ondt som sägea 
följa med den fria handeln och industrien. Men om 
den icke förvandlas till sjelfsvåld, utan begränsas af 
förnuftsenliga lagar, så är det lika så orimligt att 
en fri handel och industri kunde skada ett land och 
dess folk, kollektift sagdt, som att det svallande haf- 
vet ej skulle nivellera sig sjelf. — Näst vattnet är 
ock handeln den bästa nivellör som jag känner, ty 
den handelsrörelse som icke bär sig upphör af sig 
sjelf; och den narr som köper bjäfs för sitt sista 
brödstycke må så gerna dö utaf svält som en an- 
nan af indigestion. Att värna en hop tanklösa dårar 
genom förbud, dertill förslå ej all verldens både lef- 
vande och döda prohibitiv-författningar, hiilka samt 
och synnerligen äro och förblifva särdeles onyttiga i 
alla de landskaper som gränsa till Norge. — Ända- 
rnålsenligare torde det vara att lämpa de Svcnsha 
tullförfattningarne efter de Norrska, gom äro 
bättre och billigare. — 

1$ 
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Pä höjden af Frosön ligger den fornt omnäm- 
da kyrkan och skolhuset, på några hundrade alnar* 
afstånd ifrån hvarandra. Nära vid skolimset står den 
åfven tillförne omtalade Bibliotheksbyggnaden, en 
Täcker fyrkant af sten, som innesluter den af 
Prof. Zetterström till 8 i na landsmän förärade sköna 
boksamlingen, bestående af circa 8000 volumer. Det 
ar blott skada att denna skatt står inemot onyttig 
här, då den i Stockholm eller Upsala knnnat gagna 
mången fattig men vettgirig studerande. Ännu värre 
är det att boksamlingen, på grund af testators för- 
ordnande, måste förblifva orubbad sådan den är, 
således oföränderlig. De dyrbara medicinska prakt- 
verken, och alla andra praktupplagor och sällsamhe- 
ter, måste ock fördenskull evinnerligen stå qvar 
u VP å Frösön, utan det gagn som kunnat vinnaa 
om de fått realiseras till stipendier, och dylikt. 

Ware detta ej sagdt för att minska den ädla 
gifvarens förtjenst; „tan blott för att antyda huru 
mycket öfverseende som den sva-are mensUijrheten 
dock tarfrar, när stora och verkligt adla karaktärex 
kunna vara ia kortsynte. 



00 

Ifrån skolhuset är Htsigten öfver Storsjön och hel* 
den kringliggande nejden den skönaste jag har sett. 
Synkretsen är väl af fjellbergen begränsad åt nordeii} 
men grupperingen blir desto vackrare, som dessa 
jättebilder, öfver livilka Åreskutan upphöjer sin kro- 
na, stå på 5 till 10 mils afstånd, såsom gamla kungar. 
— Dessa "skyhöga fjeU" skulle dock vara ett onyttigt 
praktgarde för Jemtland, om de ej gäfvo mången 
fattig och andeligt taklös rimmare ett "efterlängtadt 
tjäll" för hans kniltelvers. — 

Här, uppå Frösön, låg den rika naturtaflan mera 
skiftande och mycket större framför mig, än på bac- 
ken vid Brunflo. Här syntes, utom en myckenhet 
kyrkor och byar, på Storsjöns rundt omkring leende 
stränder, äfven Suvne kyrka och församling, som, 
med sina mångfaldiga skär och öar, låg flytande på 
Storsjöns vågor. 

Det var i söder om Frösön. 

Mera vestvart och bortom detta panorama stå 
de mörka Onksfjellen, långt bort, för att med sitt 
allvar ge än mera högtidlighet åt den leende nejden, 
som förenar mildhet och kultur med allvar och gi- 
gantisk storhet. — Längst bort ibland horizontenS 
skyar stodo Norrska gränsfjellen; och alla dessa 
kungsbilder lära, såsom man sade mig, ej bry sig om 
tidens gång eller tidsfolkets äflan, ty de ha frid I 
■itt hjerta, och le dcrföre åt stormen- 
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Härifrån uppåt Norge reste j ag på f arjan öfver 
•undet mellan Frösön och norra sjöstranden. _ 
Wägen gick sedan alltjämt bredvid Storsjöns strän- 
der uppåt Lithsjön, och sedan också på färja öf- 
Ter hjerpeström, der, vid färjstäilet, och omkrin- 
den nu raserade Hjerpeskans, »de goda vännerna 
från Sverge och Norge råkades, år 1808, och pä ett 
rolighetsförsök Mvades en stund;» såsom färjkarlen 
sade. — Här lemnade jag Storsjöns fertilare trak- 
ter och inträdde i det egentliga berglandet. Jord- 
månen blef se'n mera sand- och grusblandad, i stäl- 
let för lermyllan på fälten kring Storsjön. Der om- 
knng f a „„ 9 ock ett bottenl8gep rf ^^ 

mycket befordrar växtligheten; men denna bergart 
blef här mera sällsynt. 

Under resan genom dessa trakter hörde jag om- 
talas: att den samme Elias Persson, i Hammardals 
socken, hvilken af Landtbruks-Akademien blifvit be- 
lönt för sina förträffliga ängsvattni„g ar , *) gka „ ,,„ 
»ppfunnit ett sätt att, medelst rökning, förvandla 
kärrjord till gödsel. Flere socknar i landet skola 
redan ha begynnt med tillämpningen af den nya me- 
thoden, som, i fal] dess användbarhet styrkes, kom- 

*) Det är Elias Perssons method hvilken med utmärkt 
framgång blifvit följd och ännu användes i Norrland 
•ch Lappland. Se Norrl. Resan 1 Del. 
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mer alt särdeles gagna Jeratland, hvarest jordbruket 
ännu har en låg ståndpunkt. 

Herr Landshöfdingen A. Adlersparre, (hvilken 
Tid denna tiden vikarierade för H:r v. Törne,) sade 
mig: att Jemtland består till mer ä» f:del af odlings- 
bara kärr och myror, och han trodde att om Rege- 
ringen kunde planmessigt låta använda en lika sum- 
ma till uppodling af myrorna som den hvilken med 
ringa fördel blifvit använd till undsättningar, så 
skulle de sednare till det mesta kunna umbäras. — 
Hans tankar och beskrifning om Jemtlands fordna, 
nuvarande och framtida kultur horo i hnfvudsakeu 
öfverens-stämmande med hvad jag förut har yttrat 
i afseende på Lappland, och han påstod äfven att om 
arbetsförtjenster ej saknades i hemlandet så skulle 
folket ej utvandra. Han berömde Jemtlänningarne 
såsom en rask och kraftfull menniskostam; och för 
min del har jag visst icke skäl att bestrida dessa ytt- 
randen; men jag fann dock mindre välmåga bland 
dem än hos Norrlänningarne, och om de berättelser 
hvilka jag hörde voro sannfärdiga, så har Jemtland 
mera lidit af froståren än de fleste andra orter. 



■ 



Osannolikt kan det ock ej vara, då, såsom 
förut är sagdt, hela landet består till mer än ^:del 
af endast kärr och myror; ty just denna omständig- 
het har ensam varit tillräcklig att gynna frosten, till 
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och med vid ^kusten och pä v åUg m orter *) 

och dä Jemtland dessutom, öfver hufvud taget, H„„ e r 

»eran 1000 fot högt öfver hafvet, ,d kan det "ej 
Serna nndgä fr09(ens ^ ^.^ ^ i 

klimatet ej bllfvit mildrailt genom större odlingar 
Därmed arbeta, vi 8SerHg e„, men i f ör ]iten lcllI 

Hvad som förut är sagdt om norra Lapp Ianas fat . 
•«- nybörjare torde väl ock til! en stor del bli gäl- 

T/a^T- Jem " an ^ .^ ocksä hört mänge„ 
.a e itl , ngare förfaR|nde mot ^ 

endast for att derigenom peafcynda odli ngarne; ^ 

het Tar ^7^. ^ >0 " ^"^ ob »"* 8t ^ 
man hellre bör fria än f&fi. a . 

I."» ml* *,«■, br5d ä , * 'f « **>™ .« 

'•'^».«n,,„„„ ~ "■""■ 

- w. >JnJ «„ . v :r , t::T; en ,..' ,e ' 

__ . ö ° er ett Par slungkast frän. 

*) S« BTorrl. R M8(I , x „ e j 
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»ägeii. Den Tar nybyggd efter en föregången brand 
ocb livad som hår syntes mig anmärkningsvärdt var 
konstruktionen af blåsmascbinen. Den var byggd 
i ett stort rum, hvilket delades raid t i tu af en mel- 
lanvägg, som dock ej gick ända upp till taket. 1 det 
ena af de två således bildade smårummen var drif- 
lijulet, och i det andra stodo väderkistorna, som voro 
två till antalet ocb fyrkantiga, af circa 2 alnars vidd 
och 3 d:o höjd. På den förutnärada mellanväggen 
hvilade 2:ne vågbalkar, i hvilkas ändar voro fastade 
2:ne pistonstänger, en i hvardera. Sammaledes 
2:ne vefstakar. I hvardera vågbalken var således 
fästad en pistonstång, som gick ner i väderkistorna: 
genom deras öfra botten, ocli en vefstake, som var 
fästad på hvardera vefven, hvilken satt en i hvarje 
ända af drifbjulets gängas. — Hela blåsmascliinen 
var således konstruerad på samma sätt som en ång- 
mascbin, med den skillnad likväl att då luften i 
ångraaschinen drifver hjulverket, så diefs här luften 
(blästern) af vattenhjulet, på det sätt: att vtfvame, 
medelst vefstakame, höjde och sänkte vågbalkarne, 
hvilka då drogo pistonstängerna upp och ned. Som 
nu pistonstängernas nedersta ända var fästad i den 
rörliga mellauboltnen, inuti väderkistorna, så drefa 
denna mellaiibotten, (luftsiigaren,) upp och ned tillika 
med pistonstängerna, hvilka lupo genom luft-täta hål 
pi väderkiitornas tak eller öfra botten. 
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Då nu vattenhjulet satte de bada således kom- 
binerade maschinerna i gång 8ä gick den ena piston _ 
stängen upp då den andra gick ner, och som hvar- 
dera var fästad i hvar sin luftigare, inuti hvardera 
väderkistan, (som hade ventiler i både öfver- och un- 
derbottnen,) så gåfvo båda maschinerna en lika stark 
och jämn bläster åt rören och ässjorna, så väl i upp- 
som nedgåendet. 

En stor fördel vanns genom detta konstrnk- 
tions-sätt medelst den ringa och jämna friktion som 
åstadkommes af pistonstängernas perpendikuljera gång, 
då deremot nötning och otäthet måste åtfölja de 
efter samma idé konstruerade blåsmaschiner, hvarest 
pistonstången löper horizontelt, såsom i Falun och 
vid de Engelska cvlindermaschinerna. 

Den malm som nu blåstes vid SlaMn var gan- 
ska fattig, såsom all malmen från Åreskutans gruf- 
vor lär vara. Den lär icke ge stort mer än 2 procent; 
men kopparns godhet är utmärkt. Hela kopparver- 
ket drifves nu väl och planmessigt, och ger derföre 
årligen omkring 250 Sk:pd garkoppar, då det förr 
ej lemnade hälften så mycket. Denna förändring 
har i orten haft en god financieli verkan på folket" 
och det vore väl om Regeringens många omsorger 
för Jemtlands bergsbruk omsider kröntes med fram- 
gång; ty der, såsom i hela det nordliga Sverge, är 

det 



105 

det högst nödvändigt att genom biförtjenster under- 
stödja det vacklande jordbruket, tills man tydligen 
ser att det kan hjelpa sig sjelf; och denned toido 
Väl dröja länge nog. 

Här i trakten framflöt den, efter församlingen, 
Bå kallade Undersdkersellveu, hvilken uprinner vid 
sjelfva gränsen, och , tillika med flere vattendrag, 
faller i Storsjön, livars enda utlopp är Indalselfven. 
Den förslnämda elfvens karaktär och omgifning är 
föga olik den seduares dalar, höjder och störtfall. 
Hela Jemtland är likt en stor skärgård, med omvex- 
lande sjöar, floder och fjellberg, emellan och om- 
kring hvilka ligga kärr, myror, ängar, åkerbitar och 
byar, samt här och der en backstuga, eller ett ny- 
bygge 

Kring Grimsta begynner först den egentliga 
fjellbildningen, som härstädes alltigenom har rundare 
konturer och en långt mildare karaktär än i Qvick- 
jock. Der likna fjellen ett fradgande stormhaf, då 
de här i allting ha utseende af dyningar efter stor- 
men. De, liksom skogsbergen, ärö mera samman- 
hängande här, och dalarne mellan dem äro mindre 
brådjupa. Riktiga fjellbranter äro sällsynta här, då 
de i Qvickjocksbergen knappt nog kunna undvikas. 
Dessutom äro de ej mer än till hälften fjellberg; ty 

skogen omger dem, på alla sidor, till minst |:delar 
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af deras höjd. Den kala toppen, med en eller annan 
snöfläck, ser ut som en välbeställd prestkalott, på 
hvilkeu några puderfläckar i hastighet tillkommit, 
och hela fjellberget kan gerna få gälla för en väl- 
gödd prost, som fått en liten häiigmage. 

Skulle du, käre läsare! tycka mer om att, i vår 
politiserande tid, jämföra dessa patriotismens flint- 
hårda representanter med våra Svenska oppositions- 
män, så tänk dig ett stortjog af riktiga dundergubbar 
till fjell såsom Riksdagsmän, med Areskutan som 
Chef uti midlen, hvilka alla med fosterländsk ifver 
bra.narbasera och dunderknalla mot Undersåkers-elf- 
ven och Hjerpeström, för det att de alltför slösaktigt 
bortfnaska det kära snövattnet, som hopas i Storsjön 
för att sedan med dimmor och duggregn få hugna 
de kringliggande och nådetörstiga fälten. — WiU 
du än vidare fortsätta den haltande liknelsen, så 
hjelp dig då sjelf, käre vän, och gå på i din ifrer 
Bom bäst du gitter. Jag, som hvarken hör till oppo- 
sitionen eller de ministeriella, gör mig ej samvete öf- 
ver att ha hjelpt dig på vägen, -och jag begär platt 
ingen belöning, eller ens misskundsamhet, hvarken 
af dig eller någotdera partiet, såsom parti betrak- 
taat. Jag tar mig dock sjelf den fri- och rättigheten 
att understundom skratta lite smått och godt åt både 
egna och andras dårskaper; och det gör mig långt 
mera. godt än en utnött stjerna, eller ett lumpet be- 
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röm af den ömsom trasiga och gentila pöbeln, hvil- 
ken i dag lika sanslöst upphöjer sin hjelte till sky- 
arna, som den i morgon nedsölar honom i smutspö- 
len . _ Lycka till, den som vill! — Bäst är väl 
det att trampa sina egna sulor, så vidt ske kan. 



X. 




Wid första morgonblicken, d. 3 Sept., såg jag 
Åreskutan, lik en vördnadsbjudande matrona , så 
småningom afkläda sig den hvita negligé utaf mor- 
gondimmor, hvari hon paraderat under natten. Det 
gazartade skydoket seglade småningom undan med 
vinden, och nu såg jag toppen af detta Jemllands 
högsta fjellberg lik en svartgrå morgonhufva, på 
hvilken några snöfläckar sutto qvar , såsom dun- 
klasar från sista vintersömnen. 

Åreskutan har ett särdeles vackert läge, som blir 
allt skönare ju närmare man kommer. Wid dess fot, 
nära stranden af Åresjön, lågo de välbyggda och 
täcka byarne Viken och hund, och på både när- 
mare och längre afstånd var denna krona bland 
Jämtlands berg omgifven af grönklädda höjder, 
hvars högsta toppar dock voro nakna såsom fjell- 
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bergen. — Åreskutans hela omgifning är en mild 
och majestätiskt leende fjeiltrakt, som, enligt hvad 
förut blifvit sagdt, alldeles saknar den vilda karaktä- 
ren hos Sulitelmas satelliter. — J ag stannade i 
Lund, och efterfrågade vägen uppåt berget; men 
man sade mig att den var mycket svår, och att in- 
gen främling hade bestigit fjellet utan vägvisare. 

En sådan efterskickades derföre. 

Han kom, och berättade: "att vandringen upp 
till toppen af Åresktitan, och åter, ej kunde ske på 
mindre än sju timmar, och att han ej ville följa mig 
som vägvisare, för mindre än 2 R:dr." Det tycktes 
mig vara skarpt nog tilltaget, då den som lotsade 
mig från Qvickjock till SulHelma ej begärde mer än 
1 R:dr om dagen. Jag tillät mig fördenskull att 
pruta på det äskade arfvodet; men min karl för- 
klarade kort och godt: »att om jag ej ville ge hvad 
han begärde så kunde jag försöka att gå på egen 
hand.» Dervid log han så hånfullt att det gjorde 
mig ondt ner i foten. Han gick derpå hvisslande 
bort neråt sjön. ~ Jag såg mig omkring och frågade 
värdinnan: hvarest vägen gick uppåt berget? och hon 
svarade: »att den kortaste vägen gick rakt uppåt och 
låg strax utanföre; men att der ock fanns en anna n> 
som var mindre besvärlig, fast längre.» - Dess bör- 
jan vidtog ^ mil längre fram. 
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Medan vi talade kom Ciceronen tillbaka med 
hånlöjet på läpparne och en bondhögfärdig mine i 
det otäcka ansigtet. Han frågades "om jag nånsin 
hade sett så höga berg som i Jemtland? — t. ex. 
den der lilla gossen ? !" — sade lian, flinande, och 
pekade uppåt Åreskutan. Jag svarade honom ej; 
men befallde min skjutsdräng att bära min päls och 
följa mig, hvarföre honom låfvades 1 R:dr. 

Han lydde genast, och vi begåfvo oss åstad. 

Då fick Ciceronens ansigte en schattering af 
ånger, och han "rådde mig vänligt att icke försöka 
den vådliga vandringen på egen hand." 

Jag teg och gick. 

Wägen bar uppåt genom goda betesmarker, som, 
ehuru branta, likväl begärligt anlitades af kreaturen. 
Der funnos ock slåttervallar bland de tätt gruppe- 
rade skogslunderna, som bestodo af gran och en, 
samt något al och björk. Här och der framsorlade 
en bäck, som kom ifrån höjden af fjellet. Jag öms- 
om följde och öfvergaf den ena gångstigen efter den 
andra, alltsom de tycktes mig gå rätt eller rasande, 
och efter många krokvägar och mycket sträfvande 
kom jag omsider upp, ur skogs-regionen, på ett jäm- 
nare fält Der stod blott en och annan sjuklig och 
halfvissnad gran, som var klädd i en svart laf, hvil- 
ken likt sorgflor hängde på grenarne. — Litet 
längre upp fanns ingen gran mera, och de korta, 
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knotiga björkarne slodo ensamma, med kal men hvit 
stam, och en risig krona. Alltsammans var öfver- 
draget med den förutnämda svartlafven, och jag ne- 
kar ej att, ehuru synvidden var stor och förtjusande, 
förekommo de hvita men svartklädda björkarne mig 
såsom lefvande lik uti dödens dal. 

Ej långt härifrän återsåg jag mina gamla be- 
kanta frän Lappland: fjellbjörken och de små jord- 
krypande videbuskarne, jämte något lika så ödmjukt 
enris. — Sammaledes den lilla hjortronbusken, som 
här trifdes .ymnigt, å mossvallarne, och bar en myc- 
kenhet fullmogna bär. Derjämte växte här lingon, 
dock sparsamt, men blåbär i öfyerflöd. 

Här mötte mig slutligt en klippvägg så brant 
och otillgänglig att jag ömsom svettades ooh härma- 
des öfver Ciceronens sannolika segerfröjd. Dels 
hängde klyftorna öfver hvarandra, dels voro de hop- 
vräkta i sä stora och otillgängliga massor att det 
var rent af omöjligt, för mig åtminstone, att här 
komma upp på den ofvanföre liggande högsta pl a - 
tåen. — Jag stannade fördenskull här, ibland klipp- 
stycken och blåbär, och fuuderade allvarsamt på hvad 
jag skulle göra. Jag såg mig omkring. Hela fjell- 
trakten, åt sydvest, låg framföre och under mig som 
en kolorerad plankarta. Kala grå fjelltoppar med nå- 
gra snöränder, gröna skogar, sjöar och forssar lågo 
»dt omkring, på flera mils afstånd. 
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Åt öster syntes Litbsjöii och Oviksfjellen- Tänk 
om jag vore på toppen och kunde se Storsjön och 
Frösöu! — Det vore ändock något. 

Jag lyssnade; men hörde blott sorlet af en bäck, 
som, i nordvest, föll ned ifrån höjden. Jag säg ho- 
nom slingra sig fram dcrnere på slätten, bland de 
florklädda björkarne, och jag beslöt nu att stiga ned 
igen och antaga bäckens ledning uppåt höjden. — Det 
skedde så, och jag vandrade sedan, i sällskap med 
min kristallklara ledsagare, i nordvestlig rigtning, till 
det ställe der han bröt sig fram mellan klyftorna. 
Men föga bättre var passagen här än pä förra stället. 
Här fanns väl i berget en diild, der stenmassorna lå- 
go hopviäkta i vild oordning, och hvarest den lilla 
bäcken dels hoppade öfver stenpynterna, och dels 
kröp fram inunder dem. Men huru skulle jag, en 
tung infanterist, kunna följa den lätta volligörens 
exempel?! — Fördenskull sammanförde jag flera min- 
dre stenar, och byggde mig således trappor uppåt höj- 
den, och på det sättet lyckades jag alt öfvervinna 
den sista egentliga svårigheten; ty ehuru jag äfven 
sedermera råkade ut för både höjder och dälder i 
berget, voro de likväl temligen ruedgörliga. 

Här uppe, å sista fjerdedelen af berget, fanns 
ingen vegetation. Fjellet var kalt på de flesta stäl- 
len, och annorstädes, särdeles i dälderna, var det öf- 
verströdt med grus och stenar, hvilka, i fördjupnin- 
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garne, lågo slungade om hvarandra, liksom de liadö 
blifvit ditspolade af någon häftig störtflod. Här och 
der på bergknliarne lågo äfven stora stenblock allde- 
les ensamma, utom det grus hvaraf hela fjellet öf- 
verflödade. Sammaledes fanns ock härstädes ömsom 
snödrifvor och vattensamlingar, och något is i däl- 
derna. — Här uppe var synvidden dubbelt större än 
någonsin förut. Jag såg nu flera mil långt uppåt 
Norrska gränsen, såg åter en mängd af sjöar, sko- 
gar och snöfjell, jämte flera strömfall, af hvilka 
Tännsjöforssen, i nordvest, syntes fladdra som ett 
hvitt draperi mellan klipporna. 

Men det sublimaste af allt hvad jag sett på min 
resa var ett enstaka åskmoln som här seglade förbi. 
Det gick omkring 2000 fot långt ifrån mig och circa 
800 fot lägre än der jag nu stod. J ag grf icke m 
derpå förr än jag hörde ett dån inunder mig, Iikgoin 
det af bergskott på djupet i grufrorna, och ja- trod- 
de äfven, i början, att dånet kom ifrån sprängskott i 
de nära mig varande Carl Gustafs koppargrufvor. 
Men då det förnyades och dessutom hördes i „ord- 

2\T m ? (dä grUfV ° rna dertm0t *** me " H 
1 gt,) sä vande jag mig deråt, och såg i deto ffla 

bl.xtarne, som i ziczac genomflögo molnet. Ask-knal- 
le följde ånyo samt strax derpå med en dallring i 
hften och ett sorl som af grofva kanonskott, hörda 
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på längre afstånd. Molnet sänkte sig ännu mera. Åter- 
igen syntes det Gudomliga blixtskenet, som under 
mig upplyste den mörka skymassan, lnilkcn strax 
derpå delvis nedföll som regn i den nordvart om 
Åreskutan liggande sjön. Jag säg huru den förut 
jämna vattenytan krusades af det fallande regnet och 
det molnet åtföljande luftdraget, såg vattenradierna 
gå ifrån skyn och till jorden, så som solstrålarne 
synas radiera vid dimmigt väder. — Det var ett 
niinnesvärdt ögonblick att så vara höjd öfver skyar- 
ne, och kunna så tydligt få se blott en skymt af 
den store Andens ljus uti mörkret. — O, den som 
vore deruppe bland stjernorna ! ! 

Från min nuvarande ståndpunkt sågs högsta top- 
pen af Årcskutau, å hvars pynt der stod ett ansen- 
ligt stenrös, i hvilket de främlingar som besökt det- 
ta fjellberg lära, enligt min följeslagares berättelse, 
ha nedsatt hvar sin tombutelj. För min del hade 
jag ingen fylld tröstare med mig, och skulle visst 
icke ha offrat en tombutelj åt bergvättarne, helst 
jag förmodar att de, såsom jag sjelf, tycka om ett 
fyldt glas och en hjertlig flicka- — Och hvem tusan 
lär tycka om tomma troll. 

Snart stod jag på spetsen af Åreskutan, således 
nära 5000 fot högt öfver hafvet, och såg ej allenast 
hela den trakt, på 4 till 5 mils omkrets, hvilken jag 
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*5rnt Ur beskrtfvlf, der nu solen bclysfe »nötinw, 
(y«ar och forssar, h vilka skimrade bland skogar och 
fjeil, såsom hvita sidenband eller klara källor; — 
ty mycket större syntes ej strömmar och sjöar att 
vara; — utan j 3g 8ag „u äfvcii den 10 mil östvart 
liggande Storsjön med den vackra Frösön deri, så- 
som en påfogels bild uppå silfverskir. Jag hade fri 
ntsigt åt alla håll, och såg här fjellhafvet lika så vidt 
omkring mig som tillförne på Skaidaa och SuUtelma; 
men formerna voro här mycket mindre, icke så gi- 
gantiska, brådstupande och vilda som der. Det var 
här som hade jag sultit i märssen på en Östersjöfa- 
rare och sett en och annan af de kullriga böljorna 
vara garnerad med en bränning, såsom ett sparsamt 
hvitt draperi, då Sulitelma och dess omgifning lik- 
nade ett skepp uti Nordsjöns hvitskummande sky- 
vågor. 

Ehuru klättringen uppåt Åreskutan var förknip- 
pad med flera svårigheter så var det dock särdeles 
tillfridsställande att på egen hand ha öfvervunnit 
dera alla, den ena efter den andra, och att således 
allt mer och mer ha uppkommit på höjden, från 
hvilken utsigten vidgade sig och ljusnade med hvarje 
steg. — Det må synas "fatalt" att vara en upp- 
komling, (pairenj,) och det må vara beqvämt att ha 
htifr-t f, .,' • , A (jjie, tm 1!fve(s nfi j ( | er> ocIl atti 

följd demf, genast fä andas den högre atmosfe- 
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rens renare flägtar, sä är det dock lannt alt vand- 
ringen nedifrån uppåt har äfven sina behag. Bet 
är ock iullkomligen säkert att en sådan gradpasse- 
rin" lär oss bättre och mera praktiskt att känna 
verlden och menniskolifvet, än då man blott högval- 
boret öfverser "den låga hopen," och dereiler tyder 
Eina nja visjoner enligt salig mormors gamla di örn- 
bok. 

Att höjden i allmänhet har sina stora behag och 
företräden, det vet Gud; — och jag anar det; — men 
de största den äger: det rena solljuset, den vid- 
sträckta blicken öfver Guds sköna verld, och den fri- 
ska vinden, som i de rätta stjernoinas grannskap 
mycket lättare än i dalen kan bortblåsa dimmor och 
fördomar, dessa fördelar af en hög ståndpunkt ha 
blifvit missbrukade — till och med af den store iVfl- 
poleon; och Han var dock mer än en menniska. — 
Hvad har man väl då att hoppas af de många dårar 
som blifvit födda till högre tankar än både Hans börd 
och deras egen *), och som likväl bevisa med sina 
gerningar att de tillhöra den lägre hopen, som ock- 
så visst icke är mycket sublim?! — 

Mig synes att den nuvarande menskligheten är 
för liten att vara "Guds beläte på jorden," och, 



■ i 



*) Det måtte väl vara en billig fordran, af livar och en, 
att lian åtmiuiton* tänker två tum högt öfver «in 
hjessa. 
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med förbiseende af Uppenbarelse-Boken, *) torde väl 
ändock Geologiskt fa antagas: att, såsom det nuva- 
rande jordlifvet är en högre potens utaf det som 
gått nnder vid sista omstörtningen, (Neptunismen,) 
sä ska 1 et ock snart **) bli förädladt ( a f Volkanis- 
»eo) m än skönare f„ rraer , och , framför a „ 
högre och mäktigare intelligenser. 

Åreskntans högsta partier, äfvensom höjden af 
Wallefjellet, vid Qvickjock, och trakten krin- Fa- 
lU "' m - fl - ställen » ^ckas vittna derom att jordena 

*) Likväl „ta„ att derföre betrakta de S9 ord såsom 
dromrcar och tomma visjoner;» ty ehuru vårt till . 
forhthga vetande ej nu är stort annat än erfarenhets- 
ron, en rent a posteriorisk kunskap, 6 å antyder likväl 
nog mycket våra äldsta förfäders prioritet, för att 
kunna tilltro dem ha ågt hiigre insp ^.^ er och 
uppenbarelser. De voro jordens .rngtfota; och ägde 
hfrets sanna morgondrömmar. Wi deremot firo dess 
gubbar, s„m äga blott ringa h 0pp , „ tom det af d ,_ 
dens föryngring, för oss sjelfva, och Volkanismen. 
nyskapande brand för hela vår verldsdel. - Den „„,- 
domsMskhet som forntiden ägde i allting tycks ha 
bhfvit förvandlad till ett knarrigt gubb-kif, och om 
sd «r tycks det bevisa vår telluriska ålderdom, vår snara 
volkaniska död — och uppståndelse till ett nytt lif. 
*') I Knsn.ogoniskt hänseende äro »tusen år såsom en 
dag, och en dag såsom tusen år.» - Det är nyttigt 
«<t I verldsberäkningar glömma sitt eget lilla jag 
och de*, atomisliska förhållanden till univenum. 
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yta ej blott varit öfrersvämmad, utan ock upplöst, 
och till någon del flytande. Fä alla de ställen jag 
anmärkt detta synes svallet ha gått från nordvest till 
sydost, och att denna "syndaflod" liar utskurit och 
format så väl Jeratlaiids som Lapplands dalar, blir 
troligt deraf: att de fleste af dem, liksom fjellflo- 
derna, ha den nyssnämda rigtningen. 



Då jag en stund hade sett mig omkring «ch 
funderat öfver både höjder och lågheter, utan att 
kunna begripa och nöjaktigt för mig reda antingen 
de enas eller de andras tillkomst, så blickade jag åter 
upp till den sjunkande solen, och drömde: att Han, 
den store Ordnaren, som befallt den ena att lysa i 
höjden, lär väl ock ha befallt de andra att dväljas i 
djupet, intill dess att Nan finner för godt att place- 
ra dem annorledes. — En fördel af detta slags tbron- 
höjd hade jag nu derigenom att jag tydligt öfversåg 
hela berget, "från topp till tå," och således utan svå- 
righet upptäckte den stig uppå hvilken jag lätt och 
obehindradt se'n vandrade åter till Lund. — Cicero- 
nen förundrade sig deröfver att jag, på sex timmar, 
kunnat fullborda "den besvärliga marschen," men han 
teg nu beskedligt och gick sin väg. — Deremot såg 
jag helt tydligt att min värdinna var skäligen vresig 
deröfver att jag hade igenlåst dörren och tagit nyc- 
keln till det rum hvari mina saker voro ställda. Hon 
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försäkrade: "att jag tryggt kunde förlita mig på Jem( . 
länningarnes ärlighet, ehvad jag bevakade m i„a tillhö- 
iigheter eller ej;» och då jag deremot påstod: " a tt 
fors.gt.ghet alldrig skadar," blef den sto llta bond- 
qnnnan blodröd i ansigtet, och 8a de: "att raa n lätt 
kunde höra det jag i cke rätt kände Jemtland.» - 
Dermed gick hop ned från den höga trappan, vid 
hufvndbjggninge,,, oc h i„ i köks-stugan, som tillika 
ijenstgjorde som hvardag S bygg„i„g *), och förgäfvea 
I>ad jag den förargade husmodren att ge mig Jite mat 
for betalning. Hon sade, som sannt var: »att Lund 
ej numera var gästgifvaregård, och att hon således 
ej vore skyldig be.jena mig; utan finge jag resa till 
JForss och fä mat.» 

Då jag slutligen ville betala henne för de ses 
timmarnes oma?< med mina saker förklarade hon sig 
ej heller deri ha varit mig till tjenst "för pengar; 
utan af välvilja mot en resande fremling." _ I hen- 
nes väsen låg allsingenting sturskt eller högfärdigt; 
men lätt nog kunde märkas att hon var mycket så- 
rad af min sä kallade försigtighet; och som esplika- 
tioner merändels förvärra det onda, och den "qni 
s'excuse s'accuse," så lät jag skjutspojken utbära 
mitt pick och pack, gaf tjenatpigan en skillings-sedel 
och fortsatte resan till Forssa. 

*) Ett förhållande som äger rum på flera ställen i båda 
Norrland oeh JenUland. 
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Den vanliga oseden att glömma den lille for 
magnaternas skull har gjort att jag, för Åreskutan, 
ej omtalat de täcka Ristansforxsai-nc, mellan Btatlt* 
gärde och Mycklegård. De äro likväl mindre be- 
tydliga, i jämförelse med den förut i korthet om- 
nämda Tännsjöforssen. — Dd jag om morgonen, den 
4 Sept., hade rest ett stycke från Forssa kom jag 
till Tännsjön, som ligger till höger om vägen. 
Jag legde en båt och låt ro mig, J mil, fifver sjön 
ned till forssfallet, hvars hrusning re'n hördes på 
sjön. — Dä j.ig nalkades forsshufvudet syntes dim- 
morna öfver fallet såsom lätta morgonskyar. Jag 
sleg i land och gick fram till stupfallet, frän hvars 
strandklippor jag såg hela forssen och den vid pass 
100 fot strax der nedom liggande sjön, med sina 
gröna och leende stränder. Långt der bortom syn- 
tes toppen af Åreskutan kringtornad af de tillgrän- 
eande fjellbergen. 

Tännsjöforssen begynns med ett mindre fall af 
några fots höjd och lutning; men straxt derpå stör- 
tur sig hela vattenmassan, på 90 fots höjd, rakt ner 
utföre och mellan de mörka och lodräta bergvåggame, 
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Wid båda jidorna, midt på fallet, framskjuta ett par häl- 
lepallar i forssen, och då vattnet faller på dessa klip- 
por förvandlas det till hvita regnmoln, som derefter 
sjunka saktare ned i djupet, medan den mellersta och 
tätare vattenpelaren störtar obehindradt utföre berget, 
och dernnder till större delen insvepes i de två 
brutna sidofallens snöhvita gardiner. — Nedifrån 
sedd är Tännsjöforssen väl ett af de skönaste och 
mest etheriska draperier som Guds pensel någonsin 
målat på dunkel grund, 

Wid pass 1| mil i norr om Areskutan begynner 
sjelfva landet att mer och mer likna det nordliga 
Lappland. Många och stora myror omvexla med 
svartlafviga skogsdungar och sidländta granhult, der 
gräset står alnshögt och frodas bland en myckenhet 
andra vegetabilier. Sammaledes jstår det ock ymni»t 
på ängar och sluttningar bland den nödväxta björk- 
skogen. Wägen slingrar sig f ram me ll a „ kullar och 
berg samt öfver kärr och myror, och det måste er- 
kannas att den är väl både lokaliserad och anla-d - 
Bredvid densamma stå här oeh der några stugor och 
Ryggen, hvilka här, på de flesta ställen, voro lika 
Sa mkra 8 ° m må "S et "erregårdstorp uti södra Sver- 
ge. - Sammaledes voro äfven de 2 sista gästgif- 
varegärdarne långt bättre än jag hade förmodat. _ 
™ den ene utaf dem, StalUjerns-stugan, 3 mil 

ifrån 
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ifräii gränsen, blef jag så hastigt och väl betjent 
&0111 jag billigtvis kunde önska, och iick äfren dm - 
en dräglig middag. 

Nu gick det allt mer och mer inåt fjel!trakten$ 
men ännu såg jag, på flere ställen, små åkerlappar ä 
hvilka det växte lite vårsäd, *) som äu blott var lialf- 
mogen, ett förhållande som ock ägde rum allt intill 
sista gästgifvaregurden Skalstugan, belägen | mil 
ifrån gränsen, och omgifven af fjellen på alla kanter. — ■ 
Jag frågade min bonde: "hvarfnre de här någonsin 
befatta sig med sädesodling, hvilk en, gå midtib!an:l 
fjelleu, ej rimligtvis kan bara sig?" och fick till svar: 
"att om säden ock alldrig blir fullmogen, som likväl 
händer, så blir deti dock oftast halfmogen, och kan 
äfven då begagnas till bröd." Dessutom mentc hauJ 
»'att i värsta fallet blir halmen duglig till foder åt 
kreaturen, ocb lönar således dock något af arbetsmö- 
dan, ty ängsvallarne måste ock gödas, om de här 
skola bara gräs, och då påkostas åkern ej mera än 

arbetet, och det ringa utsädet af några kappar." 

"Kallas då utsädeskostnaden ringa''' — invände 

jag — "i en ort der korntunnan gäller 20 R:dr?" 

"Ringa eller ej" — svarade mannen, — ,"sa 

måste vi här dock något försöka; ty den som ingen 

ting vågar han ingen ting vinner. Att svälta är svårt, 

*) I Jemtlnud, såsom i Norrland, brukas fur mycket vär- 

täd och förlitct råg. Se liäioin anm, i Annl. Resan. 
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och att tigg, är ej bätlre, helst man här uppe mUnte 
gä hela milen omkring för att fä lite agnebröd." 

"Gud hjelpe Er, arma stackare!" — sa d e 
jag, och gick in i gästgifvarestugan, som var för- 
sedd med en så kallad paulunsäng och orahängen. 
Der f.innos ock bord och stolar, samt till och med 
spegel. Då jag syntes något förundrad öfver 
a« härstädes finna ett slags välmåga, der jag 
ej väntade annat än idel fattigdom, sade bonden": 
"Ja, visst är Jemtland både fattigt och frostländt; 
men , c ke aro alla Jemtlänningar sä halta som de 
linka till; och visste Kungen så mycket som jag om 
en hel hop saker, så lärde han junkrarne arbeta, i 
stället för att tigga om säd och pengar af honom, för 
att se'n sälja bort säden och handla med pengarne. *) 
— Men se, om allting ginge rätt till här i verl- 
den så funnes ingenting krokigt, och Gud bevars i- 
från det, kära herre," - tillade han skalkaktigt, — 
''ty då finge man alldrig dansa polska." 

Det var en rask och förståndig, ung bonde, en 
äkta Jemtläuning. Han hade rott mig till Tänn- 
sjöforssen och skjutsat 2 mil; han ville ock ha 
"hjelpt mig från Skalstugan, om det ej varit för sent 
och för långt att fara till Suul, öfver gränsen, hela 
3 mil P ä " y räkning. Men han ville dock hjelpa till 

') Mången lär verkligen ha tagit undsättnings-säd i 
spekulation pd framtida afskrifning. 
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att här skaffa mig häst, ju förr desto hellre, och med 
lagom prejeri," - hviskade han; — "ty alldelea 
utan det slipper ingen från Skaistugan." — Det 
var ock ganska sannt, ty emedan der ej finnes mer 
än en enda häst, för hvarje dag, till att både fort- 
skaffa de resande och Norska posten, (som forslas 
med gästgifvarskjuts,) så händer det oftast — (och 
hände mig) — att hästen är redan utgången, och då 
miste man vänta till nästa dag, eller ock knyta upu 
pungremmen. — Också måste jag här betala dubbel 
tkjutslega. — Då allting var i ordning till afresan frå- 
gade jag den flinka Jemtlänningen: "om han ej ville 
ge detta frostlaud på båten och följa med mig?" 

"Nej tack, min goda herre!" — blef svaret. — 
"Jag lur nog förr en gång varit med sörkorarne åt 
Stockholm, och såg då för väl huru herrebönderna 
må att jag skulle vilja byta med dem." 

Jag reste således ensam från Skalstugan och ilade 
fram öfver mossar och myror, mellan sandbankar och 
mindre sjöar, som lågo spridda bland fjellen, af 
hvil&a ett, vid namn Köhlhögen, hade mera karaktär 
af ett akta fjell än något enda af alla de andra 
jag sett uti Jemtland. Det syntes ock föga ge vika 
för Areskutan i höjd. — Lappkojor såg jag här 
inga, ej heller Lappar. — Hela vägen, genom 
denna fjelltrakt var ganska väl anlagd, men 
illa underhållen. 
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Tre qvart mil ifrån Skalstugan rar Norska gran- 
se», och det var för mig öfverraskande alt jost der 
finna en långt mera leende trakt än på de nästföre- 
gående milen i fjelltrakten. De förut knöliga björ- 
karne voro här slätare, särdeles på Svenska sidan, 
och bergen voro här grönklädda, dels med gräs och 
småväxter, dels äfven med löfskog. Denna traktens fy- 
sionomi, pä en sträckning af ett par tusen alnar, hade 
ett fryntligt och vänskapligt uttryck, och det såg här 
ut som en blidare ande, i skaparstunden, hade vakat 
öfver de två brödrafolken, än den tom sedan så ofta 
utgjutit sin bittra galla på deras vapen och tungor.- 
Himlen vare dock prisad att den tiden „„ är förbi, 
och måtte Skandien. goda Genius förbjuda att dé 
okloke nånsin få råda som jtalat om ovänliga åt- 
gärder mot Norrmännens så kallade hallstarrrighet. 
Dessa rådgifvare äro visst icke välsinnade Sven- 
skar, och man bör förlåta dem, ty de veta icke 
hvad de göra. - Ware således frid öfver dem och 
det folk som de misskänna!- Han som har uttänkt 
och fullbordat brödraföreningen lär, säsom vi hoppas 
nog vaka för dess rätta helgd och höga betydelse,' 
och icke är den bragden den minsta, i Hans stora 
teeger-Drama. — 
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4 förestående anteckningar voro tryckta, Inramn efter- 1 
slående sakrika upplysningar mig- tillhanda. För "ISägra 
ard om Jsele ock Lycksele," står jag i förbindelse hos 
Hr. Landshöfdingen G. H. af Schmidt, i Umeå, livilken 
haft den godheten att, om deras författande anmoda Läns- 
mannen i Lycksele, Herr E.' Holmström. — Jag meddelar 
degsa "ord,'' sådana Ht Holmström uppsatt dem, (endast 
med några mindre förkortningar,) dels för att dermed vi- 
sa sannfärdigheten af yttrandet, sid. 51, Del. I, om 
den humanistiska bildningen hos en del af Lapplands in- 
nevånare,' dels ock för att med "en gammal Lappmarks- 
ta' s„ egna ord bestyrka hvad som äfven i det föregå- 
ende liar blifvit sagdt om tillväxten, på sednare tider, i 
Lapplands kultur, och möjligheten att ännu mera föröka 
densamma. — Der jag varit af annan tanka äa "ordens 
förf.,, har det blifvit tillfcännngifvil genom bifogade no- 
ter , med signaturen E — m. — < Herr Landskamrcraren 
Lundmark, i Umeå, har ock haft den godheten att lemna 
några noter ''" Herr Holmströms text, hvilka äfven bi- 
fogas med signaturen L— k! — För det att jag utan c- 
gentlig tillåtelse, uppgifvit så väl författarens namn, 
som alt jag förselt hans intressanta uppgifter med båda 
egna och andras anmärkningar, hoppas jag vinna tillgift, 
ty jag tror mig veta att han älskar sanningen framför 
allt annat, od> ej skyr offentligheten. Dct_ ifrågavarande 
ämnet, Aordens. kultur oeli framtida wäf, är af för myc- 
ken vigt att man ej sjiulle glömma sig sjelf för sakens 
skull; men jag tycker likväl och" tror att en och livar som 
liar mod nog att uppoffra en del af sin tid,* — sin dyrba- 
raste egendom, — för att eftérforska och pröfva en sak, 
kan väl helt öppet framstå, för att också låta pröfva sin 
viljas redlighet och gerningens halt. — Icke tror jag mig 
ha uträttat något stort med antingen den förra eller den- 
na sednare Hesebeskrifningen om Sveriges nordliga trak- 
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Några ord om Asole och Lycksele Lappmarker, uti 
Westerlottens Län, till fyllnad för den eller 
dem som förut äga någon kännedom om dessa 
orter; författade af en gammal Lappmarks- 
lo. *). 

A. Geografi- 

,\ Asete Lappmark är icke den vidsträcktaste, 
men såsom den sydligaste, i anseende till sin natur- 
beskaffenhet, ntan tvifvel de» Ä-a-J-^btod-d. 
orter inom Sverige, som bara namnet Lappmaik. 
Jen är belägen mellan G\° och 65° 37' Polhöjd, 
famt 3 V och 350 Longilud, räknedt örter frin "erro 
m idian. Bess area är ungefärligen , 5o >V™ d f- 
% Ben gränsar i nordvest till Helgelands ogder, 
i Nordlandens Amt i Mornge i norr till SUMf 1 ' 
Socken i nordost och öster till Lycksele Socken i 
fydost 'till Bjurbolm. och Björna Socknar .söder 
till Junsele , och i sydvest samt vester till r-sjon 
oc h Jemtland. Benna Lappmark, som före .ypout- 
giorde ett enda Pastorat, ar nu fördelad i fyia, 
JSigen i Asele, Frednka, Borothea och Wdhel- 
mina **). 

Nordligaste defen nf |denna 5 vidsträckta 'area 
upptages af fjellberg. nemlingen Seveäsen eller Norr- 
ska fiellen, och derifrån utgående armar eller bergs- 
rvsgar, hvilken fjellma.k, i anseende till dess nord- 
liga läge, är föga beboelig. Bet är en känd sak 
att ond"- samma Latit " d knn S Torneå och i 
Finland, finnas blomstrande åkrar och angår; men 
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•) Herr E. Holmström i Lycksele. * 

••) De 3 sistnämnda, son. Wifvit ruppkallaee efter Ä 
IBS personer, benämnas af allmogen, såson .förut . 
Volgtjö, Bergvaltnoi o. S. ▼. 
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Åsele och Lycksele Lappmarker flår) hvarandia. 
Denna från noidvest till sydost gående fjellarm, 
sträcker sig något nedom ostligaste hörnet af Fred- 
rika Socken, eller hästan gentemot Bjurholms kyr- 
ka, der den slutas med det toeknnta fjellberget A n- 
« e r m a n-B a Ii 1 e n , hvilket till höjd och utseende 
verkelisen t>ör "bara namn af fjellberg. Arean af 
denna 'fjell trakt, (Stöttingsfjellet,) är åtminstone tret- 
tio qvndratroil. Några har varande berg behålla 
vanligen snö till medio af Juli månad, och som 
hela trakten är mycket vattensjuk, gör såväl delta 
som lodrätta höjden att den är till åkerbruk min- 
dre tjenlig än flere ställen vid slörre vattendragen 
inom Norrska fjellregionen , och hvilket i mon af 
jocalförhållandén äger rum ända hed till och med 
den omnämnde Ångerman-Bafalen; men^ att denna 
bergskedjas södra sida, som Vetter mot Asele Lapp- 
mark är i någon mon bättre eller mera beboelig 
än Norra sidan emot Lycksele, är naturligt, och då 
liar, likasom annorstädes, gifvas några egna eller 
särskilta naturförmåner, såsom bättre beskaffade 
ängsmyror och "bete än närmare intill större vat- 
tendragen, är följaktligen trakten, med undantag af 
den delen deraf som ligger mellan Wilhelmina och 
Stensele 'sockWar, lika så allmänt npptagen af Ny- 
bemmans anläggare, som öfriga omfånget af Södra 
Lappmarkerne. 

Jrt T/lekfjel 1 et äTven en från Norrska fjellen 
utgående fjellnrm, som till någon del skiljer Doro- 
Ihea och Wilhelmina socknar från hvarandia, och 
intager föröfrigt hela öfra spetsformiga delen af 
förutnämnde socken. Denna fjellarm, hvilkens norra 
sida vetter 'mot Ångerman-elfvens, inom fjellmar- 
ken varande södra gren, stöter i vester mot Sax- 
ån som har sin upprinnelse från berget J a d me ns- 
klump, der ao4:de lliksröset är att bese, och i 
samma väderstreck mot Jemtland ända ned till Tå- 
'sjöns non a ända, der en spetsvinkel af Ångermän- 
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*o Svenska qvadr.tail, aV e tt r,,» " ™ B,t ** 
lala berg.pJt.-r S ' ».HanÄ* ^ ° C !' 

»-rk, h%ilka rbySe t ifi C t naS,a , n f? - **" ^ 
Dorohea socken 55, a "V '* delen h6 ' ra tiU 
bilboer afla^de & SJgg — - «d™ 

*« ritt vallen'? »° Ch . S,Ö ' ar ' nl Kermanelfven, M 
»orrl gren 'hr S 22 **? ,B fl*«-Wfi 

Hanavattnet orh nä„ ^ "' '°f' er 6 eD0 «» 

i « eller Dikas S» V S '™ arre * &r in J G *" 
W;n i . LMKas ) on , der man to mil N. MW f,&» 
Wilhelmina, redan till det mesta h.r rJT\ . 
en liten kyrka. Sedan f]»w .. J fard, *ty8cl 
den circa i mil 5™ ^ ^"n"^ 1 , "tt* 
vattendraget blir merf f„,« ,- .' ~ ' ' från ,,v,| ten 
och återvänder mS^rf^mt SÄ^ $** 

.i- straxt so . dei . om ^ss^): v ° ,g - 

från norra erénens L ° 4 f Ä,l * ro «'. 3 ■»« S. SW. 
delen af K«, tsjö^ & "J* ^ * '' s6dl * 
tredje tillopp som f»!."-^" 3 har eIfven •« 

*) Vilhelmina församling kallades förr t .. - 

»nna _ a f allmogen VoK n. "-- ° ch I>enäm ne , 
»fet i l:a Delen oronfimnH» 1 vi ~ J" dcns anima som 
fint bodde i én LappToja ^° ^ eW ' dcl " G f veli « 

* — 



tplf mils väg-) gör tvenne resor Lvarje «°n>mar, for 
6 U fira liönedagar bland Lapparne. Stallet Ullas 
Fatmomacke. Från utloppet ur Kullkon har 
vattendraget omväxlande forssar , sel och mindre 
sjöar, tills det faller in i Ma I go ma) i-s )0 n som ar 
den största inom Åsele Lappmark, och mellan den- 
ne samt Volg.jSn, der strömmarne förena sig ar 
endast en kortare ofarbar forss. Redan v,d utlop- 
pet frän Volgsjön är Angerman-elfven ett ganska 
betydlist vattendrag, har sedan omväxlande forssar 
och sel genom Åsele socken; löper straxt norr om 
samma sockens kyrka och sammanflyter med ett 
större vattendrag innom Westerroanlands Lan. 

MGigån eller Gideå elf är ett mindre vat- 
tendrag, som börjas invid Jerf^o nybygge . Wi- 
lhelmina socken, och genomlöper Åsele samt Fred- 
rika socknar. 

c) Lögdån, nordligare än den sistnä -""de, har 
likaledes sitt ursprung från neders a dalen af Wil- 
helmina socken och löper parallell med den fo.ia 
genoro de nedra socknarne. 

dl A r k s i S å n genomlöper större delen af Do- 
rothea socken, sammanträffar med Saxan nedom 
Fjellsjö socken, bvilka sedan förena sig med den 
förr omnämnda ÄngermaD^elfven. 

A). Jordmon. Allmänna hopen vet ej alt 
omtala andra jordarter än sand, Jera och myrjord, 
men de som närmare gifvit akt på baltre och säm- 
re jordsorter, indela dessa sålunda: Sand i allman- 
het vattensand utan botten, eller sådan, som man 
på flere ställen har anledning tro, fordom varit Sjö- 
botten eller uppg.undningar vid sjöar och ström- 
mar. Sandgrus utan botten träffas allmänt a Lapp- 
markens stenfria hedar, men mera sparsamt finare 
flygsand utan botlen. Sandmo kallar man balt.e 



■ 
■ 



jo-d- SpäcMera ell r ,fid a „ ' h T" La,,al be 'S- 
#r s.arkt under SSa fel ?'"* 'V* SOra h ^~ 

dre ^ÄÄ^¥* -i"- 
annan jord. * Kär™ ell " P^ 4 " 8 ^'ländig jjj, 

m, men mera sn ar ,a m ' t "f/ ,0Vd . /&*•« MV öfver- 
som tan anses va ,.» W?i ^ M säfJan »Wrt gyttja 
8etabil ier . De n sédn a ^T'" ^ '°>r»ttnadf vt 
« -kerbrai do Ä d e ?"° ^ **1 V* 
** -ögnar iasS^t^^if^ *? « •*£ 
afvensom att «oo.?nare n P Lär i „r? P t SUmp ' g ma,k ' 
sädens mognad a fö, ,? • e " nr no S k °'t för 

Vf< äkerbruk *♦;, * tarrjord icke duger för 

tere 2 SCt^^ "JJ ■* *l är vida .ät- 
a« j blott 2 5 procenfaf In (| S,enbaCkar ' *M*« 
8«dning fordras för , « '" sand rl»cken, be- 

gick; men nvad »g "yran , det v , xlli 

»« 4 sand; me, ^^ man skördar »^ 

Jt resterade; Ä^Ä..^ J$* £ 
«« den frodiga, f Vut J 7 f Au S u *l'malt gör 

*»•«'! gröda fu,derf^and e ' f r C ^ anneS ' alt * ** 
|2 fW e/fverna £& ^ !!**&* ^"der 
* k °''d, ja ända liN ,J, e %,^ ffio «^ ^'> ymnig 
'Tl^--- s kuii^^^ a ^io : £ 

och bergjord; „!"„ $£* W* *r e än i vanl.V .»ml- 
1'ffare an nyssnämnda %#££/*'*"# *» *•* «»«•»» 

i- — in. 
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drade år å de vidsträckta fjelltrakter, der lodrätta 
höjden tillika så mycket . hindrar vegetationen, tior 
författaren, bestämdt sagdt, icke *). Man ser icke 
sillan skriftställare, ja till och med någon gång na- 
turforskare, hysa den tanken: 1:0 att det vore för- 
rnonligt för Lappmarksboen alt bearbeta royrjord 
till åker; a:o att mången Jrostländig lokal skulle 
genom fullständig dikning kunna förbättras, och 
ändtligen 3:o att utdikningar i stort skulle förbättra 
klimatet. I första hänseendet är frågan redan be- 
svarad. I det andra hafva, ty värr, de driftigaste 
arbetare gjordt fruktlösa försök, och det tredje blif- 
yer föga verkställbart **). Oro dikningar bör dock 



') Sådant har likväl händt ofta nog både i Qvlckjock och 
vid Getlioare, och undertecknad vet bestämdt, af Pastor 
Grönlunds egen uppgift, att det korn som år 1834 vä- 
xte i Qvickjnck hade derstädes mognat det svåra frost 
året 1833. Sammaledes vid Gcllivarc; och dessa stäl- 
len ligga dock högt upp i fjellcn. E— ro, 

") På hvail sätt har då Lappland vunnit sin nuvarande 
odling?? — Undertecknad har sjelf sett att en mindre 
sjö, som, 1 f/2 mil ifrån Gcllivarc, hlifvit utdikad, bar 
ett ovanligen frodigt och godt gräs på sjöbottnen och 
stränderna. Detsamma observerades afven vid Elgsjö, 
en mil från Åsele, o. fl. ställen. Låt nu vara att de 
utdikade myrorna ej duga till åker, i förstone, och ej 
heller böra dertill användas för hastigt, så är det dock 
säkert att om de först planmessigt utdikades och sedan 
vattnas medelst öfversilningsmethoden (Se Xorrl. Resan), 
så skall gräsväxten bli mångdubbelt rikare un förut. 
Jag har sett för många faktiska bevis härpå, så väl i 
norra som södra Sverge, att kunna betvifla rigtigheten. 
Men dervid, som vid allt annat, måste anmärkas: att fö- 
retagen ej få stanna vid endast försök, utan måste full- 
följas och utföras. Så har det skedt och sker ännu i 
nordligaste delen af det fordom Svenska Finland, der 
myrorna odlas på Regeringens bekostnad, och der fol- 
ket får liten eller ingen undsättning; men har ständig 
arbets förtjenst just i alt utdika och odla det landets kärr 
och nioraser. — Så har det äfven skedt och skor i trak- 
ten af Torncå, der nu säd och gräs växer på mången 
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nämnas eller tilläggas, alt de ä alla • vattensjuk* åk- 
rar j s5 mätto äro nödvändiga orh välgörande, tt 
växtligheten derigenom befordras eller påskyndas, 
och Rost, (i orten kalladt Racka,) som vid inträf- 
fande regmg väderlek, häldst ä sumpig jord/ sä myc- 
ket hindra,- matnings-processen, häfves till någon 
del genom dikning *). 3 



fordom sumpig m arlr, och derigenom har klimatet dcr- 
stades bhlvit törbältradt WisseHigen har Lnnpska höe-- 
landet naturen mern emot »ig-, hufvudsakligast för des» 
Mg* läge ofver hafsytan; men myrorna ligga oftast ned- 
sänkta emellan fjellen, och deras fuktiga kjlighct är 
långt mera skadlig än snön uppå bergstopparna. Jag tär 
sett och hört pålitliga män säga: att kornet lättare mog- 
nar och mindre skadas af frosten ibland de nordliga fjel- 
len an 10 till 20 mil sydligare ibland myrorna, hvilkas 
»ililikiung oth odlande är och blir en hufvudsak f«r bå- 
de Lappland och Norrland, äfvcngnm för det sydligare 
hverge. En af vårt fogtcrlandg hufvudolyckor är jord- 
brukets betryck och vanskötsel. E— m. 
Månne ej »Lappmarksboen» häri har motsagt sinnäst- 
loregående utsago?! — Den rost eller racka här om- 
namnes ar just följden af myrornas dimmiga luft: och 
undertecknad har mången natt gått omkring Lapplands 
smu kornakrar och då observerut huru, då luften var 
ren och klar vid de sädesfält som lugo på sydlig 
sluttningen af en höjd, blef den dcremot alltid dim- 
mig och fuktig i myrornas grannskap straxt efter sol- 
nedgången. Dimman kringhvärfde kornfältet allt mrr 
och mer och fuktade axen så att de kändes våta; men 
ringa eller ingen skada följde häraf om dot blåste blott 
eft mycket att säden hölls gungande, vid soluppgången, 
da frosten Inträffade! ty den isskorpa (racka) som då 
tros omkring kornaxet skubbades genast bort genom 
axens nötning emot hvarandra, då dcremot samma rac- 
ka biel en tjockare islamcll på de 2:ne frostnätter, år 
18*4, som voro alldeles lugna; men, ehuru någon skada, 
skedde, pa dessa nätter, i myrornas grannskap, blef än- 
dock kornet alldeles oskadadt på högländtare åkrar i 
samma trakt och på endast nugra hundrade famnars 
nlstand ifian myrorna. Utdika nu tillfyllest degsa o- 
lyoksbnngande myrängar och mossar, och nicken skall 
i nion dcraf minskas. — (Se Norrl. Rcson.) E— m. 
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t anseende till myrjord ma älven nämnas: »t 
en Uonde, Elias Persson i Jemtland har mlor all- 
mänheten och till des nytla, »pW »»nning al 
torn-jord uti för detta ändamål , mattade ugnar 
(hvarå ritning och beskrifning bliivit meddelad) 
såsom ett säkert och välgörande rnedd alt t.llverka 
artificiel gödsel , och i hvilket hanseende ganska 
många försök äro gjorda, ja, äfven under Elias Pers- 
sons egen tillsyn, men allt sådant utan synnerl.g 
framgång •> Den magra Lappmarksjorden synes 

»'Nyttan af kärrs och mossars utdikning kan ej |he- 
tviflas; men fördelen beror: l:o) af mossan» mer eller 
mindre tjenliga egenskap till åker eller l.ndor (arti- 
ficiella ängs-tegar,) 2:o) af sjelfva lokalen, och 3:o) af 
mer eller mindre ändamålsenlig behandling. — Att ut- 
dikningar i sin mon förminska froitaktigheten måste i 
allt fall medgiivai." — . k— k. 

•1 "Huruvida Elias Persson fort ett annat språk i Lapp- 
marken, än på nedra landsbygden, är ej kand!; »«■ det 
vet man, att han vid ett tillfälle infor Hushållssall- 
•kapet fl Umeå) förklarat: det han ej kunde försäkra 
att myrjordens beredning till gödsel-ämne kunde med- 
föra det fördelaktiga resultat som man önskade, och 
utgången har visat att häng tvifvel ej varuta» grund.' 

•) Jag sökte väl att 1 Jemtland skaffa mig underrättelse 
om Elias Perssons method att medelst rökning^ för- 
vandla myrjord till gödningsämne, men fick ej riktigt 
reda på saken , hvilken af många betviflades. — Jag 
sade fördenskull i det föregående, Del. 1, sid. 100, att 
om methodens användbarhet styrktes, skulle den bh 
särdeles gagnelig. Nu har då Herr Landskamreraren 
Lundmark liksom Herr Holmström vitsordat dess icke 
lyckliga resultat, hvilket är desto mera ledsamt for 
norra orterna, som de äro i större behof af gödnings- 
ämnen än de södra. För att möjligtvis afhjclpa bri- 
sten vill jag nppgifva ett godt sätt att i ugnar bränna 
aska till så stor myckenhet att både åkrar och ängs- 
lindor kunna dermed gödas. Jag har sjelf under forl. 
års sommar sett det utföras på Degeberg af Herr Edv. 
JSonwn, oth kan således betyga dees riktighet. Sattet 
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^'^^^åä^j^M^^ 



emot äv atlmänt bekant ätt 

d j«> De„„ a håla «enÄg M? ° ch 3 «*»» • alnar. 
kra,»m med eller «tan murbrut T ! t ^ S ° m en Van,£ £ 
om tillfället medftilW a« ordeM» '? V ' 88t fe dct bas ' 
<> de» står då rfmvckrt M "^* u PP mi "a uff*en, 
M* den hålla mLT 2 alLl e /- e ' Sten «« eller murad 

4 alnar. dj, ip * ÄffiW-n^?? 5 ^ ocb 3 *H 
en masugn, /asHen fr ^J?™ J. ,k ."" 8å,ede8 nd G<* 
*«»en »kalt vara en .I... m * cke ' "undre. Wid uenena 

f^luftdragerbXdranr^deY. & V-" ***«*. *»l" 
utJiemta a .ka n . -Då askul™ Vr a ? deri e en °™ 
f*»**» e „ halffamu t0 „ ve T* "l*» är uppbud, 

ler mo 9B j„rd, oeh d™Vf v h l,„ 9 - m T tt0rlt ? d ta "«- «='" 
*J««ö« i era °Z 3£ '>»« «e*ia torkad oeh son- 
ater myrjord, och dVr lf C . ! '- ofTan P<* leran sättes 

»f» antänder myrjorden oÄ d *r Veden ' hvarg '&« 
vit en. gång M ä«TO konit "f„T «-**- 
bnn(nin g »proee» 8 en alltiemf .,♦-, * /»»g » f °«far för- 
ÄIa„ blott påsätter, här "' ". tan v,dare ««**«" af ved. 
lera oeh mjrjord! .om llE • "? T^"' ' ■IHfrni* tted 
..vilken emeuänåt Crai u ^r J f ^ bra «»»« «» aska, 
och fö™.. Ä^Ä^ J^Jgg 



gmsartad oeh »m„anÄ' e Be »S ,0 "?- *?/ *"*<»• 
nes att tillgå, kan äf«.„ * £•' T der '"K*" Ie ra fin- 
Samnmlede. Ln och bör mÅT"^ , C ? 8am «**S 
W.ovistar .amt Vvarjeha n fa v°^ fV-n rI,rnnna Iöf •«* 
ihopsamlas, då ha«r öch L™ get ^. ,HeP ' 8,,m ▼*»«■«* 
J.et ; annat affallvfdVetrten sam! fr ^T '*W äB 
!-be h0 f , !ller af 8 a,, e r:L^r : d a,yt h Ä™ , 3 




KÄTiwHCSn^Äff toed karrjord t 
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urin på upptorkad myr jord eller to, f som bea, betas 
San JiUmed massan' i en Salpetter.ada ar .mon 
C . bebandiingen mer eller mindre formonhg joc Ujl 
pä sandjord, och ehuruväl rnyralrar, pa ■$ » B Jg£ 
Sr här 4 orten icke äro att rekommendera, e.kan- 
Z\ dock att de genom stark lillblandmng a.gruhe 
sand, temmeligen bra förändra natur. 

Flod-dalarne halva i allmänhet en mera totr och 
cndiL natur, än den närmare eller å s|eUva Bergi- 
Äna b ägna marken,') men uti Wilhelnnna 
socken är marken, äfven vid de stora flodarmarne. 
temmelmen sumpig, och i hela den ofnga vdstrack- 
id" en af socknen träffa, endast ™ttens,uka och 
steniga åk.ar. En sandbacke i dessa *lh"ty»£ 
ett Lanska rart och förmånligt fynd, ty. förf. som 
kanske mera än någon annan bevandrat Lappma.- 
K;nch således äfven StoUingsf",ellet, har pa denna 

i8e „ K ått bort. Sammaledes för korn Wft pktt*' <*» 
19 F„",Ärt «tt bekosta aska på sina roadangar, — Ipa 
d°em bör Ten "utsås endast om våren) - skall snart .c„ 
nd enubbel höskörd få erfara nyttan deraf, s «*"«•* 
NordC der mossväxten så gerna tar överhand. ■«£ 
i l»rrät P9 af askan, som tillika göder och hogeli- 
Ba " ^fordrar gräsväxten. Dessa askugnar äro ej ko. - 
SmfolTofdeXdenskull uppbyggas p4 flere stoU 

Cä ägorna, ^»gt'^ £ Sm- 

SgW konstruerades i större mängd, så kunde man a 
rinm hetiena bie dels till att bränna pottaska — (da en 
/Z af löfskoifen) - och dessemellan att bränna god- 

daSt 31 10IBKUg«="/ " .. . JM an iii. imr VinllC9 

&&&£ t"UM «»»"» ■"»""""• ""™ k „" •* 

ger större behållning. 

.) Detta bestyrker min a 9:de sidan i U* D^jrf *- 
na Bcsa, gjorda anmaikuing. 
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Wt med tall. Wäl /e. ™ T - n ,ndands vidd « 
sort hedland, beväxY ' d , PU Ö< 4 ,,at,e '- ^ 

Jordmonen Sr ttengruTtST' **?' ° ch S' an ^og. 
geting annat än EÄSSl^ " hed »I »- 
f ^lig invid och inom S&k , '- i0m icke aV °~ 
fjellarne. m ^J 01 legionen ä lYomka 

°n, Wilhelmina, "Ä '71 ^ nämndt « 
*- ~ i -en ^^^2,^ 

•' ^n SÉLSffÄÄM b gBnS \ a , 0be ^ d, ''« dei 
«o« inga andra /]el/ar„ "? 2^ » gSkcdjan « a,Ven " 
Saledes är ock jo dmön^ hä m "'S ' af de * *'«• 

ven och nedom kv.kan H -• V .' d An 8erman-elf- 
«* ÄdS -Äftrf -stan ka„ 
S'-a ganska vackra & «* c • k d,,r finn « »*- 

»en, som, enär de sett W» i. " a resa «de i ösol 

tiUÄsejekv^to^tra^ur' 1 hUDnit »** 
kunna bedömma d e .s°beJ a Jen h t ■ P P' na, ' ken » °^ 
mande, att de verklig l. a | ,f ,, ».. ,c 1 k « ^gW 
«« tusende uselbe e! h or ukv^ b " l JS h '**°, och 
*erg från dera* ögon. ^ Ut J mn,a » af •log.r <,ch 

8-e F de?aVi4LÄt?n P l"? r S en be »^- 
»ocknen är denna fj e J Ej A*'*'."»* inom förra 

£'«« e kan bebo* ■ h„ ??' "" den U " s,6 '"« 
* byggare, öf, ga t/e/ .1 °'" •*"««* °'°« 
"»agcr jord alt bearbeta Att en S an ^« »o» och 
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.tenklapper eller backar. Blott få byar emot Åsele 
aio af någon baltre beskaffenhet. 

Före 1829 har man fägnat sig deråt, ntt kli- 
matet småningom hlifvit förmil dia dt och att orten 
i följe dernf mindre än i aflägsnare tider yore ex- 
ponerad för köldens härjande å säd och växter; 
»nen sednaste aiens hedröfliga erfarenhet har till- 
intei gjort denna för framliden lofvande uttigt, ty 
hvarkcn de äldsta personer, handlingar eller häfder 
veta omtala så mänga på hvarandra följande miss- 1 
växlar som nu inträffat, och hade ej i834 år» ut- 
märkt lyckliga skörd mellankommit, skulle en be- 
tydliga»» del af orlens innevånare varit olyckliga, 
icke blött i afseende på nödig lifsbergning, utan 
nästan mera genom ett allmänt rådande tvifvelsmål, 
hvilket var på vägen att göra slut på vårt åker- 
bruk. Besynnerligt är ock, att sommarens värme 
eller blidare väderlek nu i många år tycks till nå- 
gon del vara öfverflyttad på hösten. För 4o å 5o 
år sedan var det vanligt att i slutet af Oktober 
äga full vinter, nu inträffar detta vanligen en må- 
nad sednare. 







; 



B. Historia. 

1). Äldre förhållanden. Under denna rubrik 
förekomma först, ortens ur-innevånare, Lapparne. 
Att känna dessas härkomst, huru och på livad tid 
de till orten inkommit, samt huru stor del de af 
vårt fädernesland fordom innehaft, vore visserligen 
lör forskaren icke ulan intresse; men då detta lika 
sa litet med full visshet kan utredas, som tiden 
kan bestämmas, när Sverige fick sina första inbyg- 
gare, skole vi kasta skulden på Oden, som för sin 
tid -skall hafva varit en verkligt stor man, att han 
icke jsk ref eller låt skiifva något oro det folk han 



I ■ ' 
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*k*åt)k,auåm eller tillUkadref M n Mäl a «n, .11 
ljell.|«5arnes »beläckta stränder VxlST^* ,,H 
väl att bestämdt sä,n de ti ,L ForÉnate * \** fet 
ello- d*n ,nd« foli.U» f S™. PP " T° det folk > 

mycket Jr säkert ät ,5." f"*^^* «»« .-«5 
i Forntiden, nW^iÄT ** fö ""- M«J$W 

parne eda sitt ur.nr„i,„> • . * a é;a det Lap- 

'Whuderne dier J t K- . e ° ^'^ fo,ks,n ' n 

d-ing f,,ln Asien skedde', iTlhS, a " ^M^ 
obekant, och vi veta äfvJ, J» 1. r och Llifver 

invånare' en Ä/So££ H* S"* N** 1 

•nga sådane traditioner I -.' "* V ' ° ck 

Hm i Wken, äfvenw™ d«™Tli^^- n,, , g0t ^"""'''e* 

irs-ri-:/- Ä- n ^--^ 

W.nd dep ±0 ™ ela fe eD u ha 'l da , ,il iilÄ 

ströms b«krifn^ Dokt °'- »8- 

skapet S iWe S te,boZt'„d | "^S\8S , n'! S -? U - 
och med 'len,,abä„vi s „i ngJe ^;;V" f 2 v 5 . ,,l,, T 82 7. 
rarne «»„,„ alftid stående dev\]\ 2 * ^ 
"et vill ni, säga eme| r e « a " odl'»5 upphör, 
och ishafvet. * Seve-A 5eD s högsta rygg 

i^öSSl Sirjft ,,ar Å s . e ' e La »p mark 

Westernorrlan^^t^ir^tr^Xi 

villelse, 
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villelse, orsakad af hvad som «dan deras »öndring 
från Lycksele hände, nerolingen att sedan första 
kyrkan i Åsele, jemlikt Drottning Christinas Resolu- 
tion och Collations-bref den 5:te Januari 1648, blif- 
vit byggd, för dertill af Statsmedel anslagne 6000 
daler kopparmynt, blef en Olof Zacharias Anzeniu» 
den nya församlingens förste lärare, med 36 tunnor 
korn och 4o daler Silfvermynts lön af Staten, afven- 
som Anzenius erhöll Nådig exspectance på transport 
till Anundsjö Pastorat vid första ledighet, som in- 
träffade i65a, då den sistnämnde fick tillträda detta 
Pastorat, och derjemte behålla Asele till^ sin död. 
Följaktligen hade Asele inbyggare i 4 8 *»'» tid , sin 
Pastor boende i Anundsjö, hvaraf troligen den iden 
tillkommit, att Åsele allmoge njutit Presterlig vård 
i Anundsjö, men under tiden var alltid särskild 
Prest boende i Åsele, 

Orsaken, eller anledningen till odlingens bö'r- 
jan inom de i fordna tider för obeboelige ansedda 
Lapprnarkerne, är ovedersägeligen Konung Carl XI 
PJakater den 27:de September «6 7 3 pch 3:dje Sep- 
tember i6q5, om denna orts bebyggande, ty redan 
1674 befinnes en Finne, vid natnn Hindrik Nilsson, 
hafva upptagit nybygge uti Gaffele, 1 Åsele soc- 
ken. Hälla, i samma socken, upptogs lOyfj at 
Ingel Olofsson Gafvelin, bvijkeps afkomlingar med 
namnet Gafvelin, ännu finnas i samma by. Woret 
upptaget 1701. göderåsele af Prest-Enkan 
Råckstadia 171a, och Tjern i 7 3i,allai Åsele men 
j 7 5o fans uti hela Asele Lappmark blott 19 skatt- 
Jagde och fem stycken oskattlagde nybyggen. Äld- 
sta nybyggena uti Fredrika socken äro R e m ro 8- 
r en, upptaget »754, B red t rask samma år, och 
L ö g d a 1 762. Uti Dorothea socken är S v a n a- 
byn det äldsta, upptaget 1712, Bellviken 1724, 
L a i s j ö n 1740 och A f v a t r ä s k i 7 44- Utl Wil- 
helmina socken är Aåsele, upptaget 174", det 
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fe ann!!"* 8 af . öfifi 8« »3*7BB«« i ^nna soc- 
,öoo Uppta S na sedan '78o ja stöVre delen sedan 



C Statistik. 



no oTZTk heS \T 4^yar,n,e P d l4 4de"sk y rt 

-n^s.attgdrtnrs 3 " ^:^ 3053130 ^' t;, i sam - 

socken fins nu, eferh4d7nr T ,D ° m denna 
tvenne oska.tiagda ny b y " 2 r ^o°lV n » V T > "^ 
i3o8 personer eller 6« ™ 1 .. FoIl L ma "gden ar nu 
pciauuer, eiiei Mj mankon och 6v5 nvinknn 
Ar 1800 var folkmängden i hela l,,^n» f ^ IDkon - 

W 3 79 5 personer och Lappar 439 dito 

Kyrkan, 41 alnar lång och r6i ditn r.i»«? •• 
»ycket forliten att rvmrn f den folkmängd som i E 
besöker henne. Prestgården är illa byggd! 

Utsädet å pastorsbostället, som btfctår af ett M „ 
tal Krono, är om åtta tunnor korn och ' t „nl„ B- 
En viss skriftställare talar om *ftlÄ?ll3t%|fc 
Lycksele; men förf. som gör Utf det h M ! h 

en trägärd, att der växef någr°a täd Sa^ 
vida skogarne, har på nämnde ställen ck e blifvi°t 
varse någon trägård, men väl några t a l? ai Jn 2 il 

r^id' Au är „ 5l0 H g r" fÖf h « U '5™ B ' d &««?£& rf 
röjd. AU Bondbonor, Sal at, Dill, PersiiiS c„ , 

arter Pepparrot Morötter ^ch ' Bödb £ vat''l 

räta" Sföft ^ Vä ' icte »*■« «■»« der^d är 
ratta forhallandet så, att äfven i I nn r.io„ » /- 
genom fl, tig och god ' ans .^ ^'undef 'vaT 
raste sommaren växa, men icke mogna. 

tii.nS"S- A, / le f ockeDS l*** lan antagas till a4 
tunnor Rag, 4 oo dito korn och 3oo dito* PotateX 
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Alt bestämma årliga behållna afkastningen, or väl 
„"on svårighet underkastad, men då denna socken 
■ aC-ende 111 åkerbruk bör antagas vara . någon 
mon bättre än Lycksele, der man pa riktiga giun- 
"beräknadt detta förhållande, kan med säkerhet 
intas, att Åsele socken årligen af kornutsadet måste 
erhålla minst 3|, korn behållen afkastn.ng Ra - 
skörden misslyckas oftare än kornet, dock kan ann 
fen antagas ål ,| ja må hända til 3:ne gånger sa 
stor som kornets; men då vanliga ^J åe \* .?" 
tunneland endast är om 8 kappar, och den b god 
da jordfläcken här å orten är ganska dyr, blilm 
det begripligt, att kornutsadet är någpt mera 16nan- 
dTän Rågen?- Huru många kreatur som under- 
hålles, kal med mindre säkerhet bestämmas, men ko- 
kreaturens antal kan dork antagas till minst Ett 
tusen tvåhundrade. 

Fredrika socken, om i\ rjvadratmil i vidd, 
hyser 5 .8 byar med 88 kr ono- eller kr onoskaUe- 
hemmans åboer , tillsammans skattlagda till iö T ^ 
mantal, och enligt jordeboken finna, »'^endast 
trenne oskattlagda nybyggen. Således vill det sy- 
nas, som det både i denna och Asele socken snart 
skulle vara slut med nyhemmans- eller nybygges- 
anläggningar, hvilket kan anses härröra deraf, att 
alla for sådane inrättningar tjenliga odlmgslagen- 
heter, redan äro disponerade; men sa ar likväl 
icke förhållandet. Man bör till det minsta antaga 
som säkert, att inom dessa socknars, xsele och 
Fredrikas områden, kan ytterligare en tredje soc- 
ken genom nyhemmans anläggningar tillkomma. 
Werkande orsakerne emot fortgången derat aro, 
att nybyggarne i Åsele ha låtit syna och utstaka 
sämie-områden mellan och omkring^ byarne, h vilka 
områden Läns-styrelsen vanligen, pa satt Lag för- 
mår, och med förbehåll af Kronans ratt, faststaldt. 
Likväl har den tanken häral uppkommit, att hvar- 
je by skulle vara fredad för inkräktningar inom 
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dé, pS detta sätt tillkomna, områden. Härtill Um 

lunda an efter by.snämnde patroners (bönders] Ä 

Folkmängden är 5gi personel. 

Pastors-bostället i Fredrika ' ma „« i ir 
är bland de minst forooXa i* 'i?t 1 • Kr ° n °' 
Utsädet ä, om t.enne hnoX.Ä !? 
pär ra* Socknens hela utsäde torde topbÄl ,£ 

» i*$ÉP^£^ Ett 

gen. Hel. folk», ang J, n Sl m per,,,,*.. n ™ 
,,,. ? *.' m M > u ™ I»™, och hel. Sbclom 

St 'ii T • 7 r '-:«• * w"5 

IwÄ h «>- ***■'•*>* ...»6». IM »°J 
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åboer. Dessa byar äro tillsammans skattlagda till 

2 5 i mantal. Oskatllagda nybyggt* äro dessutom 

26 stycken. Folkmängden, 1099 Svenskar och 4ig 
Lappar. 

Pastors-bostället, ett mantal Krono, Lar ganska 
vattensjuk åker, och utsädet är endast tie _t«nnor 
korn. Ängsmarken, någorlunda förmonlig, är foga 
odlad. Socknens hela utsäde är om 160 tunnor 
korn. Rågutsäde kan väl också eri och annan för- 
söka, samt får erfara livad en viss man skrifver: att 
balmen blifver 3 aln.ir och derulöfver lång, men 
rågkornen som kurominfrön , och oftast osynliga. 
Kornets äring kan per medium antagas föga liögre 
än 2:ne gånger utsädet. Boskapsskötseln är mera 
förmönligj och ko-kreaturens antal är minst 800 
stycken. 

Utom efter hemmantalet utgående räntan, 6 f 
R:dr B:co pr mantal, som tillfaller Kongl. Kansli- 
styrelse-fonden, vidkännas Lapplands inbyggare an- 
dra betydligare utgifter, såsom t. ex. bidrag till 
Ecclesiastika ocb Civila Embets- och Tjehstemäus 
löner, inbördes sockne-utgifter af flere slag, hva- 
dan ock utgifts-beloppet uppgår till minst loo R:dr 
B:co för hvavje helt mantal, och icke dessmindre 
hör man alltid, både i städer oah på landsbygden, 
att Lappmarksboerna äro fria från alla utgif- 
ter *). 



*) I iemförelse med innevånarne å kustlandet, som betala 
mantalspenninsar, bevillning för personer, egendom och 
handel ra. ro. och grund-räntah å hemman efter för- 
vandling, hålla Soldater, äro underkastade bevarings- 
skyldifjheten, vidkännas itiqvarteringar, hall- och trans- 
Dortskjutsar m. m., kunna La|>r>markens invånare , 
hvilka i stället för alla dessa utgifter och besvär beta- 
la i ett för allt 6 R:dr 32 sk. bauco, utan förvandling 
af ett liclt hemman eller man, sägas vara fria frän ut- 
gifter, nb. de, gom utgå till Staten; ty berörde utskyld 
ar så ringa, att en väl besulen hemmans-abo ua t. cs. 
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«l fl tt« hUr " h ? mmam ™ å ™* i Lappmarken ej upp- 
skattas pa sa satt och i den alsigt, S om å nX 
landet, har man dock i Lycksele, för a t? La én 
na-mare tannedom om od] f %'** J en _ 

funn t n H ?" e, J ep r n y, b y8B p . $* på sådan grund 
funnit nedanstående förhållande i sistnämnde Lano* 
mark nemligen vid ,833 års slut: PP 

Skattlagde nybyggen i Lycksele socken till ett vär- 

Oskatt.agde dito i ii d:Q >$$> ^' ** 
Skattlagde dito i Stensele d:o 2 8~ ' ? *' 
Oskattlagde dito i D:„ d:o 3 ^ ,, o 

Sorssele sockens skattlagde ny- J ~* L ,8 ° 9 ' 

byggen a 

Oskattlagde i samma socken TsTo 

- Summa £:dr JJrco aio,83i. 

iiitÄC kan f5d/ ett par hästar, 7 a 8 kor 
T ™ t,u 30 ^r, och af sin åker erhåller isroda Är 

S\£E T"" 6 " 1 -' 1 ' S ,° m erf ° rdra8 »» ™ a åfcell":; 
Jom Z ' J en Sa " ff LetaIar lika rayket till Staten 
sin „e? an a R- J nian8,,CMOn P å kustlandet erlägger för* 
sin person. Bidraget till, Ecclesiastik- orh r.vPl %■ 

»aKSr élin ' 8 !l 80m , ° fter Bw«laiagi-.«adgaa 
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Wid sistnämnde tid, i833 års slut, hade man ock 
uti Lycksele anmärkt husröta och vanhäfd till ett 
helopp af i,5öi R:dr Banco. 
T Lvcksele socken finnas skaltlagde hemmans 

aboer 
Oskattlagde i samma socken 
Skattlugde i Stensele socken 
Oskattlagde i dito socken 

Skattlagde i So rs sele socken 
OskaUlagde i dito dito 



268. 

77- 
5i. 

48. 

4 9 . 
10. 



Summa 5i3. 

Enligt förestående Relationer, finnas 1 Åsele socken 

skattlagde heromansåboer till ett Bntal af i44 

Oskattlagde i samma socken 2 - 

Skattlagde i Fredrika 83. 

D:o 3. 

Dorothea 7^. 

D:o i3. 

1 Wilhelmina »20. 

i D:o 2 & 



Oskattlagde i 
Skattlagde i 
Oskattlagde i 
Skattlagde 
Oskattlagde 



Summa 47 '• 

Mellan 1750 och J790, hade alltid Lycksele 
Lappmark någon öfvervigt i afseende på hemmans- 
äboernas antal, emot Åsele; men efter 1797 hade 
nya Kyrko-inrättningarne och andra driftiga åtgär- 
der en så afgörande verkan på sistnämnde Lapp- 
mark, att den blef den föira mycket öiverlägsen; 
men något Ecor.omiskt slummer i Åsele, gifver an- 
ledning att tro, det Lycksele Lappmark skall åter- 
taga sin primitiva öfvervigt. Likväl, och som i 
sistnämnde Lappmark, en betydlig del hemrnansrö- 
kar bestå af nyligen, eller sednare åren anlagde 
nybyggen, hvarå byggnad och odling ej ännu hunnit 
till mycket stort värde, kan såsom säkert antagas, 
att heramansvärdena i Åsele ännu äro lika med 
Lycksele ; följaktligen uppkommer en summa af 
411,662 R:dr B:co, hvilken summa» bestående i fast 



ill 



en 
upp- 
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egendom, är den valuta, som dessa Lappmarkers in- 
byggare hafva att framvisa såsom svarande emot 
alla de uppoffringar Rongl, Maj:t och Staten gjort 
och gör fo'r deras bäst*. Wanliga förökningen af 
Hemmantalet i Westerbottens Lappmarker under 
en tidrymd af fem år, är 16 å 17 hela hemman el- 
ler mantal, på h vilken ansenliga förökning Arfvids- 
jaurs socken inverkar litet och Vjeploug nära nog 
intet, ■ w D 

. a) Landsstyrelse, I Politiskt hänseende är 
Asele Lappmark hörande till Westerbottens flöfdin- 
gfclome, och i Ecclesiastiskt under Hernösands Stift 
och Ångermanlands Norra Prosteri, äfvensom under 
nämnde Lans södra Jurisdiction. Alla fyra sock* 
parne hafva gemensamt Tingslag vid Åsele kyrka, 
gäng om året, i början af Januari, då äfven ur 
pord och marknad hålles, 

3) Ekonomi. Åkerbruk. Af det redan anför, 
da torde kunna slutas, att detta icke är, eller nå- 
gonsin kan blifvs orteps bufvud-näringsfång, eller 
något som i allmänhet underhåller arbetaren. Af 
kännare, låter det utan möda beräkna sig, att i 
aJla bättre byar, nedersta Lapp-spckname, har ar- 
betaren jemnt räknadt sin skäliga dagspenoiag för 
ärliga mödan med sitt åkerbruk, men ajla ä bergs- 
ked|orne bosatta nybyggare, en gifven föilust, Den 
verkliga fjellboen kan ej påräkna tyenne korns, a, 
ung ). Detta är det verkliga och af författaren 

y Det kommer derpå an hvad fått. hår menar med »den 
verkliga fjellboen.» Skall dermed förstås endast de 

*lZ5£ Te ' 'r?, h0 "$ V* UngBt "»"P * »ordvest, bland 
de eviga snofjellen, så har det visserligen sin riktighet; 
men icke sa, om det rör hela eller till och med större 
delen af Lappland - Under min resa, år 1834, penom 
(yUivm-e, Jockmocks och Qvickjockt samt Lycksele och 
Asele Lappmarker fann jag, på ganska få ställen, anled- 
ning att beräkna afkastningen till endast »3:ne korni 
anng.» Tvärtom sades mig att man, summariskt taget, 
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på viktiga grunder samt en lång tids erfarenhet be- 
räknade föi hål landet. Det är visst en känd sak, att 
dessa och dylika uppgifter äfven af ganska kloka 
män förnekas; men densamme kloke mannen vet lik- 
väl, att vid ständiga snögränsen, upphör all vege- 
tation. Lycksele kyrka t. ex. ligger i° i5' 5o" sö- 
der om Torneå eller Haparanda, och följaktligen 
borde förra stallet hafva något mildare klimat än 
det sednare, men lägg härtill, att Lycksele ligger 
100 Pariser-fot öfver hafvet, beräkna sedan riktigt 
båda dessa verkande förhållanden, så skall resulta- 
tet blifva, att Lycksele-boen har snögränsen mellan 
7 och 8oo Pariser-fot närmare sitt hufvud, än de 
vid Haparanda vistande, och 'hvilket förhållande 
uppkommer ej då i anseende till ortens nordligare 
och långt högre trakter!? — Om författaren mins 
rätt, så antager Herr Professor Wahlenberg Lapp- 
markens medelhöjd till 2000 Pariser-fot öfver haf- 
vet, och ganska många bostäder i omnämnde sock- 
nar, äio efter sannolik beräkning placerade på den- 
na höjd. Detta är ortens mörkaste sida. Flyktigt 
hafva vi ägnat den en forskande blick och skynda 
nu att omnämna, huruvida den Allgode Skaparen 
lemnat oss några natui-förmoner, som böra uetryg- 
ga vår existence och göra oss lyckliga, i den mon 
vi rätteligen begagna livad naturen ei bjuder. 

Boskaps-skötseln. Att denna är ortens hufyud- 
sakliga näringsgren, är en. känd sak, och behöfver 

väl kunde påräkna dubbelt så mycket, och säkert är, 
att 1834 års herrliga skörd gaf fullt ut 8.de kornet. Den 
aktningsvärde förf. får således förlåta, om jag 1 det 
längsta vill hoppas, att han något litet harofvcrdnfvit 
detta sitt påstående; ty, om ej sa iuore,,blir det mer an 
obegripligt, huru Lapplands nybyggare kunnat årligen 
förökas och tilltaga i välstånd, lieldst sådant svårligen 
kan ske med tillhjelp af endast boskaps-skötsel, och 
några binäringar. E— -m. 

4,< 



••i 
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icke vidlyftigt omtalas, och SO m Lappmarken 
har vdst.acktare .utvägar att underhålla kreatur 
an nedra landets nbv^are s».nt ; .11 1 . ■ ' 
helc- ™ rf- m » . - a .° [ ', nt ' allma n'iet bättre 
^ te , a " de « , maste , ock boskaps-skötseln här vara 
något formon, gare. Det är o» icke obekant att! 
nar stark torka mträfTar, förlora landsbygdens i„- 
vana eo.ta mera än hälften af påräknade utfodring - 
artklarne hv, ket afven genom ,uda„ väderlek in- 
träffar , Lappland å all hårdvall, men de fleste i 
sednare orten, aro icke beroende af detta slag än' 
utan v.da mera af kärr, ra y, or , bäck . Q £ ^ 
s anden, samt annan sumpig markf som , JjJJ 
eller ungen monåverkas af solen. Herr Professor 

än? S0L T S ' n Sedna ' e '^-beskrilnmg be. 

lakna Lappmarks-boen, vinst af ko-kreaturens un- 
derhållande, och upptager i detta hänseende inkom- 
sten såsom tredubbel emot utgiften. Hvaröfvér dTn 
anmarknmgen torde aga rum, att Hr. Professorn lä- 
ter vara kor mplka något förmyclet f 1 « kanna 
om dygnet, året om ) men så är )L ock påtagT 
/°; d y R P« utfodringen, som kan nedsättas °till 
hälften ,0 R:dr B:co, nb. med undantag af dén 
sällsynta händelsen då fodret måste köpL Sale- 

, n'lT f /' ^^ , SkU ' C nedsälta »i^t-a/kastningen 
t.» hälften emot hvad Hr. Professorn, uppger Ttå 
v. anda , ett visst hänseende på samma Ekt e ! 
ler fiuna det ko-kreaturet trenne resor fetålar sitt 
underha II. Efter denna nedstämda beräkning Järn- 
l r- k r^ eatU , 1 ' * oR:dp B *° behållning om åZ 

kor Äl iVi en - ?-pp-y b w« 5«i a : : 

ko., <p arhg behållen mkomst af 400 R:dr B:co och 
a mången verkhgfjeUbo, som synes vara forvTs 
JöökL i a r d ', Varre '»Siberiens je^are trakter, k „ 
foroka dier har en förökning ,ned 5o procent af 
nämnde summa, är lémligen säkert. Werkande vi- 
sar Sl g ock detta förhåirande på fcffl g Sle" 

tZ d Tln m °T ne k, ° kt , Le8a 8 naS - H " °Ä 
händer, att nybyggare, bosatte på de aldrasämsla 
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fjel It. akter, hlifva ganska förmögna, t. ex. nybygga 
Rist. ask, i Wilhelmina socken, är i anseende till sä- 
desväxten ganska säkert det sämsta å hela Stottings- 
fjellstrakten, ocl. dess ängsmark var länge ansedd 
för ganska usel. Åkern derstädes ligger minst 2,5oo 
Pariserfot öfver hafvet; säd mognade aldrig. Lange 
var detta nybygge ett vrakgods, som ingen ville el- 
ler kunde besitta någon längre lid; men for 10 a 
femton år sedan blef en dalkarl vid namn Anders 
E. sson innehafvare af detta nybygge, bvilken nu un- 
de. håller något öfver *o stycken kor, och ar ulan 
tvifvel bla*nd de förmögnaste i Wilhelmina socken. 
Flere exempel af samma art, kunde äfven anfoias. 
En lätt vacker binäring är det ock för dylika, som 
Anders Ersion, alt uppföda och sälja hästar och 
ehuru får-kreaturen i allmänhet icke betala ,fM 
underhåll, kommer det likväl icke så noga an pa, 
för den driftige arbetaren, att underhålla en mängd 
af dem. Deraf får han kläder, och säljer ofta be- 
tydligt vadmal. Största hindret emot boskaps-sko l- 
seln är, att ängsmarken nästan öfver allt ligger i 
spridda fläckar, allägsna från bostäderna, bvilket 
gör afbärgning och hemforsling besvärlig, samt följ- 
aktligen dyr. 

Binäringar. Jagt är nu mera såsom icke lö- 
nande, till det mesta öfverlemnad åt ortens lättin- 
gar, med undantag af flakar (giller att fåt.ga skogs- 
fågel) som brukas tämligen allmänt, ty en gaog gjorda, 
kunna de besökas af någon mindre arbetsför per- 
son. Dock brukas alllid dylikt minst af mest dni- 
tiga arbetare. Skadedjur: Björn, Warg, Lo och 
Vilfrass, jagas och fälles af alla, som befara skada 
af dessa djur. 

Fiske, är inom nedra socknarne, Lycksele A- 
sele, Fredrika och afven inom Dorothea, alldeles 
icke lönande; men i fjelltrnkternas stora sjöar . Wil- 
helmina, Stensele och Sorssele, är detta de fattigas 




°!*. » ..»ynnerliet lättingars hnfvud-mseliittn!,,., . 
näringsfång, och #,< J^ ^fi^^TOÄ.^f' 1 
rackligt åftjenliga fiske-bra-Me- ii, . «p ?Ä V 1 '" 

a 

M«n här ä orten fö., ha, „ , , b,ndle "°B. ™" 

dan den tiden, är blott Lv.i i ? ° d '. men se " 
aska tillverkad. .{ ÄSttÄ"ÄS P ° U " 
minst 3ooo R:dr B«co och ' • , "'f u PP* äu tiM 
»äkrai-e vara ett lö„ „d' e otiÄ "* f mycket 

d em , hviika försökt sZ::ss:z^7 i t nd 

*-«*«■ under en hel n^^*SZ£ 

•E— in. 
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dt med denna l.amltering, skulle tillverka .00 >;jgj 
n,l PÄ tienli«a ämnen lör delta ändamål, ai BcTl 

fiJlEter hysa ofantliga st. äckor. bevaxta med .del 

,ä S t och slöjdevi.ke, äfvensom -Ut annat ,.lo n gr 
Äavarande tillverkning. Ln sorts lycka « # 
2Jf3 hattre björk, (Belul- -Iba), Menlig ; t.i - " 
vev läst och sluidevirke, skall vara mindie I KOftft 
cllc rafvande lör ändamålet. Af allt detta ^ bl.lve. 
e„ säker ioljd, att så fromt alsäUning e, kom me « 
"t saknas, blfver Pottasket.ilverkningen .nom var 

t en ganska vigtig näringsgren. P ock uppta, -Ä • - 
vd en annan fråga%em!igen den: marrn' Lapp™,^- 

1 e„. Iboer utan °afgift til. State* 1å fl Iver la denna 
vara' eller hurudana mande v.lkoren fpj ft! å WJ 
dertill hlifva? *) hilligt är, att Staten skulle hafva 

Stkänbar, är det troligt, att, den otacksamma 
Hjorden hädanefter som hittills Hr t.H formultmns 
äWtaga sina vanväxta alster, irljn,!.^ 
Z mi.svaxt-Aren orsakat.påka I. högt kra.t.gt \i - 
kände medel, och man vågar hysa det hopp, att 
Tögsta landsfaderliga makten, som snart måste Kg 
fara utvandringar från Nordens . fjellar, skul le, Åt- 
minstone tills vidare, i nåder tillåta oss ott hast v. 
vilja och gitta, nära oss af den inhemska växten Be- 
I. la Alpina, eller fruticosa , häldst det ar bu»fc 
dide Xr skadligare för det allmänna, att Lapp- 






•) Genom Kongl. Brefvet den 21 ÄM&jg^ 
vit allurängjordt genom Konungens Befallmngsiiaivan 
de. allmänna kungörelse den 13 Mars samma ar, » ' 
Sder tillätet, att 6 Konungens Bcfal.nu.gsha.va „d .«&, 
uoiiå tlerom skeende ansökningar, for *U**« K »J D f.f 
röt aska bevilja utsjning från kronoskogaruc af iW' 
UröUer och vindfällen utnf lofträn, mot efnft WJ 
Kronan ^f V8 utuf värdet för hvurjc tunna nedbränd 
aska. 
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S^ rne *f%W p veders«vgg,i ga ^ 

rov &r s n! ; 8 e t ''tho/ Ä o s :'\ Lap r aik ** 

vara, att ,„g e „ el/er «S «, T ke " dertf " «W 
--p/a lon.!, SoSt; SS f5 , känn " den 
hva,fo,- e det ocksä B* ^ enT 'S^* 
Per en tunna tjära i tfcu ? r ° r °*«««bo kö- 

"«! tf*l sitt hem/ lYvJ t , e ' I ' f T ,aC den ' 6 
d«nn« ,i„g a konstfärdighet • L ' "** d ™ ot ''<*« 
»« vara å nästnämnde °ställe v! V F Sel ? 3 den " 
J;eo, har tillverk.^ '„ J"''**» ?- b '°» a R:dr 
%a mer än circa 3oo funnn b ? r,at L e J gått till 
»i», att näringsfW ) -cL n r 0m ^ e !' hvi,kett Kks 
att en arbetsam ffiJHf unT' . LikVa '' " r »■». 
»friga göromål, kon ^Tvérka h , T' jemte s(na 
ocN derutöfver. NaVI dZ\> h " ndr , ade "'""or tjära. 

t ära, och flottade n vnr' T ^ t0 ° lan ^ 
»ens bekostnad rensöl V 7? f^ den P* Sta- 

Jeck-brok, 4Äd7ÄÄf 22 Eenf ° ,!S 
dast en tunna, och c W,jf • -J 1 .' forss «'ne, en- 

ledes Järer icke denn/ , ^ ' -J 00 B:dr Rc °- Su- 
ra fo, ha/landet, SR 5Ä Äf* 1 ^' S0TO *« 
«om bemödat sig , ! /' Rallares uppgifter, 

intetgöra värdete si^,?/™ 3 omdo '™et till! 
stö".-..» företag „2e S t ?, \^ W ' nin «-"". Wid 
omdöme djupt in i t„ ' ? k ° nomen « tr äcka sitt 
MH-nden. som cké kunna*" * W ° ch M fö "" 

åTvender-bord^^n^kZrse ^ Ä T» 
skogar snart medta« as - t;- u ■■ nedre 'andets 

ter trävaror Tomm° a at V il" " " § ° Ch a " 3 S ° r - 

Lapplands vidsSa 8akna \ n a'™are sjökusten; 
''"fven, ocljjfwen s l ^' ar " laSte "«»»«ii be- 

Hole så mycket 1/1 % b '^dda, mäktar den 
mycket me, a g eina , S0J11 ,, an kä 
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alla mennisko-förctag äro underkastade ofullkomlig- 
lieter *> 

Konstflit. Ratt vackra vålnader af ylle, linne 
och bomull, tillverkas till husbehof, men icke tsll 
afsalti, utom nugot vadmal. Åtskilliga drallvama- 
der, efter gamla raethoden, hafva ock tvenne qviu- 
nor i Åsele Lappmark tillverkat, och som Lycksele 
i allt hänseende vill täfla med berörde grann- 
socken, fins också nu inom Lycksele en qvinna som, 
efter Ekenmarkska methoden, tillverkar dräll och 
flere andra väfnader; men som sådant icke kan å- 
Stadkommas med vanlig väfställning, och just icke 
alla hjernor kunna uppfatta föreskrifterna i de ut- 
komne väfhöckerna, så torde konsten just ej sa ha- 
stigt bli allmän. 

I Åsele är en man, som icke haft tillfälle att 
få undervisning i någon konstfärdighet, men detta 
oaktadt, har han kommit dethän i målare- och fm- 
smides-konsten, att han i dessa yrken ganska säkert 
kan jemföras med hvilken som heldst i Norrlands 
småstäder. Gröfre sroiden, liar, yxor, saxar och 
knifvar &c. tillverkas al många, både i Åsele och 
Lycksele Lappmarker. Lodbössor göras mästerligt 
i Åsele, sämre i Lycksele. Svarfvare och Snickare, 
sådana som i orten behöfvas, saknas ock icke. 

Handel. Wid Asele kyrka hålles årligen tven- 
ne marknader. Den ena i början af Januari, och 
den andra under förra hälften af Mars, vid hvilka 
tider Handlande från Hernösand med sina kramslä- 
dar besöka stället lör att, såsom det synes, lemna all- 
mogen ett allmännare tillfälle till lyx och fåfänga. 
Dessa handelsresor äro ock så mycket mera öfver- 






I 



. 



•) Conccdo. Anlägg först vägar,och företag sedan 

gtrömrensningar, om penningarne std bi. E— ra. 
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*£M* « en -4jGäfcÄ d J£ 

högt uppdnina, äfvehsom några © oti-oli Ä t riktatW 

hos dessa .kuldsknfna, och då saken i allmänhet be- 
traktas gal er gamla ordspråket: "JNe sutor ult a cre- 
pidaro,' hald.t gan,ka naturligt är, att den t d som 
a gar pa handelsresor, likaså litet användes Ml £™ 

uppiEki 1 ^";, 1 det / a !; anseende «** ™* *i 

ivt± r> r ^ 

tv nga honom, ant.ngen till någon tippofFrinff eller 

I nödig mångkuunighet kan också «lln I ■ , 
med hvilkpnTnr^.f . aMmogen jemfunts 

Fvll. -l » ^ and 1 8fo "»m'«ng som häldst i Norrland 
St ™ In t" 3r , h0S nä ^Satt till största SJi 
het men större hopen är i detta hänseende 7 gan ka 
a^tand.g, och många förtära alldrig spirituöLTker! 

N.r ! föfå* S0Gken fe va '' också den omnämnda 
ipnigt galler o/Va onämnda förhållanden med nn 

, dir l • d ^ i ^4 k ^iJIh:s 

nykte^e ,n H f0,SOm r ,S ^¥^4' en allmännare 
nykte "' et an n,an .Cnner , någon annan församling. 

^fcSfir HUnd,a,>d0 ° eh »»BlHrS -o synonymer i 

E — m. 
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I Dorothea socken äro grunddragen de samma som 
i Åsele, hvartill kan läggas, att den gamla allvar- 
samheten i husliga lifvet härstädes, är mest rådande, 
h vårföre också denna socken varit ansedd såsom den 
mest sedliga i orten. Den bortgångne Kyrkoherden 
Blom var en enkel, men ganska hederlig och exem- 
plarisk man. Hans efterlefvande åhörares lefnads- 
sätt vittna förmonligt om hvad han uträttat. 

Wilhelmina är en sort ny koloni, som fått sin 
befolkning från flere håll, hvadan ock någon huf- 
vudkaraktär derstädes icke är att finna. Fyllenla- 
sten är också här mera rådande än i de flesta for- 
samlingar i orten. 

Lappar hörande till Åsele Lappmark, äro alt an- 
se såsom sistnämnde sockens invånare. I allmänhet 
tyckas de vara de mest kloka i sitt slag, tala ock t 
allmänhet Svenska språket obehindradt; men bland 
Lappar i Åsele, Lycksele och Piteå Lappmarker, aro 
de utan tviFvel det värsta packet. Fylleri lär i syn- 
nerhet hafva lördei-rvat dem. Såsom bevis derpå 
må anföras, att författaren år 1817 var i ett all- 
mänt ärende förordnad att besöka fjellkapellet Fatt- 
momacke i sistnämnde socken, inträffade ock der 
när en Bönedag under sommaren, skulle firas, samt 
inqvarterades på stället jemte tvenne Prester i en 
kåta eller koja, hvilken der får passera som prest- 
gård. Lapp-allmogen samlades Lördagsaftonen tem- 
ligen talrikt; många syntes redan vid ankomsten va- 
ra druckna, och de som ej voro så, blefvo det 
snart. Hela påföljande natten hördes tjut , skrik 
och slagsmål. Att gå ut, hade varit farligt, och 
dessutom var det göra nog, att försvara ingången 
till vår koja, der författarens stadiga och sega rönn- 
käpp under natten förnöttes på de inträngande vålds- 
verkavnes ludna ryggar. Söndagsmorgonen måste 
man likväl ut, då en mycket stor koja, (ett stycke 
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från vårt herrberge,) hvarest minst hälften af Lnn- 
parne .vant inqvrterade, fans vara nedrifven, oS, 
t.l behoren kastade kring gräsvallen. Det ringde 
det vdl pa detta ställe säga, att klockaren ropade 
att man skulle gä kyrkan; p astop dika|]e Pj£ 

tesangen. Hans adjunkt och författaren patrullera- 
de kr.ng gräsvallen och närmast skogen, %amt fun- 
no flera sofvande Lappar, hvilande efter nattens 
strapatser Att en eller" an'nan ankare bZvTSS 

att fa P r a jI eUa " S, i :lle in ° m , e " d ™ n ' ^ säkert, men 
WiMa .1 Pa l T VeSt ,a8 ' et fans » var böjligt. 

\V ilda skogen var här källare. Blott små portioner 

hemtades efter hand af fyllhundarnes handtlangare, 
och att for fylleri tilltala en hel allmoge, hvaribland 
knappast barnen ärö nycktra, är omöjligt eller åt- 
minstone al tfor besvärligt. Detta förhalande har 

Sää. W - i' i obemärtt af Läns-styrelsen, som 
sträckt ; .,„ kända vaksamhet äfven till omnämnda 
naste, till folje hvaraf, vederbörande Länsman tid 
efter annan blifvit anbefalld att på bonedagarne 
vara närvarande vid Fattmomacke. 8 

, „„ W J d t JeH-lepellen i Lycksele Lappmark, är for- 
tal landet helt annorlunda. Lapparne äga der cké 
en tar branvin, och skulle någons egefnvtta vill! 

ep fa: a d r ta Il ,JC V; 8a fö '- hä " a »^ sku^T/sådan å 
erfara Lv.lka alfvarsamma Prestmän han derigenom 
förolämpade I de nordligaste Lappmarkerna J n " 
ka ,s,erfvi och Karesuando, i Norrbotten, skall likväl 
fylleriet bland Lapparne gått vida längre än uti va- 
ra s odra Lappmarker. En viss hederlig och säker 
man, som noga känner förhållandet, berättar att 
nybyggare , Juckasjerfvi finnas, de der hålla dylika 
branvms-Iager, som man ser i förmögna köpmäns 

n a "T;-. a L t " sådaDe s, r lrö ** are m *»™ sigXZ 

«an Jarl andra, då de samlade skatterna utvandra 
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till rinn annan, som hr i tur att tillhandahälla or- 
len. nektar. Detta förhållande har på er , tid af » 
IT ve kat så oförsonligt på Jukasje, vi-Lapparne, 
att de skattdragandes antal ibland dem bl.fv.t re- 
ducerat från 202 till 4 9 stycken. 

T Karesuando lär fylleriet föröda betydligt 

ro inde Lagmannen skal. hafva vetat göra S,g * 

™ pekterad, att ingen nybyggare visar sig med kro- 

•. ™»n denna nyttigt verkande myndighet, som 

ÖfrÄ*^»»^ och vi,da Lar- 

parne. 



fl 

.1 
J 



Ecclesiasiik Forfattning. 

Tiden när Åsele första kyrka bygdes, är redan 
omnämnd. Wilhelmina kyrka, grundad redan i 7 »5, 
var färdig i 79 4. Denna byggnad, uselt uppförd, ar 
m , gammal och förfallen, samt har ett långt sämre 
utseende, än ett af de bättre tröskhusen i orten. 
Ny kyrka är också derföre nu under byggnad, och 
detta efter en ganskn vacker dessain. Socknen biet 
eller Kongl. Mai:ts Nådiga Utslag den 20 Ma, 18.2 
skiljd ifrån Åsele oeh förklarad för, särskilt Pa- 
storat. 






se 





Mdigt Utslag den 7 Mo™^ " ""t* 1 " 

nen *!££$"* J 7 *}"' b ^ d vid «",». tid, och 
nen sistnämnde dag och nr- fiK-ti ■ '. n 
skilt Pastorat fa förklarad såsom 



sock- 
sär- 



r^^jf b ^^^a" h LyCkSe ' e ^PP- 
Staten såsom .flo~ni!ft g Ä>l a,,,I, « , - , P aBn «»* 1 af 

Pastor i Asele t . 

i wil 1 • Xunnor 24. 

W.lhe m.na d:o J 

I Fredrika d . Q 

1 Uorothea j. 

i LyckseJe jl 

• Stensele j.° 

i Sorssele j". 



Dito 
Dito 
Dilo 
Dito 
Dito 
Dito 



Summa Tunnor .54 F 




^ JltltyTse" der' 8 * '""'S «* ;Dra '" a - 
skulle erhåll , ko t och kS/" " yClen La PP-fc<>™ 
i Ch.istendoms-kVnskaL 1, n' * amt »^"visning 
tiU .8,8, dl n ; k E Jojken ans , a ,t foi . tfari ^ 

*fc täcktes föroS K&J S <;Ptember detta 
och undervisning 'be a tidal a f n t SkU '' e ?&***» 
drande Catheehefer *), 1 1 ka Du t N?"" kringTan - 
16 tunnor koin i ä.lio il r- t \'| Mn,n W'W njuta 
efter markegång. § ' f ° IVandJade «' P^gar 

i • 

^entn^ietVeThe^-V"? 1 taJeS <* Scb °' a •' 
^™ ad e*Ä*Ä^^ 

^^Ä^ff""* "^ ** *" de ° cWI{ "'«- 

E—m, 
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Tväane Callmcl.eKr i Lycksele Lappmark »r- 
löoas med 3» Rm' B"»™- 

T d,i fr n tttlrhke Ser detta bestämdt, bör 
åtgärder. Att »or» .^ b , 

3«»P«n ngar "hållas. SMutspenningar best s de s 
;rSSS n . 8 och dels af socknars «WJjB be 
tydligt belopp, vid resorna till fjell-kapelien. 

Tänkaren förvånas, da han betraktar de stora 
„n Jrn-^r det allmänna årligen gör for den U la 
uppottrm ar «e uppkommer en innerlig 

Lappmarken och t.ll^ka UPP ändamåls- 

förtrytelse att .^ sa bet£U£ vid R . ksda- 

,ÖSt S£«Ä sin omsorg ända til. olä- 
S "l, ,! LmmvR-or tillfoga det allmänna, hv.ket 
genheter, som mygg» "8 blifva de icke 

inSalUn lu ka l me. 8 er på Nordens Qell.r utan fnytta 
varse, »tt kameler p £ d h kun de. 

fo , tara det som lan nytt^aie^b ^ 

nytta. Alt Pastorerna „,ut.t och del» t.lls 

F? muta vederlags-spannemal af Staten, ar db& , 

fÄ tänkande ÅppWoto» Ä^gS 

tacksamhet erkänner vara , nod gt. Den» » 
kunna bilIi«tv« S ,cke åläggas slo \ re B, 6 , »f p d ^ 
Preit, än uti Rikets ölr.ga provinser, och raea 
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Asele och Lycksele, S/sammå T^P^^ålen i 

först skeende ledig] et "d" „" '"o^' |* ** 

f -are IO deUa « ° d £■ , an så myAep $ ,_ 

kerhet v.sas kan, att P a , „, B 8 • , e,nedan med sä- 

h vardera, ufora förlä™L Un "° r s P a "nemål 

"ämnde, nästan l^^SSSS^^L^ ° m ~ 
försvinna; ty det L fat ?S f ™* kun " a ock 

»"•gar, utan att veta b vårföre! """^ S ° m fä P en " 

- 

gg* för' me ; £ 2 t" ^-JJjare tid, då Lycksele' 
atmmstone afsieten m ^ ■ • • " lnral tades, tycks 

'ara känna I uset. D e »nlå * eo . n . ,D gf. "om borde 
?°« «i"Ue komma att fö »1 da . ^o» *« folk, 
*«na. Nu är det Lf^ J°'u * É> SIn ^ad.ska 
'«*« genom scho S (f ""fr*' 81 V ° nnef ' 
"era genom den från böÄn SÄ*^ Utan fast - 
tingande, odlingen Ll Z °P a,akna de, »« fram- 
»ingar, utan måhända bffi aI , "^ ?S ■»"• bed - 
»er den rnäst bildade En " Nomadi ^ natio- 

med deras lefnads-y.ie som •!""" Sak är det 
Lappmarlerne nu mera 'f„v° ^ n,In,,0ne * Sod ' a 
"älerbet inom kort tid til/in, f-^''' OCU ^ all 
*% Att kunna \£é Äf ^ af od ''"gens fram- 

-V tt clerigenom m. vä2 ^X"^ "^^^'^ 
nödiga och nyttja för inYl . °' akne ''ga msigter, 

aj> *ri*tt£ s ° n r ,;T fa ;f L och ' eka -"gt väi 

f')est kan få sin f oda , ink«t"/ f V^','^'' ^ icke 
** ■« Jär. läsa, ,*Ä£^ SKÄS"*' »*~ 
»"h som så mycket beror if 1 ? **"* anda - 
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r„„ nit för linsets framsteg, som ifra för scbo- 

i.lifver- icke sällan såsom invalid ateiiemiue 
rad f, ån lands-orten, och faller födelsebygden t.ll 
last. 

Med dessa få enkla rader liar jag sökt visa hu- 
ru litet man vinner med att uppoffra några hun- 
drade R:dr för att bibringa ett Lappbarn en oftast 
S« börjad Christendoms-kunskap. Ganska mänga 
Sela med mig dessa åsigter, y^^-^JS 
äro aktningsvärda män, inse och erkänna forballan- 
iSien d g et gifves likväl en Herarch.sk Attract.ons- 
Iraft som aldrig tillåter att något af en gäng vund- 
ia fömoner skiljes från detta stånd. Och att den- 
na mäktigt verkande kraft tillintetgör hvarje for- 
bättringsförsök, det är allom bekant. 

Ambulatoriska undervisningsmetoden medelst 
Missions,. ester och CathecLeter, ar likväl att anse 
änaamål^sare än scholorna; men som en viss ; M,s- 
sionsp est, ojemförligt den skickligaste och dnft.ga- 
8 te i« slag, bvilken ganska mycket kringvandrat 
bland Lappade, sjelf offentligen erkändt, att han fo- 
ea eller intet kunnat uträtta i ämnet, skola v, e, sa- 
f a roe ra om hans Missionsresor, än att han som en 
hederlig och oförskräckt man talat sanning, oak adt 
saken så näva rörde honom sjelf. Huru mycket en 
svagare efterträdare kan åstadkomma visar detta fo- 
regående, äfve,.som tämmeligen tydligt ar, att de 
kringvandrande Cathecheterna göra kort sagt. in- 
tenting. Den som tilläfventyrs påstår eller förmo- 
dar motsatsen, bör l.kväl underrättas derom ■ » t ter, 
Cathechet som vill fullgöra sitt åtagande, kan dock 
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Jnnas? besvaras dis frä'" ? an L |»PPar B e icke "e i' 

Man kunde ock ffA*H Mdrt stä en 
*«• På aJJo.än bekostnad ^ La PP fa -n, till. £ 
chet under scbo/ m ästaren S &"* af C ° Catu *- 
välsignade ändringen, vinnes ..» *'' men om den 

2 Roende af detta ."dn* [VV^™ fc * e vo2 

»" eleverna skulle fi US. P ? , s P rak <?t, med viikor 
«t«n äfven vanbga land/,* '^ a ' ien «» «m CatecbeV 
« är ganska BO |L J| T^l*'»' '"Hket sedTa- 
J-» «k.ff. «»«. J& *Jjgf« i alla «, £ 
«°* ««da„t icl te snart, bomt ä, »ii 8n T <SW »*- 

Ur » 
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te» i fjellarne, och Lapparne falla »nmhället till last. 
I stället för 6 si. skulle 16 barn, med samma kost- 
nad som nu i scholan åtgår, få hos nybyggare lära 
det nödvändiga, hvilket författaren åtager sig bevisa 
nar helst sådant skulle fordras. 

Sedan författaren på förestående sätt ofullkom- 
ligt men uppriktigt efter sin inntrliga öfvertygelse 
omtalat de brister han i Ecclesiastikt hänseende trott 
sig finna, och derigenom måhända förlörnat sina 
inånga aktningsvärda vänner bland det vördiga »lan- 
det, kan han icke tillhakahälla samma djerfbet i af- 
seende på civila befattniugarn«i i orten. 

Krono-Fogdar eller så kallade Lappfogdar nro, 
med nfseende på ortens Ekonomi, ganska nödvändi- 
ga och nyttiga på sin plats; men detta endast med 
det löt behåll, att de äga grundelig Ekonomisk kun- 
skap, eller åtminstone i så måtto känna denna vig- 
tiga sak, att de äga skicklighet för att i alla hänse- 
enden kunna lämpa sig efter lokala och särskilta 
behofvens mångfaldiga omständigheter. Det är långt 
ifrån möjligt eller nödigt för en sådan fogde att be- 
söka alla de ställen der hans råd och insigter böra 
£Öia sig gällande, men han hör dock alltid utgöra, 
den honom underordnade Länsmannens och den all- 
männa Landthusbållningens själ. Genom sina assisten- 
ter bör han göra sig underrättad oro alla företag 
af betydenhet, äfvensom ortens Hushålls - Comroil- 
tffer böra slå under hans omedelbara inseende. En 
vis» in jn, som nyligen från trycket utgifvit en skrift, 
rörande Stats- Ekonomen, ytkar tillsättande af sär- 
skilt» styresman ölver allmänna landtbnshällningen, 
hvilket ock visserligen vore nödigare och nyttigare 
än att många andra enibets- och tjenstemän, (för 
allmänt gagn ganska umbärliga,) skola finnas; men 
å landsbygden, der flere kloka ståndspersoner vi- 
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sta., vore likväl de Ekonomiska styresmännen min 
dre nödvändiga än i don «;w..i •• i , min- 

mast pl.gt.g att bestr.da ifrågavarande st/X fe 
närvarande njuter en såden man 3,64 £ B«, 
lon af Staten och åtminstone Jil a mv?let a ^ „ii ' 
gen hvilket bord. minst fordubbS, 1 "'„ ^n" 
med skicklighet och nit bestrider del (SL Tm »? 
väl magtpåliggapde kall, so m ht är « ' f** 
om v, antaga att han icke äger denna ra' ™ " 

Tamt Ä T^PttttESS: 

ffen°' Fofd^TJ K L ?P st ««- tnde "md^ 
_at en Fogde a landsbygden, eller om detla ieke 
.mag. amphgt, a f„ede, bärande Länsmän, hrilk. t 
alla fall vanhgen Ta sin dryga del i detta gö mal 
Att uppoffra mer än 600 J&r för att fä en dubbel 
summa mdr.fven, är i c k e synnerligen klokt 

j OrtensXänsmän bafva, utom uppbörden, nästan 

landthushåUning |fi SL^JSLtf KS 
Tiitet oftast en odua i? v»r» „„k 4- . ""«*«» 

iki-I» m ~„i 1 1 » S ? » och *J enste, nannen ett 

uselt mechaniskt verktyg, som ej förstår sin sak 

»f.ftig. ål 8 ,rd„ b.lr.llos, Sr dir., lön, ,5 B;,|r 
B.co,..n.goIn,« c I, ,i||räcl% m ,„ icl '/ t , 
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nödtorftig bergning, hvilket gor, att den lillsatle 
»jeoslemannen antager fiskare-lappens yrke, eller på 
sin höjd nybyggarens; verkningskretsen ocb anseen- 
det inskränkes inom de sistnämndes sfer, och man 
finner tydligen, att det är en misshushållning med 
allmänna medel att bibehålla dessa varelser på 
tjenctemannabauaD. 

I de större socknarne eller distrikleina, der od- 
lingen fatt en verksammare fart, är förhållandet 
mycket annorlunda. Will man der fordra af Läns- 
mannen att han vore hvad han borde och med ä- 
gande skicklighet kunde vara, då är hans lön allt- 
för otillräcklig. Samhället foldrar med skäl pa- 
liiotism af alla sina tjenare; men menniskokroppen 
fordrar föda. Den skicklige och nitiske tjensteroan- 
nen ser att t. ex. den som tillverkar salpetter och 
pottaska, förtjenar vida mer än den, som uppoffrar 
iielsa och krafter, endast för allmänt väl, ocli lik- 
giltigheten inlager den ädlare känslans ställe. — 
Riktigheten af det anförda Järer knapt kunna ne- 
kas, men att ständigt ropa på löneförbättringar eller 
nya uppoffringar af Staten är, ehuru vanligt, föga 
patriotiskt. Förf. vill derföre råda Lapp-Länsmän- 
nen alt söka ett annat medel till förbättrande af 
sina vilkor, det neroligen: att få en mera utvidgad 
verkningskrets, medelst sammanslående af befattnin- 
garne till endast Ire inom Westerbottens Lapp- 
marks-fögderi, eller en i h varje Lappmark, Åse le, 
Lycksele och Piteå Lappmarker. 

De redan anslagna lönerna, som då blefve i5o 
R:dr pr man, vore visst allt hvad en Länsman skä- 
ligen kunde begära, och befattningarne skulle då sö- 
kas af skickligare män. Att påstå det göromålen i 
detta fall ej skulle medhinnas, är att uppenbart 
ljuga. Syner äro, såsom nämndt är, hufvudgöiomålel, 
och bevis saknas ej derpå, att det är en lätt sak för 
en ung och ia*k ka il, att under sommaren verkställa 













M 

'•n«.ucl. Bé^lSu^uÄ- - S ° m 'i"" 1 
WWOJ bfi.t han Wi! „ ch gitler " g ,,e " S,r - 

9 det.» ny.t.ga project .ealiseradt, TtAS <£ 
»♦» ,4~ „ .• " Vt " r » lcfc e saknar exeinne ni 

"-'■ " cl1 "8 'H f ™ >»i di.t.ikiei s r.,« 8 hi„„. 7 

") Herr Holmström har gielf hcviant a~, » • . 

«ina gcrningar. J ™ St dwsa •»« ort me* 

E— m. 
Om någon Länsman i Lappmarken gjordt gi e förtien* 

Si, n' i ? et nu ™ ran <' e Länsmannen i Lycksele och 

:; n c f°fe a aär ,,t ? ,id!ckebuti ut ^ nt ' 5» de "^- 

.ra taget o» ver 200 nybyggen, utan ock verkstäldt en 
•närt .agdt otalig mängd insyningar under förr anlairda 
hem maiV8 t Deredt . 1nd8må f sen ,f s^obvten' och i öf! 
"gt så reglerat, ,U tvister om dc%tröW ^2,» 
ne, nu mera aro ganska sällsynta inom han. tienVI 
nng. di,t«kt. Genom ofullständiga g y ier fc £ 
t.d, v.ssteknapt någon riktigt reda på s?tf och 2"t 

älld" nå 7!dl, y # 7 , L lt, (1 ?" i .' nen seda " »»* »lifvi 
«cl. t.l! .5*? "'? J" ^»B«W*f "portvaror, 9 ,nör, skinn 

SSä amm: "■■ te truu '° ä,en ,,a 5kat ' 'W «■<«•« 

L— k. 
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Allmänna förhdllanden. 

För trettio år tillbaka såg förf. du varande 
Kronofogden i Lappmarken (hvilken var en klok 
man) skriftligen till Konungens Befallningshnfvnnde 
inbeiäUa förhållanden inom Fögderiet, hvarihland 
aumälles, att odlingslägenheter, icke blott i nt'<lra 
socknarne, utan 6'1'ver allt voro sa upptagna, alt 
nagre nya nybygges-anläggningar knapt nog kunde 
vidare äga rum; men delta bar under tiden så litet 
bekräftat sig, att blott i Lycksele socken äro, sedan 
den tiden, mera än ton nybyggen upptagna ocli foi - 
satta i det skick, att de nu äga ett värde af minst 
s5,ooo R:dr B:co; och likväl är det nu först, som 
den utsigten visar sig, att ännu en större massa 
ined nyhemman komma att inrättas inom orten; ja, 
3o år härefter, skulle det säkert blifva orätt sagdl, 
att sådane anläggningar ej vidare kunde äga rum. 
Det är »armt, att myrslogar , som utan arbete kunna 
till äng begagnas, icke i nedra socknarne äro att 
påräkna vid ulsyningar af ofvannämnde inrättningar, 
men vattendämningar, som under sista fyratio åren 
så betydligt inverkat på boskaps-skötselns framstg *), 
äro ännu, i allmänhet sagdt, icke på halfva vägen 
emot livad de skola blifva. I nedia socknarne är 
väl, i detta hänseende, mycket nog gjoidt; men i 
de ölra dels litet och dels intet. Dessutom har 
Kongl. Hushållnings-Sällskapet i Westerbotlen ge- 
nom dess styresmans **) verksamma omtanka för all- 
mänt val, på sällskapets bekostnad låtit underrätta 
allmänheten om en ny method att genom noggrant 
alvägda vattenledningar från större och mindre 
sti ömmar, bringa vatten på ki inglisgande myror, 
moraset och lastare mark. Genom denna välgöran- 
de åtgärd ar ett nytt, ganska vidntiackt, fält för 
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•) So härom \orrl, Res. Del. I, II. 
••) Landsh. af Schmidt. 
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»tsynies én laséniT? °<H«,g SS attet blef kändl, 

1?1 V.' 0ck '" »•""•Wi.iWlillläl. ,f d»! 

gs aess «SHä£S8 

ledan sett att rl-„ ~ i. j man ''kval 

liten Svä* ha Kl ? '^ '" ,Ut ,,8ft Jonson 

!?. i,la "g« Vilja ock se reui talot „ r j , , , 
odlmg. innan de^lfva gripa 2 L t ?1T 

större och mindre sjöar l.TVif • "^' ka 

och der- r.l;f\,;i 1 'J i - • . vrtl mn "> »»len här 



*} DcUa skrefs år 183* 
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sådane utdikningar hlifvit upptäckt, 1» vilket redan 
gjort, att sådane lägenheter med begärlighet upp- 
söka* och intagas, äfvensom betydligt arbete under 
höstmånaderna dera hlifvit användt. Lägg nu det 
härtill: "att orten är uppfylld med strömmar och 
sjöar," så finner man att utdikningar och vattenled- 
ningar icke komma att saknas i"ör de verksamma, 
som dera t' vilja söka sin fordel, 

X nedta landsbygden, eller åtminstone i den 
bättre delen at Riket, lärer utdikning af myror och 
andra stinka eller vattensjuka ställen vara ett medel 
att vinna äng, men i Lappland duger icke denna 
åtgärd; genom sådan utdikning far man endast björk— 
eller tallskog å de förut skoglosa myrorna. Likväl 
och som de största nu onyttiga myrtrakter äro mast 
sänka, vill man förmoda att om dessa först utdikas, 
och man sedan har tilllälle, antingen genom däm- 
ning eller vattenledning ställa en sådan aftorkad 
trakt under vatten, som derifrån vissa tider aftap- 
pas, skall man kunna få äng af många fält, som nu 
anses totalt odugliga. Flere sådana myrtrakter kun- 
na upptorkas, öm tillräckligt arbete användes; men 
svårigheten blifver den, att tillfälle otta saknas för 
att sedan behöfligen vattna dem. 

Genom skogens eller vissa buskarters afrödjande 
å dertill tjenlige ställen, vid större och mindre sti öm- 
mar samt på vissa andra ställen, vinnes äng, som i 
allmänhet icke fordrar några åtgärder för att un- 
derhällas i mer eller mindre växtligt skick; och, 
som detta är en af ålder känd sak, äro sådane stäl- 
len i nedra socknarne till det mäsla uppsökte, samt 
disponerade, äfvensom till stor del bearbetade; men 
i öfra socknarne, hälst vid och emellan fjellen, ser 
man stora fält af denna beskaffenhet liggande i sitt 
naturskick. De få som der vistas, finna äng till sitt 
beliof utan arbete. 
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'— 4 m n den,! so i n °7 iSka »P^"*"' 

l<"«l folt utan »ii y . y . Wa,e ' a , n d 'an S ar ,amt annat 

iiiuuiing, och Nere frågade ei pfl^r m. ,^ 

ka immi«ion, än de fa ISn»,. ™ , so 

q T,lUta„d.bref (af Län 8 - g tyrcl 80 „) „yfcy ggen . 
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befaldt det af- och tillträde.usyn vid alla åbo-om- 
byten skulle, jemlikt 37 Kap. Byggn. Balken, hållas. 
Den a April 181 1, förnyades berörde förordnande i 
afseende på af- och tillträdes-syner, och formulär 
nieddeltes för deras hållande; men hvarken Läns- 
män eller allmogen fingo kännedom härom. Herr 
Krono-Fogden gömde alltsammans sä ordentligt ocli 
viktigt, nit det återfanns efter hans död. l8i5 den 
q Fehruari itererades enahanda förordnande, som dä 
blef kändt, är sedan efterlefvadt och har i afseen- 
de på ordningen i ämnet och kännedom om kultu- 
ren, haft god verkan. Den omnämnde handeln blef 
ganska oförmonlig och måste upphörn. Flere an- 
dra på lag och ordning grundade Ekonomiska och 
Politiska befallningar hafva äfven sedan sistnämnde 
tid blifvit meddeldte. I förra hänseendet må näm- 
nas, en skrifvelse från Länets Höfdinge, i egenskap 
af Chef för Rongl. Hushålls-Sällskapet i Wester- 
botten, in Martii 1822, hvarigenom Hushålls-Com- 
lnittéer i alla Lappmarks-fögderiets socknar inrätta- 
des. Nödige, för orten» hushållning ganska nyttige, 
reglor bifogades, äfvensom de sålunda organiserade 
Comroille'eina trädde i någon verksamhet; men som 
orten har kännbar brist på sådana män, som skick- 
ligt kunna leda dessa korporationer, vill man hafva 
funnit, det de för saken utsedde Cheferna icke vo- 
ro eller äro uppdraget vuxna. Författarens tanke 
i detta ämne är, att dfsse Committéer både i Eko- 
nomiskt och Moraliskt hänseende kunde vara orten 
ganska nyttiga, dock bör man ej vänta för mycket 
af dem; men de kunna i stallet inskränka sig till 
hvad de erfarnaste veta att säga i ett eller annat 
hänseende, noga pröfva halten deraf, och meddela de en- 
faldigare de såsom nyttiga antagne resultaten m, in. — 

Län» -styrelsen har äfven sökt tillvägabringa 
nykterhetsföreningar; men denna så högst nödiga och 
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so 

norstädes, ofta oS'ili et nU h^" ? "* ' äs ° m 8n ~ 
taIar L sL P om ar i S ; f |' ihCtern i- ?J b yW"-AH»og» be- 

SMsrsaMsr e sdäs 

»» « r a ..rÄ; 2WSSSSCÄ 

tet mindre. Till fogden betalas i båda dessa Lan L 
marker under namn af Näst, minst 2 i R :dr pr man- 
tal och vanlige» något derutöfver *£l WlTdT 
mmk hafva äfven Länsmännen haft någon liten P £ 
des-mkomst af allmogen, men uti alla Indra socL 
nar^Hdeles fatet I öfrigt ä.o orten, inooYdV £ 

^aa^d^^^ "*» "» 

villigt atagenf gägoni ÄS Xfte .^T™!' f ^ 
for deras be 8T är och koainnH ».. i!i,. e ™. T J en »*enian, 
börd i LapumarLn hvSjfr I /" ,^ ,,a , T,n & och U PP" 
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hofver mångahanda nog, så att hela ulgiftsheloppet 
uppgår till hvad här ofvan nämndt är. Lapparne 
betala mera obetydligt i allmänhet, utom till doma- 
ren och fogden. Nybyggarnes utgifter uppgå såle- 
des visserligen icke till hälften af det vanliga be- 
loppet å landsbygden; men att göra de förras utgif- 
ter lika med de sednares, vore dels obilligt och 
dels omöjligt. Den aflägset boende Lappländaren 
saknar mångfaldiga biiörtjenster, som kustboen nju- 
ter. Ortens exportvaror betalas mindre och impor- 
ten mera, än närmare städerna. Skogorne kunna 
här icke användas till bräder, bjelkar och fleifaldi- 
ga byggnads-ämnen, hvilka lands-allmogen jemte ved 
siandet försälja, och »om åkerbruket ar något «om 
synnerligen beskattas, skulle man i delta hänseende 
sakna grund för all vanlig beräkning ä de flera stäl- 
len, der åkerbruk icke finnes. Således och om nå- 
gon ändring häri är nödig eller nyttig för det all- 
männa, måste Lappmarks Rålinien uppflyt- 
tas; men om denna flyttning skulle med afseende 
på de högst skiljaktiga förmonerne uppå och emel- 
lan bergskedjorna, blifva i någon mon rimlig och 
rättvis, skulle den mest besynnerliga kroklinea mel- 
hiii de olika beskattade orterna uppkomma, och att 
icke flytta Li ni en, utau beskatta folkel ända 
1,11 och inom Nordens fjellar, på sätt t. ex. i Skåne 
fkei, ar hvad författaren kallar omöjligt. 
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I cfHgt La,- ^aa vägat J loppas< au (Jen v . sa 
verM, som rf ,«•«, vflrdat denWordi , ka p|antei .^ 
S en la,. er ljuta ^ ^^ ^^ ^ ^ 

fa/U,, rf v ,da mognat, att a/bärgningen icke bl.f- 
ver förder/lig. Stora förändringar kunna ske 'i en 
kommande tid och göra mycket möjligt, soni nu 
.ck-ynesrf, t.e,,6 7i , dA KoBg |. /MaJ!t hade 
befallt att L 7 ckse,e Lappmark sknHea^Lj: 
t-™ och andre utskickade noga besigtigas och a e „ 
charta upptagas, för att bestämma om och hui Iv 

-'-^arean, n ut y rd e : 3 ::h ,9 k° qVad T 
-a ia,r nog fördubb.a eller ^.^ 
tal. _ For 5o å 60 är sedan kunde med möda nä- 
g.e au dra åkdon än Lappulkor hrukas vid färden 
från Umeå stad till Lycksele; nu har man fl ere gäfl - 
ger sett vagnar, ja ända frun Skånes slätter dit, ulla; 
ty i8 2 6 blef ordentlig väg, till det mesta r å Sta- 
tens bekostnad, iärdigbrut e „ till förra stället, och 
kom allmoge, rf m y cket bäiire m ^ ^ ^ 

härjande missväxt-åren börjades få år derefter, och 
-er an någonsin förut gjorde besöken i Umeå stad 
-der somrarna tiM en oeftergifl . g ^..^ 
»enna vag h ar ock , , a t -„ |äga ^. ..^ 

6™ till vidsträcktare kommunikationer inom oHe,,/ 
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ja älven till Norge, dit en sorts sjökommunikation 
efter Umeå Klfs vattendrag icke är svår alt vinua. 
Den som beskrifvit denna väg såsom överflödig m. 
ro. måste således hafva suttit i Lapp-Pulkan, som 
naturligtvis är ett för lågt ohservatorium, för att 
kunna rikligt öfverskåda kulturens och industriens 
vidsträckta sfer. 

I Lappland förvarar man i vördsamt och tack- 
samt minne namnen af Sveriges framfarna Konungar, 
som förordnat auslag till ortens bäsla, och skall nian 
således icke förgäta alt vår nu varande allernådigste 
Konung hitförordnat läkare med 5oo R:dr B:co lön 
af Staten, och som denna för orten högst nyttiga 
och nödvändiga, nu vid Lycksele kyrka stationerade, 
IB3H genom sina personliga egenskaper redan tillvun- 
nit sig allmän aktning, våga Lapplands inbyggare 
vördsamt suplicera hos respective bestallsamma skiilt- 
stälUte, att de icke göra honom öfverflödig för or-» 
ten, dei före alt här ännu till äfvenlyjs icke fin* 
nog många sjuka *). Wi medgifva ödmjukas!, 
att vårt kalla klimat är helsosamt men glömmom 



I 
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•J "Det är fclott riker mfun sjukdom och faltig mans tår- 
ta, som utskrikea," och derföre få "uslingarne" dö i 
tysthet; men att äfven de bio i behof nf hjelp, det hnde 
undertecknad mångfaldiga tillfällen att erfara, under sia 
vandring genom Lappland. E—m. 
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På höjden af fjcllryggen framgår den förttt öhi* 
tiämda rikslinjen , och der begynte "den nya vägen" 
att få ett bättre utseende. Just nu, (d. 4 Sept. 1834), 
arbetades med all flit att än mera förbättra densam- 
ma, och deri hade man till en stor del redan lyc- 
kats, ehuru arbetet synbarligen kostat mycken möda. 
— vid sidan af den större vägen syntes allestädes flere 
bivägar som ledde bort till de gropar der fyllnings- 
ämnen blifvit hemtade, och genom de lösa skiffer- 
bergen hade man dels banat plats för "landsvägen," 
dels äfven i dem tagit det grus hvarmed sista väg- 
fyllningen blifvit gjord» — Då jag här rest knappt J 
mil begynte marken att luta utföre allt mer och mer; 
men vägen gick sällan rakt nedåt brådstuporna, ytan 
slingrade sig än fram mellan fjellen, än lopp den i 
stora haircirklar omkring dem. Der detta ej kunde 
ske och branterna måste passeras, der hade man 
oftast dock bibehållit den jerana lutningen derigenom 
att vägen blifvit uppbygd af flata stenar, till flere 
famnars höjd, bredvid och öfver djupen. Då jag sä- 
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ede 8 Lade fjellet pä ena sidan var ett brMi . 

den andra, och så ansenlig att i J " P Pä 

Saligen ho„p as att d , **" V °" isÖr *>"»*« 

S noppas att d,t göra ett språng eller fall „, 

a" det blefve h.„. saltö rnortale. "^ 

M»n har, P d sednare tider, i hela Norge Hfa, 
- havdes, antagit för rege , aU ^ ££ 
g ar„e längre och jemnare än korfare S 

oc d ed har vnnnits de „ stora fördelen ;,: 

Vm farbara utan halsbrytande åfventvr -J„ , 

jag for på »den nya vä-w> i , a " ?re 

besvärlig och osäker. - Det var »3 i , ■ 

trakten, hvarest den svartbruna *) vä~en 8 4„ „, 
s^ n öfver höj der och dalder, L£ J^ 

1 "' V' 8 '' a *"*"* «*' *■«* I.enon, e„ äng, der 
en myckenhet kullar förvårar dess lopp. 
°ä jag hunnit en half mil in .• iv 

m ett stälIe der Tg ;™" T kom jas 

___ b »JiKies lopa rakt emot ber- 

') Skiffergruset, hvarmed väo-en bl.T.w 
brunt. ° v,f P af >»W, var svart- 



gen, som stodo upptornade emot hvarandra, med ste- 
la och branta väggar; men äfven der hade man öf- 
vervunnit hindren och dels sprängt undan de svå- 
raste klipporna, dels äfven igenfyllt afgrundema sä 
att färden gick lätt och utan fara. Dock miste det 
anmärkas: att här, liksom å den förut omnamda 
vägen vid Ängermanelfven*), kan man ej göra for- 
ska sidosprång utan fara för lifvet; men just nu 
arbetades här, och vid flere farliga ställen, med att 
ytterligare jemna och uppmura vägen samt förse den 
Ld ledstänger, en åtgära som ock varnödvand.g, 
ty utan dem kunde olyckor ej gerna undvjkas. 

För denna väganläggning ha Norrmännen att tac- 
ka General Bircks oförtrutna bemödande, så i ord 
som gerningar. Han lär ha önskat sitt fosterlands 
broderliga förening med Sverge, och han insåg, gan- 
ska riktigt, att ju mera de tvenne folken umgås med 
hvarandra ju mer skola de omsider förenas. Idéen 
med väganläggningen är sannt uppfattad och mäster- 
ligt utförd, och man kan utan öfverdrift säga: att det 
Jen verkelig iungwäg; men så veta ock Norr- 
männen att behörigen "rosa" sitt verk. 

Då jag kom längre in på den Norska sidan blef- 
vo dalarne allt mera djupa, fjellen blefvo sällsyntare 
och skogsbergen höjde sig allt mer och mer .blåna 
skyarne, som ofta hvilade på aeraa toppar. - Det 

') Se Norrl. Rea. D. 1. 
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Det var en hemsk oeh särdeles otreflig känsla 
wm intog m.g dä jag, om aftonen, färdades fram ge. 
»om dessa de 8mä lefvandes stora grafvar, dit i„g ei > 
rtym d hnmela.. stjernljus kunde 8imma fram 
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» dager så ^11 Ja? e J dit - Dock dcn har ?* ° Ch 
hade ilet äfven här, fast långt bort i fjerran; ty, som 
gagdf är, Bå låg det vänliga Suhl, som en riktig 
fridhamo, midt uti öknen, ocli, för att öka min gläd- 
je, så var ock värdinnan en treflig själ, som med är- 
lig välvilja ej endast emottog och härbergerade mig ? 
utan ock, med ett par resonliga ord, befriade mig 
ifrån allt tråkigt gräl med skjutsarn, från Skalstu- 
gan, som tycktes ha god lust att preja mig på en 
Baucoriksdaler mer än han borde ha. 



■:"' \ 



II. 



Ifrån Suhl till Garnces&et , genom Indalen, 
Sr trakten lika med den som jag nyss har 
beskrifvit. Wägen slingrar Big fram dels utföre 
pch dels vid foten af de skyhöga skogsbergen som äro 
af en lös och skiiferartad beskaffenhet. Stora block 
af dem hade ock nedrasat och lågo vid kanten af 
vägen. En del hade nedhoppat i den djupt liggande 
Suhl- eller Indalselfven, som alltigenom går fram 
vid sidan af vägen och så nära att forssen rätt ofta 
sköljer de i strömmen brant uppmurade väggarne af 
den präktiga vägen. Äfven här skulle en half alns 
sidosprång af hästen föra den resande ned i brådju» 
net och floden. 
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Hela den "nya vägen" har mycken likhet, hvad 
anläggningen beträffar, med den så kallade Landvet- 
lervägen till Göteborg; ty i planen och utförandet af 
båda företagen ligger en karakter af djuphet i upp- 
fattningen och allvar i utförandet som vore behöflig 
och nyttig allestädes. — Den var förr blott en 
gångstig, men är nu alltigenom så väl bygd att 
en artilleritrain af fältkanoner på den kan framföras 
utan svårighet, och det är äfven möjligt att densam- 
ma, för detta ändamål, kan bli ganska nyttig långt 
förr än man önskar och synes förmoda. — Då jag, 
i början af Augusti månad, passerade fram här fanns 
ej ett enda snökorn på något ställe af hela vägen el- 
ler på de kringliggande slätterna; men man sade mig 
att mången resande fått härstädes vada i famnsdjupa 
drifvor, till och med i Juli månad. — Nu framgår 
hela vägen, särdeles på Svenska sidan, allenast i da- 
larne, och har af den skicklige Major Dillner, blifvit 
så väl anlagd att ingen enda egentlig backe der före- 
kommer. De raka och vackra vägsträckorna löpa 
med jemn lutning uppföre och utföre, och man del- 
tar med nöje i konstnärens triumf öfver den vilda 
naturen. Desto värre får man dock ofta, på de blot- 
tade kafvelbroarne, fullgiltig anledning att harmas öf- 
ver deras försumlighet hvilka det åligger att vidmagt- 
hålla denna i ordets vackra betydelse riktiga kungs- 
väg, och en Svensk man lär väl ej — hoppas jag — 
här kuuna resa utan innerlig sorg öfver jemförelsen 
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lingar, hvilka uppgå och förvåna, såsom meteorer; 
men såsom sådana försvinna de äfven snart, af brist 
på ihärdighet och omtanka för framtiden. — Sverge 
torde väl än en gång komma att glänsa så som det 
sista Pohlen, och att , såsom det, äfven dö och för- 
svinna, och om det är en tröst att sd lefva ocli dö 
så vill jag umbära den. Jag vill då hellre, så gerna 
först som sist, bli van vid den tanken att ofården 
måste komma; ty om de förhållanden som hittills 
gjort Svenskarne till romantiska förstörare af sin e- 
gen lycka äfven hädanefter fortfara, så ser jag knappt 
no" huru missödet i längden skall kunna undvikas. 
För Tyskland och Europa blödde "Gullkonungen" och 
hans Svenskar. De vunno ära och rikedom, men de- 
ras efterkommande äro fattiga och förtryckte af fornti- 
dens kolossala minnen och nutidens dårskaper. Ca- 
rolinerna lärde sina fiender konsten att segra; och 
att göra segrarne nyttiga det ha Moscoviterna för- 
stått, men icke vi. På sednare tider ha vi skänkt 
dem frid och lif, då deras öde berodde af oss. De 
voro artiga då, men hvad göra de nu, för det att vi 
då så "Gudaskönt" lekte med Sverges krona?! — Än- 
nu ett par år sednare, och med knapp nöd fingo vi 
lof att räcka Norrmännen handen, för att uppväcka 
dem till ett politiskt nytt lif. Se'n, — fullkom- 
ligt trogne vår tragiska roll af uppoffring för 
andra och förintelse för oss sjelfva, — satte vi oss 
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att sofVa. Jag gissar att den s6mnen |--w ^ 
v.M, antingen till dess att »vara vänners», kanonkulor 
hv,„a eller Danska folket begär en Svensk Kung och 
den Norska Grundlagen. Men, för att återkom- 
ma t,.l "nya vägen" f rån S , er ge fi„ N g& 
det dock synd att låta äfven den f å 8of , a för myckeU 
ty den genomlöper en sä Romantisk trakt att den i 
sanning är värd en vaken omvårdnad. 

Wid 1 slutet af den nyssuämda Indalen, som ock kallas 
Klof dalen, mötte jag en af vägföreståndarne, en kapten 
T> hvars på. en gång stolta och misanthropiska blick ej var 
inbjudande för en fremling; men den hade varit intres- 
sant för ett studium, i f a || j a g ej tillförne hade sett 
och genomskådat många dylika. Jag reste honom så- 
ledes förbi, och kom till Garnvstet just 8 om den 
andra vägföreståndaren ( 'Vejmesteren") kapten K. 
dit anlände. Det var en öppen, rask och fryntlig 
karakter, "et godlident menneske". — Wi kommo 
genast i en liflig konversation om "den nya vägen" 
och föreningen af "de två brödrafolken," som kap- 
tenen både önskade och trodde skola befordras ge- 
nom lätta och lifliga kommunikationer. "Norges väl" 
låg honom mycket om hjertat, men han var derföre 
ej likgiltig för "Nabofolkets intressen," utan önskade 
och trodde "att båda rikenas trygghet kunde befor- 
dras genom ömsesidig tillit och vänskap." — Han sa- 
de sig äfven tro att hans landsmän voro beredda på 
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"alt försvara Norges frihet vid Sverges stränder;" men 
det kan dock vara tvifvelaktigt. Åtminstone ville jag 
ej tillråda mina landsmän att ännu för mycket lita 
derpå; ty ehuru det är sannt att många Norrmän, scr- 
deles bland militären, äro af kapten K:s tanka, och 
ehuru allmogen ej heller nu mera är afvogt sinnad 
emot oss, så är det likväl, och blir än bra länge, det 
bästa att vi hufvudsakligen lita på oss sjelfva; ty huf- 
vuddragen i Norrmännens karakter, emot oss åtmin- 
stone, är misstänksamhet och egoism, och de 6koIa 
fördenskull ej mycket bry sig om livad som händer 
i öster om fjellryggen, förr än det är försent både 
för oss och dem. De lita öfvermodigt på sin egen 
kraft, på den oöf vers tigliga Seveåsen och ändtligen 
på Glommenelfven, såsom en säker basis för deras 
Nationalförsvar; men de skola deri bedra sig; ty om 
det en gång kommer så långt att hela Sverge blir 
underkufvadt, så är det mer än säkert att Sveas be- 
segrare ler åt Norrmännens troltsighet, ehvad den 
förskansar sig bakom fjellryggen eller på stranden af 
Glomman. Norge blef, i skapelsestunden, förbundet 
med Sverge till ömsesidigt väl eller ve, och se'n det 
nu omsider, äfven i politiskt afseende, kommit derhän 
som det är, så låter det svårligen tänka sig att den 
ena Staten står om den andra faller. 

Om dessa enkla sattser har jag ofta converserat, 
både förr och nu, med flere slags Norrmän, och der- 
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vid funnit: att de flestas skrytsamma egenkärlek ej til— 
låter dem inse den klara sanningen af dessa Skandi- 
naviska axiomer; men på kapten K., för hvilken de 
äfveo yttrades, tycktes de göra ett djupt intryck, och 
om icke mitt menniskostudium härvid missleddes af 
min innerliga öuskan att i Norge finna många Skan- 
dinaviska vänner, så var visst kapten K. en utaf dem 
Bom, utan att glömma "Norges väl," dock insåg och 
uppriktigt medgaf att de två brödrafolken böra inner- 
Hgen förenas "på lif och död." Han mente ej der- 
med eu amalgamation, och jag tror icke heller att 
don nu hvarken bör eller kan äga rum, ty Nationa- 
liteterna äro ännu förmycket olika; men detta 
hindrar allsicke en viss grad af tillit, förtrolig- 
het och vänskap de båda folken emellan, om ock för- 
tta motivet dertill i grunden ej skulle bli stort an- 
nat än egennytta. Det löjliga skrytet, från Norska 
sidan, må gerna stå qvar, blott misstron försvin- 
ner; men, desto värre, så går icke dermed så fort 
som mången vän af både Nore och Svea rätt in- 
nerligt önskar. Min goda kapten var, såsom jag 
Bjelf, en sangvinisk optimist, i både detta och 
flere andra fall, sam rörde föreningen; men jag såg 
mer än väl att min egen tvekan om framtida sällhet 
för Skandiens folk uppjagade moln på den hederlige 
mannens glada anlete. — Wi skiljdes omside rmed 
uppriktig önskan och tysta böner — de lästes lätfi 
den ädles blickar — för Norges ock Sterges fram- 
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tida välgång, och vi byggde gerna rätt många för- 
ho[)pningar på Carlakungen och Hans älskade Ättlin- 
gar. 



1 

I 

1 
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III. 
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Då jag kommit en half mil ifrån Garncosset 
utbreddes framför mig en af de skönaste naturtaflor 
jag någonsin skådat. Den Romantiska Wcerdalen, en 
trakt som i bördighet täflar med Skandinaviens syd- 
ligare provinser, emottog mig, då jag nu framträdde 
ur skogen och "vargklyftorna," så som ett Majfält 
välkomnar en från Tobolsk befriad fånge. — Om skön- 
hetsgudinnan förtäljer mythen att hon uppstigit ur 
böljorna, och jag är böjd för att tro detsamma om 
Waerdalen, hvars många omvexlaude höjder och däl- 
der se ut som de hade tilldanats genom hafvets våld- 
samma svallning, och derunder höjt sig ur vågorna. 
Hela den pittoreska dalen som nu var beströdd med 
trefliga boningar, på kullarne, med täcka lunder och 
fruktbärande sädesfält, i fördjnpningarne, har sannolikt 
förr varit öfversvämmad. Man vet att hafvet äunn 
har starka strömdrag, och det är troligt att dess svall- 
ningar varit serdeles häftiga vid "syndafloden," då 
både Wcerdalen och andra dylika skärgårdar, vid Nor- 
ska kusten och det na derintill gränsande landel, blif— 
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Wt skapade af det upprörda vattnets brusande hvirf- 

Mellan W*rdalen 8 tusende k„H ar fl . ambuÄ(ar elf 
ven helt 8a gf a och fredligt, ehuru den ZT u 

tade S har jag så tydligt och så ofta 8e tt bildel 
det korta menniskolifvet som i Norges strömmar. D e 
födas af solen pä fje|,e„ 8 tinnar, få mil ifräa ^ 
Sen hoppa de barnet och ystert ntföre branterna; 
samlas derefter i „å g0 „ sj5 och frambrusa genast med 
^ sam fart, tills de uppnå skötet af någon da. som 
fre ,gt försonar den viIda k , mpea J^ ^ ™ 

verJden. Knappt nog är det gjordt så dör han med 
lug« ut, hafvets f am n och slumrar om natten tills mor- 
gonens strålar uppväcka sin vän ur grafvens sköte till 
nja strider. Då ser du, på nära håll liksom i fjer- 
ran, hur morgonens dimmor så sakteligt höja sig upp 
emot de höga fjellen och den högre himlen. De vandra 
Btundom rätt vida omkring; men snart nog falla de 
åter ned, som snö eller regn, och börja på nytt den 
Romantiska färden, bland klippor och dalar, till hafvet 
och friden — och striden & nvo. — 

Fina då ingen frid för evig tid? så frågar du 
kanske, och nej blir mitt svar ; ty en evig frid är 
dödm. får evigt; och derpå vill jag icke tro eller 
hoppas. 

Waerdalselfven utlöper i Trondhemsfjorden (hvil- 
ken ock kallas Strindfjorden) som skjuter upp 8 
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mil in i landet ända till den vid fjordens öfvesta än- 
da belägna köpingen Woerdalsören, som, i likhet med 
fjorden och landskapet, äro, på längre och kortare af- 
stånd, omgifne af snöfjellen. — Utom sin märkvärdig- 
het som Norges måhända skönaste landskap har 
Wcerdaleti också en särdeles märkelig historisk be- 
tydelse för slaget vid Sticklarstad, der Olof Ha- 
raldson, (med tillnamnet den helige,) föll d. 20 Ju- 
li år 1030, i striden mot sina "upproriska undersåta- 
re." — Slagfältet är en af de många små dalar 
hvaraf den större Wacrdalen består, och nu för tiden 
skulle det svårligen falla någon i sinnet att der vilja 
manövrera med 20,000 man, hvilket var båda härar- 
nes antal, tillsammanräknadt. — Få den kulle ifrån hvil- 
ken Kung Olof, i spetsen för sina bästa kämpar, ned- 
rusade mot bondehären, stå nu 2:ne minnesstoder, 
den ena uppmurad af sten, och den andra bestående 
af en fullt 8 alnar hög kolossal sandsten. Båda "stöt- 
terne," såsom de kallas, äro försedda med hvar sitt 
jernkors, och på den kolossala sandstenspelarn står 
skrifvet: att "Olof föll här, d. 29 Juli 1033, i striden 
mot upproriska nndersåtare," hvilket är en "vrängd 
och missledande framställning," ty, som sagdt är, så 
stod det märkvärdiga slaget d. 20:de Juli 1030. 



Längst ned i dalen står ännu Stichlarstads ur- 
gamla men för öfrigt obetydliga kyrka, hvars enda 
märkvärdighet det är att hon nu lär stå på samma 
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ställe hvorest den tiden, år 1030, stod en liten koja, 
i hvilkeu Kuug Olofs trogne tjenare Thorgil inbar 
och dolde sin herres lik, och såmedelst räddade det 
från de förgrymmade böndernas misshandling. Då 
Kung Olof sedan blef förklarad som ett Nordens hel- 
gon blef stället äfven »heligt,» och då förvandlades 
afven kojan till ett tempel, som troligen får stå i ro 
tills "andra tider komma med andra seder." 



IV. 

Wid sidan af den förutnamda Strindfjorden, 
t mil ifrån Trondhem, ligger köpingen Levanger, 
som både i storlek och prydlighet kan täfla med vå- 
ra mindre småstäder, heist de uti Skåne; ty den har, 
såsom några ntaf dem, ett sumpigt läge i den frukt- 
bara dalen, som sträcker sig långs utmed fjorden och 
är "Nordanfjells" '*) utmärkt för sin stora fruktbarhet 
och pittoreska natur. Genom dalen går landsvägen 
fram, och den resande har skogsbergen och fjellen 
på ena sidan och hafvet på den andra. 

Det är i allmänhet kinkigt att komma till Norge 
-med Svenska vanor och Svenska magar, ty de Nor- 

— ■■ ska 

B Sä kallas allting norr om Dovre fjell. 
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ska matanrättningarne äro bra tarfliga och sakna don 
snygghet som jag si mycket älskar. Den häraf föl- 
jande otrefligheten plågade mig i Levanger, der jag 
forslades i många krumbngter på de smutsiga gatorna 
för att komma till "Restaurationen," hvarest en kor- 
pulent matrona, som till sitt yttre var "förfasligt" ut- 
spökad med neglig^ och bandrosor, omsider hugnade 
mig med en otreflig middag, h vilken, på köpet, rar 
alltför dyr. Detta är ock ett klagomål som med 
rätta kan göras, mot nästan allting hvad en resande 
behöfver i Norge. Skjutslegan derstädes är på lan- 
det dubbelt och i städerna tredubbelt högre än i Sver- 
ge. Man får t. ex. betala rätt artigt, enligt taxan, 
för skjutsbudningsbesväret, ("tillsigelsespenge") och 
blir dessutom prejad på många sätt, af båd' Per och 
Pål Så fick jag j Levanger, betala mer för lite 
uppvärmdt kött och potates än som varit nog för en 
briljant middag på Hotel du Nord i Stockholm- 

Då jag omsider presenterade det nya Svenska 
silfvermyntet för att betala, så fnyste mången "äkta 
Norrman" öfver "den Norske löve i det Svenske 
vaaben" och kunde ej finna hvad "de to riger havde 
med hinanden at bestille, saerdeles i den ting.' 1 
(det Skandinaviska riksvapnet.) Jag smålog åt deras 
uppflammande ifver, och sökte öfvertyga dem att e- 
huru mycket de äfven anfäkta sig blir ändock Norge, 
som Stat, blott "en lille bitte ting," och måste, nn- 
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der nuvarande förhållanden i Europa, alltid fartfara,,. 
«le blifr. ett bihang ti || n a got s(örre 6amhille . och 
dä sä är trodde j ag äfven, ch sade dem reut ut 
att de torde länge ft se sig ora efter e( , broderfo , k 
som vanl.gare betedde sig mot dem än Svenskarne 
li.de gjort. -_ Wäl vetande att så snart man kommit 
W » politiken, de kära Norrmännens käraste conver- 
sationsämne, får man riktigt ta fart och hoppa utur 
det, om man ej skall bli andeligen begrafven i hug- 
skott öfver "den Svenska Adeln," och "folkets slaf- 
veri nuder aristokratien," m. m., så, och för att med 
ens göra en kraftfull diversion, berömde jag alldeles 
öfverordigt Jemtlänningarnes duglighet i allting fram- 
före Trondhems-allmogcn, och nu tog det eld i ett 
annat hörn af den Nor»ka egenkärlekea; ty man på- 
stod helt ifrigt: att Jemtlänningarne hade, på Lev aB - 
gcrs marknader, lärt det mesta af allt hvad de visste 
i "fiffig klogskab.» - Sannt är det äfven att Nabo- 
folken här ömsesidigt göra sitt bästa för att "fiffigt" 
lura hvarandra, och om de raska Jemtlänningarne, 
såsom här föregafs, verkeligen ha lärt sina handels- 
konster i Norge, så år det mindre underligt att de 
"göra sin sak rätt bra;» ty deras Nordanfjells vänner 
äro i sanning ej mindre "fiffiga" än sjelfva "Per Svan. 
gare» och hans medbröder. — Levanger har en för- 
delaktig belägenhet för handeln med både Svenskar 
och Norrmän, och det är sanuerligen skada att kö- 
pingeu ej har stadsprivilegicr. 
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Wid LeVanger tog jag farväl af den sköna Wcer- 
xlalen och begaf mig på vägen till den 7 mil härifrån 
liggande staden Trondhem. Fördenskull passerades 
Skogns socken, som väl ej kan täfla med Waerdalens 
skönare trakter, men är likväl ganska vacker. — Wid 
bron öfver den lilla Stenselfven, 2 1 mil söder om 
Levanger, låg en skuta på torra sjöbotten och inlas- 
tade ved; men inom 6 timmar derefter hade hon 10 
fots vatten under sig, då floden kom åter. Hon gick 
sedan till sjös med ebben. — Från de skyhöga ber- 
gen, som här hängde tätt öfver vägen, nedstörtade 
mången liten bäck, alldeles så som i Qvickjocksfjel- 
ien. *) 

Tre mil i norr om Trondhem ligger Stordalen. 
som väl ej har den förut omnämda Klöfdalena vil- 
da utseende, men dock ej särdeles oliknar densam- 
ma. Passen mellan klipporna äro trånga och ha ett 
bistert utseende. — I ett af dessa pass, den så kal- 
lade Stördalsporten, högt uppe på Gevingåsen, är 
vägen så smal mellan klyftorna att två vagnar der- 
städes ej kunna passera hvarandra. — Jag färdades 
här stundom fram flere hundrade fot högt öfver haf- 
vet, bland skogar och stenrös, och hörde då vågorna 
bryta sig vildt, der nere i djupet, mot klippornas 
tvärbranta väggar. Den smala vägen rar stundom ut- 
sprängd i sidan af bergen och stundom gick den högt 

*) Se Norr?, Ros. Del, II. 
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m På klipporna. Ett spréng blott åt sidan, 
och ner genom klyftor ocl, gra „ ar och hvlt . a , ^ 
M tumlat h„f*„dstup a i Fatt/Jorden, hvars bö.jor 
*>rlade flere hundrade fot djupt inunder mig,- Det var 
herrligt att sä, „ ppå , ffvetg höjd 

Sfriomtd desånsidets - ,a ^ d -^ 

de !T , S " S mer 8ra " ar af ^ — 

E2Ä£ É fjerran sko * bia - d de *•* 

k"pporna, hora den muntra stormens dån. - »Wäl 
kommen!» _ sa hviskade ännu mftt hjerta, - <>j a g ha- 

ickVd^ -"t frDtt8r Cj 8t^iden ' ,, ~ •*<£-« 

« and skv en ", gre " PP ib,aHd ber S e " ° ch *«""«• 
«land skjarne fanns och fins äfven svalka, så väl som 

M 7 l , n ° S ka " m8n dö * fal1 ma » *« lefva. 
*6 Jjitar ock ännu att leka med veriden, 

Inom kort sänkte sig rågen och gick sedan fram 
I— en liten täck dal, i jem „„ jd med fl J£ 

z : e : ea ha,f umma8 ** * da >- ** 

ou^/r^" Hpp * 8k ' arne8 •»»"W; 

och på detta satt blef jag g n Dgad fram J; 

det nordliga Norge. Min landresa härstädes var föga 
ohk en segling pä Nordsjön då vågorna »valla. 



liii 
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V. 



I dessa trakter bor allmogen ocb lefver på sam- 
ma sätt som i Sverges norra provinser, dock mindre 
briljant, ty klimatet ocb Norges jord samt folkets re* 
surser i allting, utom fisket, äro mycket sämre vid 
denna kust än vid stranden af Bottniska viken. Ock- 
så onmärktes att säden än ej var mogen bär, på mån- 
ga ställen, ebura den redan var skördad i Norrland 
och Jemtland, då jag, nära 14 dagar tillförne, for 
derigenom. Stor välmåga hos allmogen lörmärktea 
icke heller, och på skjuts-stationerna såg jag alldrig 
den trefliga snygghet och gästvänlighet som förtjuBte 
mig på de flesta gästgifvaregårdar i Norrland. — Ma- 
damen i Levanger hade sagt mig förut att folket 
var fattigt, och att prester, länsmän och prokuratorcr 
voro de enda som mådde väl, här å orten. Det är 
ock sannt att hvarhelst jag såg en riktigt vacker och 
välbygd gård som ny6S blifvit målad så tillhörde han 
någon "Embetsmand," och jag må, så gerna Först som 
sist, bekänna: det jag ej saknade skäl att tro det Nor- 
ges Byråkrati nu är och troligt förblir dess Aristo- 
krati. Men hvad Svenska Bördsaristokratien fordom 
var, i patriotisk mening, för Sverge, det är nu Nor- 
ska byrokratien för sitt fädernesland. Den är dess 
rätta Adel, sddan den bör vara; ty för fäderneslau 



ö', l! '»; 



■t: 
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d«, n5r »Norge, NB* tänker, lalar och skrifver d ett 
■y, och j.g har icke 18n.irkt.tt de S8 medlemmar 
or rycka folket, så som det än onekligen sker i värt 
k. fädernesland, hvars aristokratiserade Byrokrati har 
upprunnit ur börden, och stödjer sig derpd, då den 
Norskas stamträd är kunskap och duglighet och dess 
valspråk ett brinnande nit »for Norges väl." Det är 
ock häri som .Norska Nationen utmärker sig 
framföre Svenskarne, kollektift sagdt om båda- Den 
"pubJic spirit» som träffas allmänt i Norge flns icke 
hos oss, men om man betraktar de två Nationer- 
»las medleramar, som individer, och således »f vä- 
ger deras ömsesidiga förtjenster, så erkänna till och 
med Norrmännen sjelfva, ehuru ogerna, »de Sven- 
skas öfvervigt." 

Jag såg, ibland andra föreskrifter i Dagböckerna, 
afven den att de Embetsman som bodde i närheten 
af gästgifvargårdarne och ville vara befriade från 
skjuts-skyldighet, måste för denna frihet undvara er- 
sättning för de embeteresor som gjordes på ett visst 
afstånd från hemmet, om jag rätt minnes var det 2 
mil, och jag fann då, och har sedan ytterligare fun- 
nit att der Norska Byrokratien har tagit sig några 
hodvandjga friheter har det alltid skett med uppoff- 
ring af motsvarande fördelar. - Huru dermed for- 
eller sig i Sverge derom är väl ej mången okunnig, 
ehuru litet han eJjest vet. 
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Jag sprakade mycket med skjutsbönderna ocJi den 
r öfriga allmogen, har å orten, för att erfara om äfven 
t de voro så kallsinniga och misstänksamma mot Sven- 
skarne som den nyssnämda Norska Adeln; men jag fann 
ej hos folket den egoistiska misstro som oftast var 
synlig hos "den bättre klassen," — Jag talade stun- 
dom Norska och stundom Svenska, men fann in- 
gen skillnad i tänkesätt, ehvad jag sade mig till 
höra det ena eller det andra folket. Med förenin- 
gen voro alla belåtne och prisade 'friden och de 
bättre tider som, sedan föreningen, alltjemt varit," 
och som detta förhållande, med allmogen, ägde rum 
alleslädes, så långt jag färdades "Nordanfjells," och 
som deremot herreklassens både män och qvinnor, 
ehuru belåtna med sjelfva föreningen, dock hade 
hjertat fullt af misstro och afund, så föresatte jag 
mig att, om möjligt vore, få riktigt reda på grund- 
orsaken till detta missförhållande, som, desto värre^ 
skadar oss ömsesidigt. — Men härom framdeles. 

Det språk som här talades var icke Norska och 
icke Svenska, utan en blandning af båda, likväl mer 
af det sednare än af det förra, hvaraf hände att man 
förstod mig skäligen bra då jag talade mitt moders- 
mål, men icke så då jag, i början, talade Norska 
skriftspråket, som föga skiljer sig ifrån rena Danskan. 

Om Svenska språket säga Köpenhamnarne att "det 
läder saa plompt," och någon dylik tillvitelse får väl 
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ock Norskan MM. till godo; men S annt är det att da 
bada M äro mer klangfulla än den mj „k.re Danskan, 

** , ara d ; 8 Ca ;i:;; n8ka - ™* ** « 

Här 4 or ,e„ odlades mycket hafre, korn och 
pota er, men alltförlitet r% , Jiksom . ^ ^ 
Norden; och likasom der ♦) mördades äfvea här , 
stades de för en iandtman rt dyrbara gödning. 

tal ^"V^ rt *"«*« •«!• jag teckna pa 
tarje gödselhög som riktigt vårdas; men J, 8ko u 
«S och sitt rät» det lära sig Nordens tröga invå- 
nare alldrig, och alldrig bli de goda hushållare. 
De bl, ock fördenskull alldrig rätt fria män, ty nöd 
och fattigdom äro bistra bojor. 

I Stördalen, såsom i hela Norge, utgöra ber- 
gen „;delar af hela landet, Jordmånen är halfgod 
och de ymnigt förekommande skifferbergen begag- 
nas till grusning pa vägarne, som deraf bli härd, 
och jemna. 

i .. 

') Se Norrl. Res, Del. II. 
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VI. 



Landets förut omtalade ojemnhet och Romantiska 
vililhet fortfor inemot staden Trondhem. Backarne 
voro branta som gammaldags kyrktak, och från deras 
höjder syntes det omätliga hafvet, vid livars stränder 
de trefliga dalarne voro grupperade. I dessa dalar 
säg jag, här som i Norrland, hvita kreatur, täcka bo- 
ningar, och ett folk som väl ej kunde jemföras med 
de kära Norrlänningarne, men som jag likväl ber 
godt för emedan de voro belåtna med "föreningen" 
och grälade lagom med sin egen högfärd. En af skjuts- 
bönderna liärstädes försäkrade mig "att han vore gan- 
ska nöjd om allting fick bli som det nu var i Norge," 
men han ville ej "att Norska Constitutionen eller fa- 
der vår skulle förändras." 

Närmare intill staden Trondliem antog den om- 
gifvande trakten en mera sydländsk fysionomi. Höj- 
der och dälder voro snart sagdt öfverströdda med 
täcka och oftast vackra landtställen som täflade med 
Stockholms villor i nätthet och elegans, om just ej i 
storhet. Landet fick här en mildare och mera leen- 
de karakter; det såg gästvänligt ut. — Omsider syn- 
tes Trondhem från de närmaste höjderna; jag pas- 
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serade en långshilfande Itackc och inträdde i Norges 
fordna liufvudslad, detla klassiska Nidaros, som på 
Bednare tider blifvit lika sä ryktbart genom Oehlen- 
schlagers skönaste Drama Hakan Jarl och hans Axel 
och Valborg, denna kärlekens aftonsång, som fordom 
genom Suhms och Schönnings vetenskapliga forsk- 
ningar eller Zftarfe-Jarlarifes bedrifter. — 

Avenyen till Trondhem rar, liksom den är till 
Stockholm, rätt otreflig. Den var trång och omgifvcn 
med usla kojor, och bugtade fram som en lumpen 
b y vä g- — Jag vet som resande ingenting värre än en 
otäck aveny, en ruskig trappgång och sura miner af 
den förste jag möter på ett främmadt ställe, -- - i 
fall ej alltihop är och blir otrefligt; — (men i den hän- 
delsen blir jag ock hastigt resfärdig.) — Jag hade fått 
mig "en äkta Jönser" till skjutspojke som ej visste'till 
höger om han lefde till venster, och än mindre viss- 
te han något om Trondhem. Den arma "Stördalingen 
visste ej heller "hvartåt vägen till värdshuset bar," 
hvarföre jag hoppade ur åkdonet och lemnade honom 
åt sitt öde, tills vidare. Då kom jag snart nog till 
Nidelfven, som genomlöper Trondhem och här ut- 
faller i fjorden. Jag stannade på bryggan och såg 
den stilla floden som der nedom var garnerad med 
hus, packbodar och fartyg, på båda sidor, ända ut emot 
elfmynniugen. Denslanföre, på Trondhems-f jorden, 
lågo flere fartyg som antingen nyss hade ankommit, 
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eller ock nyligen hade lagt ut för att gå till segels. — 
Jag såg med nöje detta nutidens rörliga lif; men if- 
rigt längtande att snart få se afven for ntidena min- 
nen i Sanct Olofs stad skyndade jag fram till den 
niidttgenom Trondhem löpande Munkgatan och stan- 
nade ovillkorligen så snart jag kom in på torget, ge- 
nom hvilket densamma löper rakt ned ifrån Domkyr- 
kan till hafs-strandun, mellan hvilka den utomordent- 
ligt vackra och rymliga gatan ligger utbredd som en 
lysande förening mellan Norges forntid och framtiden. 
Alldrig har jag sett en skönare gata. Den var, 
såsom mig tycktes, mellan 3 och 400 fot bred och 
sluttade uppifrån nedåt liafvet. Wid öfversta ändan 
stod den ryktbara "Chris t kyrkan," ett Romantiskt e- 
pos i sten, och vid andra ändan, några tusende famnar 
långt ut i fjorden, låg fästningen Munkholmen och 
badade foten i fjordens böljor, under det att batteri- 
ernas kanoner inandades den fredliga aftouluften. — 
Äfven jag andades glädje och frid, och njöt i sanning 
af den beundran som jag mycket gerna skänkte åt 
det rymliga panorama som Troudhems munkgata, med 
sin präktiga utsigt åt templet och ha/vet, här gaf 
mig. 

De flesta gator i Trondhem äro Ijnsa och rymli- 
ga, fastän ej så som den vackra munkgataii , och 
jag begriper oj hvarföre man ej allestädes utvidgar 
städernas allmänna platser. De arma stadsboarne, de 
lefvande likea i "de lcfvaades grafvar," äro ändock 



28 

mer 5„ tillräckligt hopklämda af den stela conrenan- 
cen hos sina frostbitna likar, utan a tt, till pä köpet, 
incarcereras af trånga byggnader. 

De4 led emot qvällen, (d. 6 Sept.) och jag hade 
gått flera slag, uppföre och utföre munkgatan, i säll- 
skap med mina drömmar om Nordens fordna och kom- 
mande storhet, di nutidens litenhet, personifierad i 
min skjutspojke, ryckte mig 1 rocken och frågade 
"hvart hau fick bära min kappsäck." - »Till Munkhol- 
men,'' svarade Jag tankspridd, och skyndade ifrån ho- 
nom uppåt kyrkan, den jag föresatt mig att första gån- 
gen betrakta I skymningen eller vid månsken. Det var 
ock nu redan halfdunkelt. — Det uråldriga templet 
stod der högt och majestätiskt, ett forntida minue 
bland grafvar och trän som sett sekler förrinna. Jag 
såg genast att Norde?is skönaste tempel nu var en 
ruin; men äfven som sådan är Trondhems Domkyrka 
Gudomlig. Wid dess fot slumra tjugo generaliouer, 
och tusende minnen hviska der ifrån svigtande hvalf 
och nedbrända helgonbilder. Jag hvarken ville eller 
kunde, för aftonen, nogare skärskåda den snart sagdt 
grusade helgedomen, som i sitt förfall är den sköna- 
ste byggnad, 1 Gölhisk stil, som Norden äger. 

"S:t Olofs kyrka," såsom den äfven kallas, ora- 
gifves nu af en myckenhet grafkullar, som ännu om- 
sorgsfullt underhållas. Öfver dem vaggade träden si- 
tta upphöjda kronor, genom hvilka for en dyster 
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giisning af aftonvinden. — Jag satte mig här på eu 
enslig graf och blickade nedåt den lugna fjorden och 
bort tifver fjerran hvilande böljor. Tyst var nu haf- 
vets svallande oro, och tyst var grafven; men natten 
och saknaden svepte sitt flor omkring mig och kring 
lifvets sorglösa söner. Då såg jag ett ljus, bortom 
Munkholmen, tändas och tindra på stranden af land- 
tungan, som utskjuter midt för Trondhem och såle- 
des bildar fjorden, och öfver mig tindrade stjcrnorna 
ned på den urgamla "Christkyrkan," som stod der en 
vålnad från andra tider. Då sågs der i skymningen 
sakta framskrida en dunkel gestalt som nalkades tem- 
plet och mig, der jag satt vid gränsen af lifvet och 
döden och drömde om båda. War det en vålnad 
af Nordens fäder eller var det en af dess som- 
nade riddare, en gengångare från den stora forn- 
tid som den afundsjuka nutiden ej gerna vill min- 
nas?! — O! huru mången natt liar jag ej tillbragt 
på dödens gårdar, i tempel och grafhvalf, för att en 
enda gång uti lifvet få höra en hviskning från dödens 
(det rätta lifvets) rike, och skymta ett ljus uti graf- 
ven! — Men alldrig ännu har jag hört något mer än 
tornflöjens sång eller vindens sus uppå dödens kul- 
lar, och ej har jag sett något annat ljus uppå graf- 
ven än ett flämtande irrbloss. Jag har grubblat 
förgäfves öfver lifvets gåtor, och längtar fördenskull 
att snart få se dödens natt med dess verkliga stjer- 
uor. Men af lusen önskningar och af mång tusen 
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Gudomlig, drömmar har än Icke en blifvjt riktig 
*».„,, ty hvardaglighe.ens odrägliga prosa har .lllj-mt 
kommit f ram i sin dimraiga amM ^ ^^ ^ 

tillintetgjort mitt hopp oc |, m f„ n , mme|> Äfven ^ 
då jag önskade och längtade att åtminstone här fä o- 
störd tal. med grafven om lifvet sä kom en a f jor- 
dens verklig, vålnader f ram till mig och fordrade - 
va-ntpenningar. _ »Hvar är dödgräf värn?» frågade jag, 
något litet förargad deröfver att han pd jorden qvar- 
lemnat det lefr.nde lik som n „ gastkramade mig. - 
Den dumma skjnfspojken blef rädd och dro- 
sfg tillbaka, men 8 „ a fvade P a sf „ g råa lå c * 
och turnl.de kring, 80m en hösäck, bland g ra f- 
hogarne. Men strax steg han oskadad upp igen 
och sprang som en gast då han luktar krut; och bort 
vek då åfven mitt grubblande lynne för |„sten att 

tTt l S ^ Uakerns Hippklapp och fladdrande 
rocks „rt (»robe» 8 >i, vous p, ai0 lloeko af 8a be8a , t 
mot d ljernor och fc för(t ^ 

Juns fordran .f vantpe„ning ar var så riktigt prosaisk 

Srr e8,,ai,ad ~ •-'«£ 

.or T S ° 0H ,frä " mfS 8ä80m -ekande sva- 

nor då dnfisen nalkas. 
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Andra dagen fick jag en Ciccrone som skul- 
le visa mig alla Trondheins märkvärdigheter och vi 
begynte med Norska IVetenskaps-sällskapct hvars 
lokal är ett stort och till sitt yttre väl underhållet 
stenhus. (De flesta byggnader I Trondhem äro eljest 
af trä.) Men livad dess innandömen beträffar sä 
voro de bra skräpiga. I det härvarande så kal- 
lade Museum låg allting huller om buller. Natu- 
raliekabinettet och antiqvitets-samlingen voro af ringa 
värde. Myntsamlingen var bättre både vårdad och 
ordnad; men Bibliotheket, som sades bestå ut af 23000 
band, såg alltför chaotiskt ut, och hade blifvit in- 
skränkt till ett enda rum. Deremot upptogs ett an- 
nat "varelse" af en Herr [lammers donation, bestå- 
ende af hans böcker, bland hvilka han sjelf hade 
författat ett par, och dessutom lemnat en väldig skara 
med manuscripter, under förbehåll att de skulle 
tryckas. (När det sker vet Gud.) Itcm diverse bo- 
hagsting, såsom knifvar, ga (T; ar, skeder och the'kop- 
par, U«g skämtar ej) hvilket allt, jemte mera dylikt 
skräp, förvarades, och skulle, enligt Testators för- 
ordnande, gömmas till yttersta Domen. Herr Ham- 
mer sjelf, och hela familjen, hängde (N. B. i porträt- 
ter) på väggarne, och sågo likså Gudsnådeliga nt som 
de gamla thékopparna, ty der fanns ej en skymt af 
haute volée i något enda af alla de illa målade fysio- 
nomierna. Nå, men hvad i Guds namn "hade min 
son (Ilammcr) på gatejan att göra?"— frågade jag -«■* 



I 
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Hvarföre ej vara nöjd me d den äran att i sin tid 
verka så godt man kan för framtiden, utan att vilja 
så Iiiskeligcn betunga den stackars framtiden med sal. 
morfars nattmössa och tofflor ?!- »Ack jo," svarade 
Ciceronen - »det Sr odödligheten, detta Gudomliga 
irrbloss på jorden, som förvillat så mången att bli en 
utmärkt narr i stället för en vanlig bra karl. Det Sr 
ej så lätt för folket att tro på den enkla sanningen: att 
hvad som förgängligt är det kan ej förevigas, och att 
inget äreminne har till odödligheten kunnat förhjel- 
pa det snille som varit dödfödt." — Herr T., min 
Cicerone, som var organist uti Domkyrkan, var äfven 
skicklig musikus och en ganska "habil litteratör," som 
Norrman betraktad, och han var derjemte fornfor- 
skare; men han var ock i allting en exaltado, ett 
slags original, som väl kunde förtjena en liten skild- 
ring, i fall han varit medspelare i "dagens historia;" 
men han lefde blott för "sina idder," och brydde 
sig ej om politiken. — Det, såsom mig syntes, märk- 
värdigaste jag varseblef uti Norska Wetenskaps-säll- 
skapets hus och samlingar var porträtterna af Sufim, 
Schönning och Thordenskjöld, hviika prydde salongen. 
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VII. 



I sällskap med H:r T. besökte jag å nyo den förut 
omnämnda Domkyrkan, och märkte blott alltför snart 
hvilken himmelsvid sHllnad det är att betrakta en sak 
vid solsken eller i skymningen. Då jag nu nalkades 
"S:t Olofs tempel" blef jag snart varse att nutidens 
menniskor hade gjort större skada på den herrliga bygg- 
naden än forntida fiender och den förstörande tiden; 
ja, till min harm, så måste jag nu sjelf bli ett åsyna 
vittne till den skamliga vandalismens äflande. Man höll 
nemligen på med att "reparera" kyrkan, och hade 
fördenskull utvändigt öfversmetat den med en blågrå 
mörja, som här och der redan bleknat eller blifvit o- 
jemnt påstruken, och derföre såg blackig och "förfa- 
seligt" ful ut. 

Mellan de Romantiska grafkullarnc, der Axel och 
Valborg fordom svnro Inarandra en evig trohet, (och 
MUo sin ed) der lågo nu krossade marmorstycken af 
de sublima hvalfbågarne, som ock skulle "förbättras," 
hvilket skedde på det sättet att vissa delar af de nät- 
ta och siratliga marmor-capi4äIerna, jemte stycken af 
arkadcrna, borltogos och ersattes med släthuggna 

klumpar af vanlig sten. — Af byggnadens utvändiga 

5 
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episoder voro några i behåll, åtminstone så att man 
kunde se hvad de varit, men Sfven den sista „, af de 

nLI^rf-n träf "" de " t0n,8p, ' r0rna Var h ^ «*» 
hade bl.fv,t ,11a ersatt af ett inemot platt och fyrkan- 

togt brädtabernakel, som var rödfärgadt och liknade 
taket på en herregårds-vaktareshiga. 

Grundvalen till Domkyrkan liknar ett latinskt 
korss, och denna figur har äfven hela byggnaden. 
Kyrkans längd, (det så kallade skeppet,) har varit 
dubbelt så stor som tvärlinjen genom norra och sö- 
dra korsset Mellan den norra och östra korssarmen 
står en mindre tempelbyggnad, som påstås vara den 
af Sanct Olof först uppförda kyrkan- Den liknar sa-, 
kristian till en vanlig landtkyrka, är byggd af sten 
och utan torn. Somliga kalla den Clemenskyrkan, 
andra S:t Olofs kyrka. Säkert lär dock vara att den 
store Konungens ben der blifvit länge förvarade, in- 
nan de, såsom helgonreliker, först deponerades i Christ- 
kyrkans högchor, och sedan fördes till Danmark och 
"slutligen till Rom (?;." _ östra korssarmen är ett 
slags rundel som innesluter högchoret. 

Utanföre och midt emot Domkyrkans södra 
korssarm syntes grushögarne efter en del af den 
fordna Kungsgården, ifrån hviiken då fanns en ser- 
skildt ingång till kyrkan. Uti dessa grushögar ha- 
de min Cicerone låtit anställa gräfningar och "hvar- 
jehanda efterforskningar," hvarvid han trodde sig ha 
"Pptäctt flere »historiska analogier" m. m. Dock 
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fann jag deri föga analogiskt med rimligheten. Litet 
längre i vester, dock utanför och bredvid kyrkans söd- 
ra långsida, var nu Trondhems arsenal, som sades 
ha blifvit dertill inredd "af den.fordna Kungsgårdens 
reliker" d. v. s. af dess qvarstående byggnader. En 
enda soldat höll vakt om "den railitäriska helgedo- 
men." I denna kungsgård, som uppfördes af Olof 
Tryggvason för 850 år sedan, hvarest marmorn förr 
kysste den tappre Väringens fot, och mången Valborg 
förr lefde för Gud och sin kärlek, här gömmas nu de 
få Norska segertecken som ej blifvit förda till Köpen- 
hamn, och den politiskt nyvaknade Nationen (åtmin- 
stone Tronderna) tycks föga eller intet bry sig om 
hvarkeu troféerna eller Norges skönaste tempelrelik ; 
ty i Trondhem, eåsom allestädes i Norge, rörde sig 
allting nästan uteslutande kring politiken och handeln. 
För litteratur och skön konst, för "det högre lifvet," 
fanns knappt någon lifspust 

Christkyrkans vestra korssarm var nu helt ock 
hållet en ruin, men var dock den skönaste yttre de- 
len af hela den stora tempelruinen; ty denna korss- 
arm har blifvit alldeles försummad, å. v. s. i frid Iem- 
nad af sednare tiders bedröfliga verkmästare, som el- 
jest mer och mindre hafva rånat helgedomen, och 
sedan öfvefsmetat den med sina "förbättringar" af 
en blygrå kalkmörja. — De efter sista vådeiden qvar- 
stående murarne af den nyssnämnde vestra korssarmen 
voro både ut- ock invändigt kringfiätade af en yppig 
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vegetation, liksom ville den allgode Guden visa och 
bev, sa att Hans näd och värd är allestädes närvaran- 
de, ja äfven der hvarest de slumra, de store andar, 
som fordom ha vakat. - J ag har Måtig gett e „ me _ 
ra Gudomlig ruin. Omkring den slumra sekler; men 
•leras grånade minnen tala dock ännu tydligt för å- 
skädarn om forntidens storhet, medan nuthlens sol 
och dess höga stjernor lysa vänligt igenom de öppna 
fönstren, och pä sitt eh mana 08g „•„ M , efra oeh d5 

fW.de'er, som icke dö bort och förgås med osssjeir- 
va. d 





Hufvndlngången till Domkyrkan har förr varit här, 
P« «le„ vestra gafveln, hvars facad ännn vittnar om 
den ark.tektonlska prAt och gk5(lhet gom ^ ^ 

ödande. Tvä rader Göthiska hvalfbågar, öfver hvar- 
andra, bilda nedersta delen, och öfver dessa dubbla 
arkader höjer sig ännu en tredje rad. Mellan hv ar je 
-kad är en niche, äfven i Göthisk stil, och i dessa 
n.cher synas reliker efter de nitton colossala s.atuer, 
som utgjort en del af den yttre tempelprydnaden. 
Ofver dessa nicher lär fordom ha funnits ännu ett 
par rader Göthisk. hvalfbågar, och äter en rad af 
»■cher med ännu 8 törre bildstoder, öfverst pä allt 
delta filigramsarbete v ar nppfördt ett större torn, som 
prunkade i den Göthiska stilens Sublima smak. Det 
var höghet och gratie i förening; det v ar en aristo- 
krati "comme il faut." 
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Man tanke sig hcWChristkyrkan" utförd pä det- 
ta sätt och i denna stil, med arkader, nlcher, statuer 
och pelare samt aderton större torn och spiror. Den 
var en helig lund utaf idel sten, hvars mossor stego 
mot höjden lättare och Gudomligare än det nu i Trond- 
hem lefvande slägtets andäktigaste böner. 

Af de förutnämnde bildstoderna voro nu alla mer 
och mindre stympade, utom en enda staty, en biskop 
som ännu stod qvar i full skrud, och var alldeles o- 
skadad. — Af de 18 större tornen är ej ett enda i 
behåll, och af de många mindre, finnas blott ett par 
stycken qvar på sidan om och ofvanpå rundeln, 
som kringsluter choret. 

Af hela templets utvärtes prakt finns numera in- 
genting så välbehållet från forntiden och vittnande om 
bygguadsartens sublima storhet som den nyssnämnda 
ruinen, den vestra korssarmen. Och likväl stå dess 
murar qvar allenast till hälften af deras fordna 
höjd. Men äfveu det är nog att förvåna. — I en 
af dessa murar syntes ännu en hvit marmorskifva 
som sägs ha varit S:t Olofs längdmått, hvilket dock ej 
kan vara sannt, ty marmorskifvan är 4 alnar hög, 
och Olof den helige var en icke lång karl. Or- 
saken till hans digtade längd lär väl ha varit den: att 
S:t Olofs beundrare, som mätte andelig storhet efter 
den synbara lekamliga, gåfvo sitt helgon 4 alnars längd 
ur samma skäl som mången förr valdes till stamm- 
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chef blott för det au i... * . , 

Trondhen* Domkyrka nar bäde ? £ 
ma d.mens.oner, mindre än de fca 

S2T L r d och Upsa,a5 men ! *«-«««■ 

U. ^nämnda, som „ a8tan i ilIt , Bg ä>0 ^ 
lojala |, , S:t ,of 8 tempe, i Trondhem h, 
stenmassor deremnt Irxs. • ' " vars 

och hftfe, J 8 ' S em0t sk * arne 8ä '*« 

°°* M%l son, mognade P jramidalpopp| ar . 



fi.f! 




vin. 

Den n „, aranae fag|ngeD ,f,rTrondhemsDomky r - 

2-^t s : rna: att mrtt ^-^ w 

inoa eUertraddes af riktigt »„« m ,>j ., 

ehvad du är konstdilettant, eller som !a „ , ' 

Ii- »ai»...!.» i , ' er ' 80m J a & en helt ran- 

Hg Alterthumler:" man höll nå <.» ; •• ... 

pelare och postameriter m m <• 

l aiamenttr m. m., a f vacker marmor bort- 
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logos och ersattes med släthuggna stenbitar, hvilka 
sedan embellerades med kalksmet och blyhvilt. Der 
det skulle bli "rätt magnifikt,' tillblandades grått och 
blått, "efter behofvet och tillgångarne;" och på det- 
ta sätt hopzinkades och bortfuskades det Gudomliga 
choret, (i Trondhems Domkyrka,) den sliönaste 
reliken, af Götisk konst, som ännu är qvar i hela Nor- 
den. — Arbetsföreståndarue, som jag icke såg, må ha 
varit förträffliga män i sitt slag, men då Gud ej 
förunnat dem konstsinne, eller om Tronderna ej ville 
låta dem använda det, så hade de bordt alldeles låta 
bli att befatta sig med sin forntids skönaste konst- 
verk. 

Norge har icke frambragt rätt många snillen; men 
de få som framhoppat, likt eldgnistor ur stenarne, och 
flyktat ifrån sina realistiska landsmän, de ha likväl 
sedan intagit en ovanligt hög rang; t. ex. Hollberg 
och Steffens. Derföre skryta ock Norrmännen med 
dem, och yfvas öfver "frändskapen.'— Om "landsman- 
den" Thorvaldsen talades äfven gerna och med stolt- 
het i Trondhem; men det är dock säkert att om den 
Gudomlige Isländarn fick se huru Tronderna van- 
daliserat S:t Olofs tempel, både in- och utvändigt, så 
gkulle han säkert undbedja sig deras tillegnande af 
både landsmanskap och själsfrändskap med sig, desto 
hellre som Trondherasboarne äga en verklig landsman, 
Herr Michelsen, en förtjenstfuli artisj, som de ha ne- 
gligerat. Han lär nemligen ha erbjudit dem sin tjenst 
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vid templets nu p*g äe „d e reparation, en ,, eBlt som 

p m af S i agI - t , GlI(J vet af hvad ; j e ; ™ 

forsmadare, som v ar » eD infödd Trender," vil, e via 
a.t emedan Herr Mimisen hade intima re.alioner i 
S^e de rhan ,är ha gjort en de. af „ B MIdnIllft 
* sku.le hans land8män ej veJat tiI]Ua hon o * 

for att af V en pä det sättet bevisa deras ooero- 

Herr M.che 8e „,» förbä(tra a,^ och 
den ochristJigen lyckats. 

nast fZ T ISa hÖ °" färd fram ^ er d ° Ck * a "- 
p^ae. De förnämare Trenderna ha i 

W IIIin T , S ' (S ° m ar ° " Ppb ^ da «H flere 
uvaii „p p ofver l lvarand , 

■'»« gängen, inemot fram ' J *£ ^ S ' dor - 
taket) kunde lifcn aa •., ' '* "M* emot 

«*« » en he ar3ntSCener e " er Så ka » ad « 

na SL T ' "^ ^ kund <> »ckJikasager- 

na torhkna dem vid en U nn xr •■. fe 

1 " "" '"'• "<* •» represen..,,! ,f nid- 

dårhuset) 
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dårhuset) — som den Norska förnämheten, ju/ sitt 
vis, ej mindre föraktar än den 1 Norge så illa In - 
ryktade Svenska Adeln , morc sjio, "dedaignerar" 
både Svenska och Norska "vanbördingar." — I Nor- 
ge, såsom i hela verlden, finns ett slags aristokrati. 
Saken, i detta eåsom i flere dvlika fall, är temligen 
identisk; men det är sättet, (uppenbarelsen,) hvari 
skiljaktigheten består. — Emellertid har den Norska 
aristokratien, som låtit uppföra sina burar i höjden 
af Christkyrkan, och de, som, i följd af den näst 
sista tempelbranden, igenmurat det stora hvalfvet, 
rnidl i (den fordna) kyrkan, på ett obarmhertigt sätt 
inskränkt den fordom stora och präktiga synvidden- 
Man tanke sig en processjon, i den gamla stilen, 
genom Trondhems Domkyrka, sådan den fordom 
var; man tanke sig en blick från det längst upp i 
öster belägna choret, öfver menniskomängden "der 
nere," och ut till den fordna hufvudingången, på ve- 
stra korssarmens facad, och man kan icke undgå alt 
sakna förlusten af den halfva evighet som nu är för- 
svunnen med den nyssnämnda arkadens igenmurande 
och hela den vestra korssarmens derigenom verkställ- 
da uteslutande från den qvarstående, men hopkrympta, 
helgedomen. 






I 



Likväl står högchoret än qvar, och är minst "för- 
bättradt" af allting i Trondhem, och jag tillstår gerna 
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att jag till och med bad för dess Gudar i sten, Ja<* 
bad de oestetiska tempelreforraatörerna att skona dess 
urgamla skönhet, helst dertill var mera skäl un att 
fordom skona "det gräsliga Sodoms" urgamla synder, 
— hvilket dock skedde, — fastän af en högre makt 
än de sjelfkära Trouderna. 



Af allting härligt i den härliga Christkyrfcan är 
högchoret ypperst, så väl till ideen som också till ut- 
förandet. Detta chor syntes mig Vara en arkitekto- 
uisk bön (ehuru i marmor) till den store Anden som 
gifvit oss helgdagar midt i det verkliga lifvets bestyr, 
och som gifvit oss psalmer att trösta oss med emot 
prosans oljud; ja det var och är en bön till Honom, 
Bom lefver och andas i stenarnes mossa och i sensi- 
tivan, en bön om nåd och försköning på jorden och 
frid uti himlen — Så som en andäktig bön öppspirar 
ur tron och sig höjer med hoppet, så stego ock hög- 
chorets sköna pilastrar och lätta arkader allt mer och 
mer emot höjden, den ena etagen med stöd på den 
andra, till dess att de sista capitälerna förlorade sig 
högst upp bland den Ijusduukla »alten. När den for* 
ekande blicken förlorat sig der uppe bland Göternas 
konstverk, deras sköna emblemer af stigande hopp 
under andäktig bon, horn skönt att då hvila vid bågar-* 
nes fot, och derunder betrakta de fasta postamenter- 
na och deras säkra grund. Det ser ut som hade all- 
ting varit stäldt på att ingifva åskådaren tro och 
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hopp, och med dem äfven tillit och kärlek till him- 
len och dess tjenare. — Att dessa tjenare, som voro 
den tidens herrar, på sitt ris äfven älskade sin fåra- 
hjord, särdeles den feminina delen, derom vittnar 
traditionen och de mångfaldiga cellerna, till hvilka 
man ännu kommer opp genom trånga och besvärliga 
gångar i kyrkans sidomurar. Men hvad gör man icke 
för kärlekens skull? och de goda munkarne lära ej 
varit känslolösa för sina sköna novicer. — ■ 

För att kunna förmå både dem och andra till 
hopp och kärlek så hade munkarne, eller deras bygg- 
mästare, äfven låtit anbringa flere språkrör i mu- 
rarne. Jag såg ett par dylika uppöfver och på si- 
dan af högchoret. Der syntea ännu engtahufvuden 
med öppna munnar, genom hvilka munkarne, ifrån 
höjden, tilltalade de vacklande synderskorna "der ne- 
re." Det är äfven fullväl bekaimt att de äfven tjenst- 
gjorde, dessa englamunnar, för att "omvända" mången 
hallstarrig kättare, i samma mening kanhända, som 
inan nu för tiden begagnar söta ord och förbindliga 
handtryckningar för att "omvända" en och annan "vil- 
seförd nationalrepresentanl" till "den rätta vägen." — 
Tempora mutantur et nos mutamur in Mis. — An- 
dra språkrör framgingo äfven från choret och genom 
murarne, nedåt kyrkan. Det var fordom en ordent- 
lig spindelväf i "Guds hus" utaf språkrör och andra 
dylika kommunikationer, på det att "de invigde" måt- 
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bem0la * ° m a(t -M%i ».studera sina D „lago„i s 
och <fc< är onekligen klokt gjord(. — 

Men återvändora till dW/ _ De . h|| . , 
wwn tillförne Är antydt en .»„ *"' **~ 

n ^nde p.ramida.poppe., af m ^ J 

ad :VT enäroraslutenafde " äf -^l"- 

: leo Stl . a ko r9S a rmeö , eiIrotuil(laafstenmellanh J g 
>"rc sulor oeh det egentliga fristående choret finnes 
en smal gång, rnndt omkring. _ Midt i choret står 
altare», U pp4 hvilket fordom stod "helgonskrinet» 
(S:t Olofs skrin, af massivt silfver,) som vägde 0,500 
lod, oci, var beslaget med gull, 8arat dessutora d| 
med en myckenhet ädla stenar. 

För att göra choret rätt åskådligt ville j ag s ä g8: 
att det liknar en fristående pyramidalisk löfsal, som, 
i en stor trägård, blifvit bildad af de hopböjda trä- 
»'ens upj^t slingrande grenar. Liksom 1 Guds rika 
"atur så sammanfläta och höja sig här arkader orh 
Pilastrar uppöfver och om hvarandra. Deras capitäler, 
'.ksom entabiementerna, äro prydda med ett tfattff** 
Kculplurarbete, och någon ting skönare än frontenen 
«fver choröppningen utåt l^frm, I ar fflaH » Mlg6M 
innia. / 
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I släilcl för "helgonaskriuet" skulle nu — susa- 
des det mig — på alltaret uppställas en copia, i gips, 
utaf Thorwaldsens Chrlstus, ocli rundt omlcring alta- 
ret, ned uti clioret, de tolf Apostlurno, också uti 
gips, allt detta utfördt på Hans Maj:ts Konungens be- 
kostnad af den förutnämnde Mkhelsen, som nu vi- 
stades i Stockholm. 

Till Hans Maj:ts Kröning, i Trondhcm, lät man 
göra träpålar, i stället för de borttagna marmorpelar- 
ne, men gal ej att låta "marraorera" dera af någon 
dräglig målare. Fördenskull, och på det häruti jemu- 
likhet skulle finnas, så företogs det förutnämnda "kal- 
kandet," som sedan blifvit fortsatt både likt och o- 
likt. Af kyrkans tretusen pelare, (af svart, hvit, röd, 
grön och blå marmor,) återstå nu blott här och der 
några få. — Af dess 340 colossala stenbilder fin- 
nas ännu färro, och af dess 18 altaren blott det en- 
da som förut är omnämndt. — Ej långt från detsam- 
ma, på södra sidan om choret, visades mig S:t Olofs 
brunn, som, enligt sagan, skall ha upprunnit på sam- 
ma ställe der den store Konungens trofaste tjeuarc 
Thorgi/s begrafde sin herres lik, hvilket han, ej utan 
list och med mycken omsorg, hade lyckats att bringa 
i säkerket från slagfältet vid Slichlarslad. För att 
få se den numer otrefliga brunnen måste jag krypa 
in i ett otäckt häl, elt slags skrubb uti sjelfva muren, 
som sparsamt belystes, utifrån "Kungsgården," medelst 
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en glugg på den yttre muren. Wid östra sidan af 
nyssnämnde skrubb visades mig en liten på vanligt 
sätt uppmurad brunn, som kallades "S:t Olofs källa." 
Jag såg vattnet glänsa neri dess svarta djup, som var 
hemskt och o tre fl ig t, 

Sedan jag äfven hade besett orgeln, som stod uti 
kyrkans nuvarande vestra ända, roidt >emot choret, och 
på sistone genomklättrat en myckenhet gångar, celler 
och hål uti kyrkans murar, så tog jag farväl af "det 
himmelska högchoret," och gick sedan bort från 
Sanct Olofs kyrka, utan att vidare se på någon Ung 
mer af dess många skönheten 



IX. 



Jag tog min middag, d. 7 Sept., hos en ingeniör- 
Kapten B., en verklig själsfrände till den förut om- 
nämnde Kapten K., (hvilken jag råkade vid Garnces- 
set,) och jag beklagar mycket att jag snart måste sak- 
na det intressanta sällskapet af min älsklige värd, som 
påföljande morgon måste resa, i embets-ärender, upp;:» 
fjellen. Han var, såsom de flesta militärer i JVorgo 
med hvilka jag blifvit bckan.il, visserligen "Aorskt 
sinnad;" (och jag skulle eljest icke högaklut honom) 
men han var ock Skandinav, i det ordets bättre mc- 
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ning, han såsom Kapten K., och jag nämner, med ser- 
deles tillfridsstätlclse och framtida förhoppning, att jag 
i hela Norge funnit militären vara långt min- 
dre ensidig och mera broderligt sinnad än folket 
af civilstaten, serdeles i Trondhem, hvarest jag till 
och med fann ett slags animositet emot Christi' 
aniaboarne ju9t derföre att de sades hafva "svalnat 
i sin ifver för Norge," en tillvitelse som alldeles sak- 
nar en rimlig grund; ty livar och en, som något litet 
känner den verkliga sinnesstämningen i Norges huf- 
Vudstad, vet ock fullväl att dess innevånare ej nu äro 
mindre patrioter än fordom, ehuru de, på sednare ti- 
der, funnit skäl i att bortlägga en stor del af sin ford- 
na afvoghet emot brödrafolket. Men det råder hos 
Tronderna en löjlig stolthet och afundsjuka, som visst 
icke drabbar "söndenfjeldsfolket" *) minst; ty Tron- 
derna, som onekligen äga långt flere och skönare hi- 
storiska minnen än Christianiaboarne, yfvaa ej endast 
deröfver, utan "stoltsera" hufvudsakligen derföre att 
de anse sig vara "kärnan af Norska nationen;" (som 
icke är sannt). 

Nu är dock Regeringens och Storthingets säte 
i Christiania, hvilken stad således har ofvervigteu, 
och man får derföre ej sällan höra Tronderna miss- 
unsamt yttra sig öfver Syd-Norskarne, hvilket ock 
af de sednare gäldas med lika för lika. lliiraf huu- 

') De gom bo söder om Dovre fjcll. 
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der att mellan "Norden- och SöndenfJ e 7ls"- Norr . 
mannen rader en ömsesidig afundsjuka och bllskh*, 
som ej är miudre dn de „ 80ffl ^^ „ f ^ 

IWge, mot "Svenska adeln". 

Nu ar ock Norges Bank förlagd uti Trondhem, 
och så väl häraf som ock derntaf, alt Tronderna lwf- 
vudsakligast äro köpmän och säga sig rara "penning- 
karlar," kommer väl deras alltför realistiska tendens 
och penning-aristokrati, samt deras låtsade eller verk- 
liga förakt för allt som ej duger; (materielt 
sagdt). — Deras afundsjuka mot Syd-Norskarne har 
en politisk grund, ty Tronderna inse, ganska rik- 
«'gt, att i och omkring landets hnfvudstad må- 
ste magten concentreras. Fördenskull, och då huf- 
vndrollen ej kunde fråntagas Christiania, blef det en 
väldig strid serdeles mellan Christiania, Trondhem 
och Bergen, om Bankens plats, och, såsom karak- 
teristik! i afseende på Norrmännens inbördes täflan, 
må här anföras ett yttrande af en Storthings- 
man ifrån Dröbak, (en liten stad vid Christianiafjor- 
den,) som, då han tyckte nit striden mellan de tre 
ofvannämnde större städerna, blef alltför egoistisk och 
ensidig, stod upp och yrkade: att Banken måtte pla- 
ceras i Dröbak, ».hi - sade han, persifflerande. - 
Diobak er en lille peen by, og der bor j eg." 

Norges Bank förblef dock i Trondhem, och dess 

hus 
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hus är, som allting i Norge, skäligen oartistiskt. Det 
är en massiv och högst enkel, ja, såsom mig tycktes, 
enfaldig byggnad; men jag ville dock påstå att dess 
enfald är idel skryt; ty märk: att på båda facaderna 
prunkar i svart (för att desto bättre synas!) den ly- 
sande inscriptionen : "Norges Bank" med alnslänga 
bokstäfver. — Ilvcm påminner sig härvid ej Diogenes, 
i tunnan, livars högfärd "lyste fram genom hålen pi 
manteln." — Wisst har Norge fullt skäl att skryta 
med sin Bank och sitt penningväsen, liksom med sin 
administration, öfver hufvud taget; men 'detta eviga 
skryt med allt som är Norskt blir till slutet mer än 
äckligt. — Jag har hört påstås att stoltheten är upp- 
lyftande, och det må så vara; men lika litet kan det 
få gälla om en bondaktig högfärd, som man t san- 
ning kan påstå att ett ilsket nationalhat är en "säker 
försvarsmur." — livad stort som sker det mognar n- 
tan bång, och att det måste tillvägabringas med la- 
gom passion, derpå tviflar ej mången som ej är anti 
och ultra i allting. 

Om aftonen infördes jag i den så kallade Har- 
monien, som svarar mot Societetshuset eller Klubben 
på andra ställen. Sitt vackra namn lär detta huset 
ha fått derutaf att ett musikaliskt amatörs-sällskap, 
svarande i ringa måtto mot Stockholms Harmoni- 
ska sällskap, häller sina sammanträden, om vintrarne, 
i den Trondhemska Harmonien. — Jag blef genast 
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presenterad för klubbens honoratio 
kring ett bord och d 



res, som här snHo 



rogo sin spader; men "föga »pp- 
bjgd» af spelet gick jag i„ i läsrnmmet och begynte 
studera det Norsk. Morgenbladet. Derunder märk- 
te jag att en välfödd herre noga betraktade mig, och 
då jag hade genomsett Morgonbladet, som är Norges 
bäst redigerade Tidning, och endast flygtigt genom- 
ögnat ett par Svenska blad, sade Herr Corpulentus, 
fjag kallar honom så, ty jag gat ej att efterfråga hans 
rätta namn) med en tviffande oeh inemot lurande mi- 
ne: "det förundrar mig för det första att en Svensk 
man viJl läsa det liberala (med vigt uttalad t) Morgon-' 
bladet, och för det andra finner jag det vara under- 
ligt att »De» *) icke först läser de Svenska Tidnin- 
garne; ty om jag kom till verldens ända, och Mor- 
genbladet funnes der, så läste jag det förrän jag tänk- 
te på någon ting annat." 

"Alltför gerna!» - blef mitt svar; - men jag 
bar ej rest till Norge för att studera Svenska Tid- 
ningarne, dem jag, i parenthes sagdt, redan sett i Ö- 
stersond; och om jag och tnina landsmän mindre ta- 

>) Vtom andra fördelar äga ock Norrmännen de, att, til. 
Kungen eller tiggar,, kunna säga De, (Tvstarnes «,, 
Fra„ 8Merna8 Fom e . 8 v } d „ v . m . 9te harharUkt 

upprepa den tilltalades meritförteckningar, t. ex »Herr 
Extraordinarie Snrnumeraire Hofzinkare Ålderman- 
nen" O. 8. V. ■— 
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la om Sverge och desto mera tänka derpå torde så- 
dant ej böra förundra den som helt säkert vet att 
Svenskarne så tydligt ha visat sin patriotiska tro med 
sina gerningar, att de, af grannlagenhet emot nabo- 
folken, ej böra onödigt rosa sig sjelfva. — Herr 
Corpulenti anlete fick ett blandadt uttryck af ökad 
misstänksamhet och minskad högfärd. — "De är ju 
Svensk," — sade han, — och talar "godt Norsk." — 
Huru skall jag förstå det ?.'" - (tyumtaukarne 8 todo 

* hans ögon). 

"Helt enkelt så:— blef mitt svar — att jag: 
lärt mig Norges språk nr samma skäl som Tit. sjelf, 
_ för att kunna tala med Norrmännen'. — Jag har 
funnit det vara nyttigt för mig," 
"Är De adelsman?" 

"Icke riktigt," — genmälte jag; — men likväl nå- 
got ditåt; ty min Mormors far, (en Capten Stjern- 
ström,) var en äkta adelsman, både i ord och gerning. 
Han föll med Carl XU bredvid Svenska fanan på 
Gyllcnlöfs skans. — (Corpulentus bet sig i läpparne, 
och jag smålog förnämt — och försmädligt.) — Om 
min farfar påstod hans mamma — och hon borde veta 
det ~ att hau var en äkta odalman; — och Tit vet 
väl attSverges odalmän både voro och äro "af gam- 
mal adel." — Genom egen flit och omtanka bragte 
han sig upp ifrån fattig hållpojke till en välmående 
— gäitgifvare. (Corpulentus gapade.) — Hau låt ock 
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.»ppfo.lra »i„a |, a rn si att de blefvo rikliga friherrar' 
ty de ägdesi,, egen gärd och en nådig Gud. - IJvad 
•m.Jige„ mig sjd f a „gä r så har jag var|t bå(|e ^ 
lar», Gymnast och Student i„„,„ jag bJef Doctor 
("ar återkom den förnäma minen, som vek bort dä 
J«§ »mtalte min ättefader »gäalgifv.rn.») Alt jag va- 
Ht Doctor med besked det vet bäde Gud och de 
döda patienterna.- Ifrén simpel anherre tänker jag 
»■• att snart ,,og fä atiga till friherre, och väljer då 
«.ll motto: terra tegit errores, ej mindre för denna 
min upptäcktsreaa i Norge, än ock för andra »anbor- 
«a förtjenster.» (Fast Gud skall veta att de äro lika 
»a klena som mänga "altartal.") 

»ä jag slutat mitt »statliga ättartal," och ej läng- 
re kunde hälla mig frän att le, blef Cerpulentus för- 
argad, och som han nu ytterligare ansäg mig för "en 
akta aristokrat» aä fick jag ej endast uppbär, en myc- 
kenhet smälek på »den Svenska adelns" räkning, „- 
tan fick äfven slutligen vela: »att P. hyllar den gam- 
la adeln långt mer. än K., och när K. dör aå får den 
Svenska Constitutlonen vika för R-.k. idéer. Då 
»kol. äfven föraöken mot Norges frihet, och Norge, 
reta bl, gjorda på nytt, och de aristokratiskt monar- 
lBka 8!äm P"'««»™e skol. dä bli riktigt befängda, i 
synnerhet mot Noree tv P av // • # 
Norges frihet.» § ' f ** ° We V&n " td f 

»enna eru P .i„„ behöfdes ej för attöfverlygamig 
om mannens nltr.befängdhet, och jag alnlle vi«t i e - 
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ke anfört hans ord om jag ej både förut och äfven 
sedermera, i Norge, hade hört någonting ditåt, fasläu 
i mildare uttryck, och derjemte blifvit förvissad om: 
att orsaken till den Norska qvasi-aristokratiene hat 
mot våra Bördsaristokrater är fruktan for stiidenom 
öfvereäldet. "De bättre Norrmännen" hafva nu mak- 
ten; men, ledda af insigt eller instinkt, — (och alla 
goda affärsmän ha en ypperlig divinationsförmåga om 
vinst och förlust) - eller af båda delarne, tro de 
och säga: "att om K. får absolut Veto så får Norge 
adel, i vanlig mening, och då får det äfven en massa 
af tärande lättingar, som måste födas pä folkels 
bekostnad, och med förlust af deras egen nuva- 
rande makt. — Derifrdn kommer "de bättres» (de 
makthafvandes) paniska fruktan och ända till löjlig- 
het uppdrifna hat mot "den Svenska adeln." — Hos 
Norska folket deremot höres föga eller intet af det 
ignobla skränet, (som visst icke saknar grund, men 
som blir ynkligt genom sin öfverdrift) ty detta folk 
har än icke kännt den tryckande tyngden af bördens 
anspråk på considerationer. Tvärtom så förmärkes 
hos Norges bönder, just icke otydligt, förebudande 
tecken till en framdeles blifvande strid med "de bätt- 
re," också om makten, ty i Norge finnas FideiCom- 
missarier, *) bland bönderna, som äro likaså bond- 
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•) Äldsta sonen i vissa bondslägler lär vara sjelfskrifven 
ägare till bondgården, såsom adelsmannen är hosois 
till fidei-cuiuiuisset. 
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aristokratiska som någonsin Sverges »dumma baroner » 

Likväl bemöda sig Norges Makthafvande om att krin* 

hela landet sprida bi.dningens välgörande frakter, er- 
kan„ ande ingsenI . gti och med ^ ^ 

att om bönderna Ui deras likar i vett, sä ka de 
af dem ingenting att frukta," och de tro att bön- 
derna då skola desto säkrare fakta med dem i den 
kommande (?) striden med Svenska adeln 



Herr Corpulentus, gom, i trötts af min retsam- 
het, likväl fortfor att conversera om Norge och Sver- 
ge, hade ock mycket att anmärka mot det Scandi- 
namska Riksvapnet, men härmades, såsom mig tyck- 
tes, ej 8ä mycket derSfyer aU det Norska L 

kommu dit, som att det deri hade fått en för liten 
^.-Sammaledes var det ock med Unionsflaggan, 
som, enligt hans förmenande, "väl knnde tålas," om 
ej Norges vapen deri vore blott »en liten bit.» — 
Att disputera med denna voltigör hade varit det- 
samma som att försöka en kappridning med yrsnön, 
och jag 8 ade honom fördenskull, helt enkelt: att 
ehuru hans sansade landsmän hade flera med si- 

9 
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sympatiserande Svenskar än han ville tro, fså vore 
det hvarken rimligt eller nyttigt att sä, som lian 
gjorde, uppfatta tidens liberala tendens, i allmänhet, 
och särskildt föreningen mellan Sverge och Norge, 
ett snillrikt storverk, som ensamt vore nog för en 
mans odödlighet, och hvars motarbetande sätter dår- 
huskronan på en och livar som är Svensk eller Norr- 
man, och vill auses för patriot. — Härmed åtskildeä 
vi; ty mannens ytterligheter voro för litet combine- 
rade ocli ägde således för litet consequens att kunna 
särdeles intressera mig. Han var ett exemplar af 
de vidt och bredt utspridda ultraliberala Don Qvi- 
xoter, som, likt och olikt, fakta mot allt och för- 
svara ingenting. — Gud signe dem!! — 

Från Harmonien gick jag ut för att än en gång 
se mig omkring i det vackra Trondhem. Få städer 
äro så reguliert byggda, med väl anlagda och breda 
gator. Snyggheten i Trondhem är särdeles beröm- 
värd. Blott skada dcrjemte att den är så föga arti- 
stisk. I hvarje korss af gatorna finnes t. ex. en 
springbrunn, men uppförd utan all skymt af skön 
konst, och utan gratie. Den är bygd allenast för 
nyttan, och gör äfven skäl för sitt materiela ända- 
mål. — Sammaledes äro ock husen beskaffade. De 
äro nästan allmänt uppförda af trä, mest två våningar 
höga, (ty man får, uti Norge, ej bygga högre,) och 
äro försedda med blänkande messings-beslag på fön- 
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•ter och dörrar. Låsar och dörrklappar äro stora 
och äfven blänkande; men klumpiga äro de äfven, 
och utan smak. _ Sammaledes äro träkollonadema' 
på de »magnifika» (?) husen, af Doriska och Joni- 
ska ordningen, alltsom man vill, ty de höra till in- 
gen ordning. - Sjelfva "Stiftsgården," (Residenset) 
liksom den nyssnämnda Harmonien, (hvilka höra till 
Trondherasså k a | Ia de palatser,) har en liksé plebejisk 
karakter som stadens öfriga nyare byggnader. — 

Jag besökte äfven Stadskyrkan, just under Guds- 
tjensfen, och såg icke ogerna de symboliska vaxlju- 
sen brinna på altaret, men frågade förgäfvcs efter 
conseqvensen uti att bränna ljus på ljusa dagen får 
Trondernas upplysning, som blott afser det nytti- 
ga uti allting. - Kyrkmusiken, med sitt Jirum lamm, 
var mig ej heller till pass, och då jag, blic- 
kande uppåt, fick se de här, som i Domkyrkan 
aristokratiskt uppstaplade burarne, så kunde ja- 
ej hindra ett visst crescendo i mitt nyväckta "mis,"- 
«od ; ,y det var och är alltid odräglig, att se in- 
b.lskheten yfvas, om också i hönsbur. -Likväl er- 
kännes villig, att jag i dess. loger såg flera vackr, än 
fula qvi„„„ an8 fg, en , och de , .. r en eiinn . ng aU ^ 

vackra könet i Trondhem lortjenar de„a namn. _ 
Någon spenslig aristokrat, »af den gamla stammen," 
•kulle väl kunna påstå: att damerna i Trondhem, aå- 

ma 
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•om allmänt i Norge, äro "bra fraicha," samt all- 
deles "sans facon;" men som jag alldrig har äl- 
skat lekamligt pjiink eller andeligt pryderi så tyck 
te jag rätt mycket om Norskornas friskhet och glå 
da lynne; ja, till och med de af "det lägre fol 
ket" sågo bättre ut än våra kammarjungfrur i små- 
städerna. De voro här i sin söndagsdrägt, det är 
sannt; men jag såg dem äfven i hvardagslag, Och märk- 
te ingenstädes en skymt af Stockholms otäcka bind- 
mössor. Norskorna iiurö i stället ett slags kulörta 
hegligéer, söm prydde förträffligt. (Och en vacker 
qviniia är alltid mest förtjusande i sin snygga mor- 
göndrägtj då den är väl arrangerad.) 

Deremot buro karlarne, bland "det lägre folket," 
ett slags grå och röda pinnmössor, som mycket miss- 
prydde dem, och söm, i förening med deras sömniga 
gång och öfriga bohdfasonér, gjorde att de tycktes 
gå riktigt "i nattmössan;'* — Och rätt uppväckta 
det ärö de ej ännu; ty den del utaf Norska Nationen 
som nu spelar en intressant roll det är den som 
närmast svarar mot vår medelklass, (hvilkeh dock 
ännu saknar alltför mycket af "de bättre" Norrmän- 
nens aristokratiska hållning, i andelig måtto.) — Hvad 
Norrmannens lekamliga presentation, utom militären, 
beträffar, så kan deremot ännu vara mycket att an- 
märka* huvudsakligast den lodsamma omständigheten") 

S 
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att å& de vilia vara «rh <*;/*•„ ~. 

«„•• * „ . . ®'v« ^»ffs ratt ma^nfffla 

af W ÄOi/ «^ 80ffl ft bäde ? J 

« ?J e,f,a^ bo8deraiiägonti . flg ^ ;omi ^ 

*a an ej har Rrt sig rätta sättet att v isa sig; (oeh 

Cd t vJettl T K k ' rka "' UkaS ° m W* 
' ** e " * hs * 21erb -Sel S väse„, en danden, 
•o» for m,g ^ blef äcL| . g __ 0ch 

birarne sedan, ,om ."hopklämde ft fl rfrfy rihw „• ... 
* «- fet Oiofs herrliga tempe,! _ .£. "^ 

denna kyrkans arkitektoniska märkvärdigheter ha, 
jag ej annat att säga än att de» är b Wf d och utstvrd 
a fa Trondhem. 



der fi„ m?™ 6 ' tf " W °*" BBJer »«•*" -« 
Är fi na ,de, jemnlikhet hedrar sig F ättm Jc ke, De„ 

vasent ,ga ski„„ a de R mellan Sverges och Norges ari- 
tokraf, son, jag förut har Mtjåtf är J./J, 

hos oss ar det WrtfclM (»annorna») företräden som 
Uh och *(,-, W Wa . , N<)rge derem<)t „ r det 

mest dnghgheten som «„«„ considereras. Hur* d e ,- 
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med kan gå i framtiden vet Gud; men lätt blir dét 
icke alt påympa Norge vårt Monarkiska veto och våra 
högvälborna fördomar; ty Norrmännen äro "hallstar- 
riga," i sin opposition, och skola desto hellre förbli 
det som de tro sig veta "med säkerhet" att de här- 
till kunna fuilkomligen lita på medelklassens, i Sver- 
ge, biträde. Härpå tro de så fast att de just derfö- 
re vilja minska den Norska arméen, "ty, — säga de — 
den talrika medelklassen i Sverge har samma iutres- 
sen som vi att strida för, både mot och med, och 
fördenskull *) kunna vi tryggt lita på dem." — Så låg- 
stämd denna tillit ock är 6å är den likväl bättre än 
ingen; men för brödrafolken vore kanske ingen ting 
verksammare till att öka vänskapen än ett gemensamt 
frihetskrig emot fjerran ovän och hans slafideer, för 
att just derigenom lära Norrmännen att lefva litet 
mer för idéer. Wi borde byta med hvarandra så att 
Norrmännen fingo en del af vår haute volée, vår Gu- 
domliga enthusiasm; (som knappt finns uti Norge, i 
Svensk mening;) då Carolinernas ättlingar deremot väl 
kunde behöfva en lagom portion af den Norska realis- 
men, som hos brödrafolket allestädes uppenbarar sig 
till ekonomiskt gagn. Ja, ifrån och med första al- 
nen på Norges jord, mellan Skalstugan och Suhl, 



') Allestädes uppenbarar sig Norrmännens materialistiska 
tendens. Hos dem är allting intresse, och blott löga 
ide. Fördenskull se de ock endast intressen i andras 
gern ingår. 
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etter vid Sinnesmid, till oeh med tullboden vid Chri; 
stianim hamn, eller packhusen vid Nidelfvens myn. 
ning i Trondhem, äro Norrmännen realister, förständs, 
menniskor, som tro pä och lefva enligt den goda grunda 
satsen: beati possidentes, — Deras högfärdiga skryt, 
särdeles i Trondhem, har visserligen förargat mig; 
men nästan endast derföre att det är en riktig fläck 
pä de aktningsvärda "bröderna'- hvilkas för stora 
egoism jag ej heller älskar, men som jag dock mer 
tolererar, ty om en hel Nation skall vara behäftad 
med ett lyte så är den conserv a tiv a egoismen oskad. 
Jigare än den Romantiska entusiasmen som väl är 
Gudomlig, -i men ofta ruinerande. 

Trondhems marinetablissement var ej stort; men 
ganska väl arrangerad! och väl underhället. Det be, 
stod endast a f mindre fartyg, aäsom kanonslupar och 
jolUr, men det förökas alltjemt, och de| var för ml* 
särdeles glädjande att höra min ledsagande militäriskå 
**" erkänna: det Norge har, genom "föreningen' , vu,„ 
«'it mer än det vet; ty "förut rädde dödssömn i lan- 
det, men sedermera har allting gä,t f raroå( roed , U8t 
«ch mod," 
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XI, 

Jag Iiade ämnat resa öfver Povre fjell och vida- 
re nedåt till mina vänner i Chriatiania; men redan i 
Norrland och Jemtland hade jag falt kunskap om ko- 
jerans härjningar i det sydliga Sverge, och i Trond- 
hem bekräftades ryktet om dess våldsamma framfart. 
Det var då ej skäl i att fortsätta min lustresa i Nor- 
ge, helst jag borde, och, måhända, äfven kunde gag- 
na i "den pestartade vådeiden" här hemma. Förden- 
skull beslöt jag att från Trondhem resa den genaste 
vägen, till Stockholm först, för att der få studera den 
okända sjukdomen, och sedan hem, för att der kun- 
na hjelpa. Jag begaf mig således på vägen åt Rörds, 
och passerade först de strax utanför Trondhem beläg- 
ne onyttiga bastionerna, och kom sedan, uppföre en 
mägta stor baeke, på höjden af Stenberget. Med ett 
batteri, af väl serverade kanoner, placeradt på denna 
höjd, (en sextondels mil ifrån sjelfva staden,) vore det 
ganska lätt att dominera så väl de nyssnämnda "onyt- 
tiga" bastionerna som ock hela den nedanföre beläg- 
na dalen, hvari Trondhem tigger, som ett vackert 
barn vid sin moders sköte. 

Ifrån Stenberget öfversåg jag å nyo det sköna 
och klassiska Nidaros, der det ligger på stranden, mel- 
lan fjellen och hafvet. Romantiskt upphöjde kastellet 
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Munkholmen rf„. torn utur fjorden. Det Hg 8om elt 

dra s.dan af 2V WÄWM0 « 8lad , „,„,, s . ( Q ^ 
W, en bo», i Marmor, till Norges Gudar. - Än län- 
gre bort var det klassiska Hlade, om Oehlenschläger 
forev.gat UHika med Håkan Jarl. 

Sju eldsvådor hafva förhärjat det gamla 2W- 
*** ° Ch Svtnskar 8 <"* Holländare hafva ej heller 
skonat det. _ Förr talades mycket om Äfcfcro, uti 
Mycklagdrd, (Constantinopei; dl Nordens Väring ar 
utgjorde Kejsarens iifvagt; men dä var det Norge. 
hufvudstad, och Nordens mest praktälskande kunga- 
personer höllo sitt hof nti Trondhem. Då hade det 
»er m femtio kvrkor och kloster, och utomdess O- 
lof Tryggvason, statliga "kungsgård" och flere pa- 
latsen Di var Trondhem ea vikingastad, en »äro- 
»es krona." Nu är det ea köpstad med krämarsku- 
tor, i stället för vikingaskepp. _ Dess prakt fir 
förbi, dess ära ett minne, en Gudadröm, och des* 
politisk, betydenhet, dess svärd och lansar, äro 
gömda och glömda bland alnmått och vigtskålar- 
- Trondhem har fallit romantiskt, mea stigit eko 
noimskt; tv massan af folket lt V i sitt vis Jvck!ig are 
nu än fordom. 

Si är ock förhållandet med hela det Norska fol- 
ket Det lefver för sig och si» egen ^ och 
trallar åt Svenskarne, » 80m , efva a/ mimm ^ 
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kunna dö blott för äran." Svenska Nationen, — sä- 
ga de, — är en riddarestam af Romantiska äfventyra- 
re (ädlingar) med hviika en annan Gustaf Adolf (IV. 
B. "Guldkonungen") knnde strida ännn och kanske 
förvärfva Enropas benndran — och frihet; med hvii- 
ka en annan Carl XII kunde spela med ödet om sin 
krona — eller Cron8tadt. Men så kunna ej Norr- 
männen ledas. De äro förständiga borgersmtin. De- 
ras nyväckta iif har en annan grund än det gamla 
Sverge, hvars innebyggare, till sin olycka, äro alltför 
Romantiska. — Jemnlikhet inför lagen finns väl i 
Sverge de jure, d. v. s. på papperet, men I Norge 
de facto, d. v. s. i verkligheten, och vid denna verk- 
lighet denna realism vilja Norrmännen förblifva. — Deri 
ha ock Norskarne rätt att Sverge och Norge äro "för- 
enade på papperet," men att i verkligheten äro grund- 
principerna för deras Statsförfattningar så olika (na- 
tionalkaraktärerna oberäknadt) att de båda folken ej 
kunna bli rätt broderliga, än mindre amatgamcrade, 
så länge de inre grundorsakerna till deras åtskiljande 
stå qvar. Mången ojemnhet är väl afnött på sednare 
tider, särdeles i det södra Norge, och mera skall ti- 
den och den alltbeberrskande nödvändigheten för- 
må; men så länge Norge skyr och "måste sky Sverge 
för dess häfdiunna missbruk" — och gör detexcen- 
triskt, — och så länge det gamla Sverge "rtifvar så- 
na gamla fördomar under rostade sköldar," oeh "dan- 
sar menuett med sin gamla nattmössa" (det blir stim- 
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dom Qvadrille nar det rikligt skall g* på de /yta) 
"■å länge blir det ej - och kan Icke bil - någon 
verklig förening mellan Sverges aristokratiska dröm- 
mar, och Norges demokratiska trefnad. — Det ser 
mörkt ut Gud bättre! men himlens under, och po- 
litiken, ha gjort mjcket möjligt som folket och förf, 
fj ha trott pä. 



XII. 



ifrån trondhem till närmaste gästgifvargårdert 
måste jag betala, för stads-skjutsen, tredubbla pengar, 
(något öfver 3 R:dr R:gs per mil) och fick derjemte 
utstå tredubbla prejningsförsök. Jag slog mig dock 
ut så godt jag kunde och for vidare framåt Dovre 
fjell, hvars spetsar, i fjerran, lyste så hvita som Nor- 
ska specier. Hela den trakten är ganska vacker och 
släligen bördig- Den har en djerf karaktär, titåée» 
Gulddalen, der störd strömmar, i ömse sidor om den 
mellan bergen inklämda vågen, nedstörtade från höj- 
derna, bvilka stundom voro bebodda från kullarnes fot 
och allt upp till toppen, ' 

ileld 
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Hela Gulddalen (med elfven (Gulelfven) den och 
landsvägen, som tränger sig fram mellan klipporna, 
liksom i den förutnämnda Klöfdalen,') är högst im- 
ponerande och pittoresk. Det var här som Håkan 
Jarl, den stolta hedningen, irrade omkring, förföljd 
utaf Olof Tryggvasons christna kämpar; det var den- 
na trakt, som, för 800 år sedan, lemnade skydd åt "den 
siste hedningen," och den ser, än i dag, lite ochrist- 
nad ut. Äfven folket i Gulddalen är sträft och o- 
vänligt, men temligen välmående. Jag hade med dem 
mingen allvarsam strid om hästar och skjutspengar, 
och måste på Kirhvold anklaga både gästgifvarn och 
skjutsbonden. — Af Norrmännen funnos här äfven, 
i dagböckerna, en myckenhet klagomål, som ej en- 
dast voro riglade mot folket i "Nordenfjeldsamtet" 
utan ock mot dess administration. De tadlade rätt 
ofta sina egna auetoriteter för deras "dåsighet," 
som ej gaf dem fulla skäl att alltid och allestädes 
skryta med "den Norska förträffligheten." — 



Att "Guldalingarne" voro "tröga, stvfnackade 
och uppstudsiga" det hade jag, som sagdt är, mån- 
gen anledning att beklaga mig öfver, men jag 
fann ock att om man är något billig och lagom rädd 
så är det just icke farligt att leka med "afkomlingar- 
ne efter Håkan Jarls hedningar," och om jag får hop- 






pas att det må anses såsom en Klen karakteristik öf- 
ver folket i dessa trakter och ej som en lust ut.f 
m)g att förtälja landsvägsbravader, dem jag bar- 
ken älskar eller gillar, så vill jag berätta: att då JM 
' Gulddale » »»ade gungat mig fram öfver skyhöga 
berg och genom täcka dalar, fullkomligt liknande dem 
i den förut omnämnda Stördalen, så kom jag omsi- 
der till How, som är närmaste gästgifvaregården in. 
till Rörds. Detta Hov, var icke j„ 9 t treiligt, me„ 
var dock ej sämre än Skalstugan; (den sista gäst- 
g .fvaregården mellan Jemtland och Norge.) Det lig 
ger pä fjellet, tre mil ifrån Röras, och har blott nå- 
gra fä magra kålgårdar omkring sig; me „ gräslindor- 
na sågo ej ill a ut . I„ ko mme n i s ,„g ail fick jlg ,, ö . 
ra ett larm, i det närmaste rummet, som döfvade ö- 
ronen med Lappska och Norska eder. Der voro n „ 
tve.,ne fje.i-Lappar, som redan fått alltför mycket 
branvm, och likväl pockande fordrade mera . 1 fet, 
-et fnnnos blott tvenne „vi„„or, e„ gamma | g Umma 
och en mindre "jenta," hvilken sednare skickades „t 
for att efterfråga hvarest skjut s t„re„ Tar . 

Då flickan gick bort blefvo Lapparne så oreger- 
lig. att g„ ra rnan nödgades anlita mig om skydd mot 
deras öfvermod. De voro ett par små bringar, ett 
Par ruskiga bilder af fjell-Lapparncs otrefliga släg.e, 
och det kostade ej mycken möda ait komma till rät- 
ta med dem. 
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»_, När sedan, efter långa timmars väntan, skjutsbon- 
den omsider kom fram, så var han försedd med en 
blott vanlig malmkärra, utan korg och säte. Skjut- 
saren liknade hästen, och de voro båda, till utseen- 
det, ett par starka björnar; men omedgörliga syntes 
de äfven vara; ty hästen ville ej dröja, och drängen 
ville ej iordningställa en bättre kärra, som gästgifver- 
skan lånade mig, emot "skälig hyra;" — (12 sk. p:r 
mil.) — Då jag förkunnade skjutsaren att allting må- 
ste ske så som jag ville, betraktade han mig trotsigt, 
men spände för hästen, "ett Nordiskt lejon." — Drän- 
gen hade kropp och lemmar som en Starkodder, och 
var derjemte försedd med tre knifvar, som häng- 
de i läderskidor vid hans venstra sida. Utomdess 
svängde han öfver sitt "nordiska lejon," en dugtig 
smällpiska, hvars skaft var ihopflätadt af läder-rem- 
mar och liknade ett kabeltåg. Manövern med smäll- 
piskan repeterades ett par gånger, och derjemte 
ordnade han sina knifvar, troligen för att derige- 
nom "sätta sig i respekt;" ty det skedde just då när 
vi stego upp på åkdonet. I detsamma frågade han 
mig om jag vore rädd för att åka fort, hvarpå jag 
korteligen blott svarade: "kör du." 

Nu bar det af i full karrier, och fortgick så tills 
vi kommo ur sigte för How och den unga jentan, som 
stod der i porten och såg på då vi reste; men sedan 
låt junkern det gå i sakta mak, under föregifvande, 
som sauut var, att hållet var långt och vägen svår. 





C8 

- Wi mötte snart några forbönder, 8 om, i likhet med 
skjutsan», hade knifvar och smällpiskor, och, för att 
tala med dem och pusta med hästen, - och reta 
mitt tålamod, - 8ä 8t a„„ ade han ofta. Slutligen to- 
jag tömmen och körde sjelf. — 

En kort stund derefier frågade skjutsaren om fa 
vore från Danmark, ty han tyckte att mitt uttal var 
i«ke rätt Norskt. Då j ag nu 8ade mig ?ara g^ 
taktes han bli något foglig, eller nyfiken, och frå- 
gade: om Svenska bönderna fingo bära vapen och rå- 
da sig sjelfva som de uti Norge? - J ag 8ade att 
lagen rar Svenskarnes värn; och han gjorde dervid 
en tviflande grimace. 

Mitt enda vapen, på hela färden genom Lapp- 
lands vildmarker och Norges Guldaliugar, var blott den 
Lappkäpp som jag hade köpt af en nybyggare f Gel- 
livare Lappmark. Denna käpp var svarfvad af björk 
och var icke grof; men den liknade mycket de käp- 
par som, i denna trakt, allmänt brukades af folket. 
De voro ihåliga, och i dem fördoldes en trekantig 
klinga, som var ganska väl både smidd och härdad" 
Klingan var fästad i den vid pass sex tum långa käpp- 
knappen, och gömdes för öfrigt, såsom sagdtär,iden 
Jhålig» käppen. _ Min bonde såg flera gånger på min 
förutnämnda Lappkäpp, _ (soiD var uta „ k| . 
Lv.lket dock ej kunde skönjas utan närmare undersök- 
as) - och frågade slutligen: om sådana käppar bru. 
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Jtatlcs iifvcn i Seerge? — Jag sade honom alt käp- 
pen "var gjord uti Lappland." — 

Då vi rest Iialfva vågen bad han mig stanna, orll 
det skedde sä; men som han ville pusta en god stund, 
vid den härvarande "midtvägskrogen," så gick jag för- 
ut, och fick vandra till fots nära nog en mil, innan 
skjutsarn hann upp mig. Då jag nu äter ville taga 
tömmen och köra sjelf satte han sig deremot lika hall- 
starrigt som lian vägrade att köra fortare än i smått 
lunk. I brist på piska begagnade Jag nu min Lapp- 
käpp å hästryggen, och "det Nordiska lejonet" flög å- 
stad som en ljungeld. Skjutsaren svor, höll hästen 
tillbaka och varnade mig. Jag teg; men begagnade 
å nyo den ljufliga käppen , och med lika effekt 
som tillförne. — Efter fruktlösa varningar, hotelser 
och svordomar hoppade skjutsarn ur kärran och svor 
vid "död och pine" att jag skulle få smaka hans knif- 
var, om jag en enda gäng vidare rörde hans "brun- 
te." Härvid grep han tag i den ena knifven ock af- 
lägsnade sig så mycket från kärran att jag ej kunde 
räcka honom. Derunder höll han ock hästen tillbaka 
så hårdt att den blott gick i sakta mak. — "Kom 
närmare, — sade jag då han grep tag uti knifven — 
eljest räcker du mig ej;" och i delsamma dansade 
Lappkäppen fram öfver den kullriga hästryggen så 
raskt att trafvarn flög åstad "som ett lejon." 
— Min karl drogs då, uti farten, så nära intill kär- 
ran att jag iick tag först i honom och sedan i töm- 
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men. Derpå tillades han allvarsammeligen att vara 
stilla, och det gick sedan både raakt och väl uppföre 
och mellan fjellen, Ulls jag. rätt snar., uppå höjden 
såg Rörds köping å östra sluttningen, strax nedom 
fjellrjggen. 



XUI. 

Köpingen Rörds har ungefär lika storlek som 
Östersund, men år bättre byggd. Jag passerade för- 
bi de rykande kopparhyttorna, som iågo i norra än* 
dan, och kom nedåt den vackraste gatan som 
var bebyggd med gula och grönmdlade tvåvånings- 
hus. — l mitt logis råkade jag här en gammal be- 
kannt från den tid då jag kamperade, med Werm- 
lands Regemente, vid Götha kanal. Det var en Kap- 
ten P. som tillika med 2:ne andra Ingeniör-officerare, 
från Norge, då låg vid Hajstorp, för att, till egen 
uppbyggelse, åskåda och ta kännedom af arbetsmeto- 
derna, m . m. Nu var Kapten P., tillika med flere 
Norska militärer, anställd i det härvarande kopparver- 
kets tjenst, hvarigenom han gagnade både sig och an- 
dra; och så är förhållandet med de flesta militärer i 
Norge, der man allmänt bemödar sig om alt vara 
nyttig för att dels kunna berga sig sjelf, dels ock för 
att derjemte gagna sitt fosterland. — Således voro de 
förutnämnda Kaptenerna T. och K. föreståndare vid 
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arbetet å "den nya vägen." — Kapten B., uti Trond- 
Iiem, reste, medan jag var der, uppåt fjellen, som 
Landtmätarc, (liv i Ika ej finnas i Norge, der Ingeniör- 
oificerarne fungera som sådana;) och Kapten P., in- 
fl., voro Grufvebo lagets, i Rörds, officianter på sam- 
ma gång som de också voro "Konungens troljenare," 
och då nyttan på det sättet subordinerande förenas 
med högre ändamål, så får sjelfva egennyttan en hög- 
re färg än den crassa realism jag tillförne har tad- 
lat såsom ensidigt rådande i Trondhem. 

Genom Kapten P. blef jag strax efter ankomsten 
bjuden till en Löjtnant L-, också en officiaut vid kop- 
parverket, hvarest ett mindre sällskap af "det bättre 
folket" i Rörds var samladt på aftonen, d. 11 Sept. 
Då jag för herrarne, (som voro kopparverkets rent 
af civila eller ock rnilititiiskt civila tjeiislemän) om- 
talade mitt lilla äfventyr med skjutsaren ifrån How 
blef jag ej litet förundrad öfver att höra dem tadla 
min "för stora moderation mot den junkern;" och de 
påstodo, att man understundom måste extrajudi- 
eialiter "sälta sig i respekt'' *) hos folket kring 
Rörds, som sades vara sturskt och styfnackadt. Då 
jag häremot gjorde invändningar och förundrade mig 
öfver att de liberala Norrmännen, som alltid åberopa 
cou-titutionen och lagen, kunde tänka på annat än le- 
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*) Detta uliryclr nyttjades verkligen dä utaf vännen P., och ur 
felte In uiluili frän den sedan inträffade kabbaliken i O 
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gala åtgärder, svarades helt nalft : »att man Icke all- 
tid ka» påminna sig Jagen.» —»Utom då när det gäl- 
ler att försvara Norges friheter mot Svenska adeln;" 
— inföll jag, och dermed voro vi strax uti politiken, 
"de kära Norrmännens käraste conversationsämne" — 
för att upprepa mina egna ord i ett föregående ka- 
pitlet. 

En Bergmästare sade mig „„, får hundrade gån- 
gen, allt hvad jag tillförne med vämjelse hört uti Nor- 
ge, om den "Svensk-Ryska adeln:» att den har varit 
år och förblir Svenska folkets förtryck och landej 
olycka; att den så väl under Gustaf den tredjes som 
Ex-Konungens krig, med Ryssland, varit förrädisk, 
och, 1808, redan uppgjort delningen af Sverge så att 
Motala ström skulle bli gränsen mellan Ryska och 
Danska lotten; att den högre adeln hade affärdat 
Carl August för det att han älskade folket och ej 
uteslutande gynnat de »högväJborne,» som äf.en be- 
skylldes att sedan ha velat förgifva en annan Prins 
för det Han, i början, tycktes bli dem för litet be- 
vågen. »Men — fortfor talaren — emedan detta 
förhållande nu hade så ändrat sig, till adelns fördel, 
alt den i Sverge verkeligen ägde alla de prerogativer 
den nu kunde önska, och dessutom hade fullt skäl att 
hoppas än mera i framtiden, helst medelklassen blott 
hade sin frihet och menniskorält pä papperet, (ty 
Sverges couslitutio» sades vara "en pappers constilu- 

tion, 
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tion, ett tomt Ififte, som alldrfg eflcrlefdcs") så f n ( . 
lades numera ingenting annat för Svenska aristokrati- 
en än att också få inrymme i Norge. — Dcrnästkom 
ock den förryckta sagan om K. och P. som Corpulen- 
tus berättade mig i Trondhem, och min Bergmästa- 
re slutade med det påståendet: "att både Norska och 
Svenska folket bör akta sig noga för De Ondas hem- 
liga minor, som stundeligt gräfvas både med Jock och 
pock." 

"De är ju bergsman — sade jag — och vet så- 
ledes att man ofta får borra och spränga försöknings- 
schakter, för att komma ifrån en sämre till en bättre 
malmgång, och jag råder Dem att göra en tur inåt 
Sverge, bland Svenska adeln och dito folket, och 
De skola då säkert få erfara sanningen af Kung Carls 
ord: att mycket ser pd af stånd betänkligt ut, som 
pä nära häll ej är farligt, om blott man icke fruk- 
tar. — Att Svenska bördsaristokratien har varit mäk- 
tig, det veta vi nog; men den har nått sin höjd 
och måste snart vika för andra storheter, det se vi 
i Sverge, och frukla der ej stort för adelns, i Norge, 
utbasunade makt. Wi veta väl att denna märk- 
vänliga institution nu blott är en minnesvärd ruin, 
på hvars uppehållande man bekostar millioner för- 
gafves; ty den gamla byggnaden som var god för 
sin tid och sitt dåvarande ändamål har nu tjent 
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ut och måste, som allting föråldradt, ock derföre faFFa, 
desto hellre som den förr inneboende anden, den hög- 
stämda själen, har flytt eller sjunkit till gruset bland 
brödbekymren. ~ Det fordom goda cementet i adelns 
slott har tiden förtorkat, och detta cement, som ock- 
så var godt för sin tid, kan nu ej mer sammanhålla 
de murknade feodaltornen som dagligen instörta allt- 
mer ju mera de vidröras af hjelpstöttor eller vålds- 
hammarn. Af hvarje ramlande stenblock lossas än 
mera det nobla gruset, hvari den roturiera småsko- 
gen frodas och växer allt högre och högre, och, i lik- 
het med den, så växer äfven det Jägre folket på a- 
delns bekostnad. — Man ser allt detta och ler eller 
ryser, allt efter olika intressen. Jag ser det med 
lugn; ty jag vet att det är verldens vanliga gång som 
icke kan ändras; men jag afskyr att knuffa den fallan- 
de, och föraktar den som kan trampa en slagen fien- 
de. Har Svenska adeln syndat så har den ock der- 
före redan fått bota, och får det än mera; ty alldrig 
hvilar den hämnande Nemeaia. Men jag önskar upp- 
riktigt att man äfven i Norge ej för mycket glömde 
just denna satsen. Den crassa egoismen som är rå- 
dande i Norge, och som alltför uteslutande åsyftar 
blott "verkelig nytta," (reel materialism) skall ock- 
så på slutet upphöja sig till ett slags aristokrati, som be- 
stäradt blir sämre än den tadlade Svenska. — J tron, 
M. H:rr, att allting i Sverge är idel förtryck, och 
denna tro kommer af er ensidiga okunnighet om rätta 
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förhållandet der i landet; men jag kan försäkra er 
att äfven der går tiden framåt, om just ej så fort som 
J tron att det sker i det unga Norge. — Hos er kan 
ingen strid uppstå om medelklassens upphöjelse, ty 
i Norge finns ingen bördsadel; men i Sverge, såsom i nä- 
stan hela Europa, är Just denna fråga det egentliga 
stridsämnet för dagen. Derföre vill man, i Sverge, uppfo- 
stra folket till verkliga adelsmän, och på det sättet a- 
malgamera den gamla och nya tiden." — Då jag, i min 
ifver, således blott talade om att amalgamera den 
gamla och nya tiden, sköto molnen fram på mån "en 
panna. Jag log blott deråt, och fortfor: "31. H:rr! 
jag vet att man i Norge förebrår oss Svenskar att 
lcfva för mycket utaf och för gamla minnen, och 
hvem är väl den som ej offrar sitt lif för det käraste 
han äger. Wdr forntid har varit skönare än eder, 
derföre älska vi den. Eder nutid är bättre än vår, 
derföre älsken J den; och det är naturligt. Men J 
hafven ej ännu höjt edert lif till högre idéer, till 
verkligt adelskap, och derföre aren J ännu ej verk- 
liga ädlingar, det J dock både kunnen och boren 
blifva. Men läggen bort eder ynkliga afund, ert usla 
hat till "den Svenska adeln;" ty just detta hat bevi- 
sar som bäst att J äreu "vanbördingar." — Nu glöd- 
de harmen och den sårade stoltheten. Jag log och 
fortfor: "om J hafven allt och hafven ej kärleken så 
hafven J dock intet," — så står det skrifvet i lifseus 
bok, M. H:rr, och om J förglömmeu den satsen så 
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skolen J omsider, som vi, ohjelpligt gå under för de 
rerkliga aristokrater från östan, som hata både Norr- 
mån och Svenskar Jör frihetens skull." 

Mitt tal var kanske mera varmt ån det hade bordt 
vara ,* Norge; - men dels var jag och är förmyc- 
ket sjeifsvåidig att bry mig om det der qu'en dirat 
on, och dessutom såg jag, så här som annorstädes (i 
Norge,) att man ej bör smeka de kära "bröderna" med 
l.ar.asscn, utan helt öppet och uppriktigt, »på Norskt 
vis.," säga dem rent ut sin hjertans mening. — J ag 
både just här hört min Bergmästare tadla P. för det 
ban ej lika öppet som K. tycktes fordra ett 
Veto. Han (bergmästaren) sade sig ha varit som stu- 
dent i Christiania, på den kinkiga 17 Maj, då P. "ic- 
ke nog bestämdt» svarat Nej eller Ja på Norrmän- 
nens förfrågningar, "hvarföre P. då blef tadlad.» 
»eremot sades K. »alltjemt så tydligt ha tillkänna- 
gifvit sin mening att man om den ej kunde misstaga 
sig.» 



Norrmannen fordra uppriktighet i politiska sam- 
tal, och erkännas måste det älven att de sjelfva i thy 
fall äro bra rätt fram. Eljest äro de mera förbehåll- 
samma än någonsin Svenskarne, kanske derlore alt de 
utom politik och handel ej äro serdeles hemmastad- 
de i någon ting. Ware detta dock sagdt, om folket 
i allmänhet. Nägra undantag gifvas. 
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Bland de härvarande militärerna märk ten föga 
den ensidiga Norskheten, och inringa af kopparverkets 
rent af civila embetsmän voro ganska hvggelig.i. — Jag 
tillbragte min rfton rätt angenämt, och reste andra 
dagen till Storvartsgrufvan, som ligger | mil ifrån 
köpingen, på höjden af fjellet. Den går med 5 gra- 
ders lutning uppifrån nedåt. Dess malm lär ge (i å S 
procent och grnfvan renderar ännu årligen 1500 Sk:pd 
god koppar. Omkring 500 Sk:pd lär äfven fås af de 
mindre grufvorna, så att kopparverket i Jiörds nu 
lemnar inemot lika så stor behållning som det uti 
Falun. — (Pumpverk och maschiner i Rörds voro 
dock idel barnverk mot dem uti Falun; och kohlen 
vid Röras äro förfärligt dyra. Man lär få betala 6 
K:dr per läst, och deröfver.) — Båda kopparverken ä- 
ro snart sagdt bilder af livar sitt land, det ena med 
ett ekonomiskt crescendo, och det andra med ett la- 
mentabile diininuendo. — Jag såg den rika malmen 
i schakternas djup, hörde bergskotten, och gladdes, 
å Norges vägnar. Se'n klättrade jag uppför de skrang- 
liga grurstegarne, disputerade, älven här, i politiken, 
och — for min vä;;. 
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Efler att, äfven vid frukostbordet, den följande 
dagen, ha converserat lifligt med Röras patricier om 
Sverge och Norge, (hvarunder jag anmärkte, här så- 
som annorstädes, att Norskarne gerna först nämna 
Norge,) begaf jag mig på väg iuåt vilda fjellea, för 
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a", rakt öfver gränsen, komma genaste tagen till 
Falun och Stockholm. J ag l eg d e m Mst och red 
åstad, men éngrade snart att jag icke tog kärra, ty 
af hela vägen mellan Rörds och Nordvigen 3£ mil 
«r endast den sista halfmilen bergig, och vägen ej 
gångst.g. Förut gick den hjelpliga körvägen fram ge- 
nom jemnare trakter, som mest voro sandfält, der 
likväl här och der syntes ett torp eller en gärd, som 
gaf landet ett utseende af fruktbarhet. 

Så är ock förhållandet i hela Norge, der byar 
äro sällsynta. Skiftena äro der för det mesta verkställda 
och utflyttningarne gjorda. Derfore äro Norges dalar 
öfversådda med boningar, som merendels äro målade 
eller rödfärgade, och, genom sin mängd, ge åt det he- 
la ett utseende af större rikedom och mera välmåga 
än som verkligen finnes. — I Norge kostar det ock- 
så föga att afsöndra jord, ty om någon säljer en^iss 
lott deraf så verkställes utbrytningen af en eller" par 
åldermän, jemte bisittare, och som de göra så får det 
bli. — Detta är Norges Ägodelnings- Rätt, en enkel pro- 
cedur som kanske är nyttig, f a8t den går på måfå. 
Det Norska Rättegångsväsendet är eljest både kost- 
sammare och mer compliceradt än hos oss. — 
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XIV. 

Då jag kom upp på fjellhöjderna, | mil ifrån 
Nordvigen, såg jag der nedanföre den stora Fcemund- 
sjön omgifven af snöfjell. Det var en omätelig graf, 
oragifven af hvitklädda sörjande snöberg. På östra 
sidan af sjön, här och der uti dalarne, stodo gröna 
skogsdungar, och på den sidan uppreste Wigelfjellet 
och SvuJcku sina 'snöhöljda toppar biand molnen. Der- 
emot liknade vestra sidan, från hvilken jag kom, en 
stenig öcken, der höstvinden tjutande flög öfver ljungen. 
— Jag skyndade ner, på den ojemna gångstigen, ut- 
före bergen ,och kom till det förutnämnda hemmanet 
Nordvigen, som förr kallades Muggetorp, ett täckt 
litet nyhem vid norra ändan af Fcemund. Folket var 
borta på höslogarne, bland fjellen, och huset vakta- 
des af en gammal gubbe, som Tar Svensk. Jag 
erfor här, såsom ofta förut, att likaså stor som miss- 
tron är hos Norges patricier till Svenska adeln, så 
stor är ock Norrmännens lit till den Svenska allmo- 
gen, hvars medlemmar i Norge tros och mycket hell- 
re användas till hvarjehanda sysslor och arbeten än 
det Norska arbetsfolket, som påstås vara lättjefullt 
och omedgörligt. — Detta har jag hört äfven i södra 
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Norge, der Svenska arbetare villigt antagas, framföre 
de Norska. 

Medan jag väntade på ett par roddare, för att 
komma öfver Fvmund, betraktade jag ett par malm- 
skutor som nu lågo här aftacklade och onyttiga. Man 
lar tillförne ha transporterat kopparmalmen först hit, 
(hvarfore den nyssnämnda körvägen, från Härds, blif- 
v.t banad,) och sedan ntåt Fvmund till Gammelhyt- 
tan. Derifrån har man återfört kopparn till Höras 
på samma sätt; men som detta blifvit för kostsamt 
och Gammelhyttnn måste raseras, emedan skogen 
blifvit ödelagd genom kolning, så har nn farten^å 
Fa-mund upphört och fartygen, ett par vackra stor- 
slupar, ligga stilla och ruttna. — 

Efter ett par timmars förlopp kommo roddarne 
hem ifrån .kogen. Wi gi„g ombord i en större fi- 
skarebåt och satte till segel, samt flögo åstad utåt 
Fccmuml* böljor, som voro så klara som vattnet van- 
ligen är uti fjellsjöar. Men vinden stillnade mer och 
mer, och jag hade god tid att rekapitulera mina be- 
traktelser öfver NordanfjeJls-Norskarne, som pfaéé 
vara i Norge hvad Norrlänningarne äro i Sverge. Jag 
har hört detta sägas a f fl ere , m en kan ej intyga det 
af egen erfarenhet, ehuru jag varit både Nordan- 
och Snnnanfjells. Det egentliga f | ke «, ( a || m „g en() | 
Trondhems Amt (d. v. s. L» n ) är kanske något bä.t- 
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fa i thy fall att branvins-tupandef, gom florerar i 
Norge liksom 1 Sverge, är mindre allmänt bland Troii- 
dcrna än söderut; men den dåsiga halUtariigheten 
och prejeriet , samt "fiftiglieten" 1 afFarer o. g. 
v. äro allsicke mindre. — Osnyggheten samt den 
nära till illvilja gränsande likgiltighet hvarmed alla 
resande bemötas på Norska gästgifvaregårdarne är högst 
olreflig så i det norra Amtet som i södra Norge. 
Den resande, vare sig Norrman eller utlänning, be- 
traktas af Norska håltkarlar och skjutsbönder på lika 
vis som Juden betraktar dukaten med sniket öga, och 
tänker blott på hur han riktigt skall kunna skafva 
ilen. — Hos dessa menniskor fiuns knappt en skymt 
af vänlighet och allsingen väliilja; det är blott kall 
beräkning. Om det dessutom finnes någon tro så är 
det blott misstro, mot infödingar och fremlingar in- 
emot lika. Norska allmogen liknar "det bättre fol- 
kel" i misstro och egoism. 

Hos Trondhems palricier, (om jag så får kalla 
"det bättre folket") är äfven grundlaget materialism 
och ett därifrån utgående vinstbegär samt sträf- 
vande efter duglighet till att förvärfva rikedom 
och derpå grundadt anseende; — ty "de bätt- 
re" vilja för all del si/nas och synas öfrer 
alla andra, så väl inom som utom Norge. Alt 
det härmed följande skrytet dock höres som bäst e- 
inot "Naborigct," och Svenskarne (hvilkas öfverlägsen- 
liet man ej kan fördraga i någon ting,) det är na- 
turligt, och häri lemna Tronderna sina sydliga lands- 
män visst icke efter sig; men icke härjas kunnat 
finna manligheten och redbarheten vara större i Trond- 
hem än i Christiania. (Det erkännes likväl med nöje 
att dessa två Nordiska hufvud dygder ännu finnas i 
hela Norge, och ej till en ringa del.) — livad som bri- 
ster i gästfrihet på Norges skjuts-stationer det ersät- 
ter "det bättre folket" i ymnigt mått, men pd sitt 
eget vis. Man blir ncmligen högst artigt oeh väl e- 
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mottagen; ja, Norrmannen tackas bemöda sig or» «ti 
noga vidmagthålla sin urgamla repulation för gäst* 
frihet och synas der/öre pligtskyldigast vara oälidli- 
geu förekommande, n.en få äio de Norrmän hos hvil- 
i J £*'i i- [ ormär 't t n:5 S°» riktig värma, vänskap, el- 
Jer förtro tghet. Det är och förblir endast artidet 
eller beräkning. Af det som går frän och till &„! 
tat, och således verkar "man vet icke huru," a f detta 
Gudomliga något, som öfrerflödar i Sverge, f.leslo 
värre kanske?!) finnes blott föga i Trondhem, och 
tor htet, ehuru dock mera, i Christiania *). 

• .- ^" rnflannen är be^åfväd med ett klart och nästart 
instinktartadt förstånd i allt livad som rörer hans e- 
gen fordel, således i politik och affärer.. Delta be- 
räknande förstånd framlyser ej endast mot fremliu- 
gar otau ock mot hans egna landsmän. Hvad som ic- 
ke duger, således hela det ideala det högre lifvets 
Gudomliga lehen und weben, har han så litet sinne 
ior att han snart sagdt föraktar det, „tom för så vi.lt 
det kan höja den Norska Nationaläran, och således 
.loger att skryta med. På det sättet hörde jag * 
Jtergolands bok om "Gud, Mefineskei och Meit 
as samt dess författare, upphöjas till skyarue, såsom 
någon ting ultragenialiskt; men detta skedde i störro 
sällskap. Mellan fyra ögon erkändes likväl att skrif- 
ten, med få undantag, var Idel galenskap, som ingen 
k-mde begripa. - Beträffande Jfergelands antagonist 
Welhawen (»den forhadte Dcemriugs-skjalden") så var 
man till ytterlighet nppbragdt emot honom just för 
det att han hade smädat hela Norge i sitt så kallade 
'Po emwke Digt, Norges I>a>mri„g t >< en samling af 
grafkor.i.gt satiriska Sonnetter, som äro allting, om 

*3 Deras Kunniga Hogheters vistande ,'i Chri.iinn.V 
J.ar dersfades omsfäliit mången tviflande Norrman till 
CO bartre tro. - Det föreföll mig som både ia-akor- 

iin KU A uu" Ii »" k « n »>«»oft b-gynt att upptinas af 
UD KK. I1H. och "De. söta små Prin.ame '" 
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man så vill, utom poesi; (ty sann poesi och skön 
konst i allmänhet kan icke finnas i Norge, så länge 
hela folkets stämning är så rent materialistisk som 
nu.) Men det var icke för bristen af poetisk inspi- 
ration som Welhawen tadlades, (ty man vet, i Norge, 
knappt nog livad inspiration "kan vara för slag,") u- 
tan helt enkelt derföre att han hade "nedvaerdiget 
Norges höjhed," — och, olyckligtvis, deri slagit spi- 
ken rätt ofta på hufuidet, i thy att han obarnihertigt 
risade sina landsmäns crassa materialism. Han hade 
svärtat "Norges heder," och / detta fall äro Norr- 
männen på en gång ömtåligare an de "förtryckta 
Svenskarne," och i denna ömtålighet dem också oänd- 
ligt öfverlägsna. Nationalkänslan och samstämmig- 
heten då det gäller Norges väl, är Norrmännens hög- 
aktningsvärda och starkaste sida. De glömma allting, 
till och med råkenbrädet, för "Norges väl och Nor- 
ges heder," och hvem ville ej förlåta dem mycket tor 
denna dygd. 

Som individ och i enskilta lifvet är Norrmannen 
liten mot Svensken ; (utom i egoistisk beräk- 
ning och slughet;) men som patrioter synes Norska 
Nationen vara den Svenska mycket öfverlägsen. Jag 
säger med dit att det synes sä vara; ty jag hoppas 
och tror att om, i den stund dä det gäller, Svenskar- 
ne få en god anförare och godt befäl, två hufvuil- 
vilknr för dem, så skall deras nu söfda och sofvande 
patriotism ej blott kunna fullkomligt väckas, utan ock 
lika säkert påräknas till uthållig uppoffring som de 
Norska brödernas mycket ljudande stortalighet. 

Mången skall förebrå dessa mina "skildringar," 
rörande Norrmännen, för mycken afvoghet och kan- 
ske partiskket emot dem, och jag önskar, vi] Gud, 
att sä vore, och att jag hade mycket orätt i min o- 
lycksalijra tro: det Norrmännen ej på länge, och kan- 
ske alldrig, bli rätt broderligt sinnade mot Nabofol- 
ket. Jag vet och erkänner (och mänga göra det med 
mig) att mycket af Norges institutioner både kunde 
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•k. att sve.LLÄ;:^ ax i ;* i?ö "- 

*«/« porlio» af kall egoism D*Vs ? Norrmannens 
«c*e ««//«/ aU 8d ka f °""'- D f l "»ek, af flere skäl, 
tjder, och "kanske för M*!' £ fö* 6 ? ,}"' l ^ 
den kalla egoismen en sWeZr ? la ft ell &eg*n och 
- Och lät ,l vara! - ff|ffi S*"" Na °ofolken. 
om ock blott egoisliskt s 1 - ' gasna h '"«ndra, 
Kanske ock i Aln *T SfW **** v8 ™- 
tonens serskildta " >" Eg W ff '*? rdera Na " 

männen ega för mycket KB i * °,'' a ' ) och No »" 

^a samt *,«,« vänner If. . <S ° 7n u,b * te och ^7" 
ea pd rf« t*/ ty d Jt t ° 5 " a grannar ' ,,var ° ch 
i framtiden. - Mei fa *,?¥ "° S aU be,,öfvas 
'-". Pä enasid ; h r. rI k fT n , Urda ' brU "- 
t»ska Svenskarne,") det Po',U e °^ ck , M,I S t Roraa "- 
slugheten, och nå den „„j ' ,!°T P e,et och %**« 
J ka„ som Sul^Vfe^f ^!^ 
Öanskarne /,; ,«.*, nal } cas ,/ e _ /e, '/ c ' de *"™re 
— och sofva och vän,,» ««,» ■ , *' /ä e »samma 

de; - och vi bedia kn nnf "*? Sd SOm vi b or- 
om Limmelens hjX _ ffi, ,7» J 1 ?" " aui S* G«de« 

ga dårar. - »auZ\ »«, • '' Jelper kanske ia- 

-*««** mownr, mM en fans"! n — 
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stodo, på stranden, ett par usla kojor. Jag glt-k I 
land, ty jag var mycket hungrig. — I den ena bo- 
ningen var ingen hemma, och deromkrfng stodo blott 
några rofvor och kålrötter, af hvilka sednare jag upp- 
ryckte en, som jag skalade och förtärde. Under tiden 
hade roddarne varit borta i den andra kojan och der 
funnit folk. Nu gick jag dit och fick se en Svensk 
flicka, som Var gift med den här boende Norrmannen. 
Båda voro muntra och raska, i ödemarken, och mo- 
dren lekte gladt med ett litet barn. — I taket häng- 
de elt par torkade laxöringar, och välviljan log jag 
tror uti trasorna rundt omkring. Jag hade ej förr till- 
käunagifvit min önskan att få lite mat, än grytan sat- 
tes på elden, den ena laxöringen sönderskärs och ett 
par kålrötter, utanför stugan, upprycktes och koktes, 
ltem sades mig att j;ig här ktiude få mjölk. livad 
mer var alt önska? ! 

Medan måltiden tillagades gick jag bort (ill den 
nakna skorstenen och ässjorna, som än slodo qvar och 
spökade efter den gamla kopparhyttan. Waltnet sor- 
lade melankoliskt genom den förfallna dammen, och 
vinden flög tjutande fram öfver hedens stenar och 
ljung. Den lilla strömmen som här kom ued frän 
den alldeles kala fjelltrakten, på FcBmund* nordve- 
stra sida, hoppade strax bortom Gammelhyttan ned 
i den klara sjön. — På hela denna sidan af Fcemund 
lär fordom ha funnits en vacker skog, som blifvit ut- 
hoggen och kolad, för hyttans behof. Nu är fjellet 
alldeles kalt, och nordanvinden lär ej hädanefter låta 
någon ting gro i denna ödemark. 

På hela nordrestra sidan af Foemundsjön var ett 
öde land, så långt ögat n£dde, med här och der blott ett 
mindre fjell och en qvidande fjelltrast. På östliga 
sidan, stod deremot, skogen grön mellan de högre fjel- 
len, bland hvilka de förutnämnda, (Figeln och Srufi- 
Itu,) stodo hvita, som fjerran tornlika skyar, och ba- 
dade hjessan i himtuelens solsken. 
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Jag |terglck ttH mitt vänliga värdfolk, der Jag Ät, 
drack kaffe, betalte och for sedan vidare nedät sjö, 
■I. J " S "Pl ,näd,le J ^»> en skäligen vacker by på 
midten af Ftemunds östliga strand. En ström, som ned- 
rinner frän fjellen och faller i sjön, har här bildat 
en mindre dal och en fruktbar slätt, der byn nu låg 
vid en nk af sjön. — Ftsmund år smal, oftast blott 
? mil bred, men nära sex mil läng. Deraf hade jag 
nu sjoledes lillryggalagt hälften. På den östra sidan 
iangg åt stranden, lär vara en ganska praktikabel 
ndvag, mellan Nordvigen och Elgdn, och man 
sade mig att marken derstädes vore ganska med- 

f°/i' S Z,?u- - ä "„ r - vS S™ yå W""g-- r ri\lFcemunds. 
hyttan, (til horig Roräs,) vid nedersta ändan af samma 
■jo, var också 3 mil, och der går Klareljven ut ur 
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no faders ^mnnds) sköte. Om jag kunnat to.ja 
den Wara CCW) strömmen till *ty*«w„ stränder 
och anda till Carlstad huru lycklig då, ty hvem ser 
ej gerna det vänliga Wennlund; men jag hade före- 
satt mig ett annat mål, och vek derföre af ifrån Ele- 
an rakt inåt fjellen och neder till Idre, i Falu Län 
~~ I det trefliga Elga, hos en välmående bonde, för- 
sågs jag med hvarjehanda matförråd och färdijjkokt 
kaffe, ty den vänliga bondhustrun försäkrade mig att 
ej stort annat än mjölk kunde fäs hos folket vid fabo- 
darne, (sattrorna) ibland fjellen. 



XVI. 



Efter att både andeligen och lekamligt ha blif- 
tit vålfägnad och derjemte försedd med en vägvisare 
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FéHom (len här vidtagande större och ännu vildare 
jelltrakten, begaf jag mig åstad, ehuru mot aftonen. 
Gångstigen gick i förstone uppföre sluttningen och 
jag kom sedan in i den egentliga fjelltrakten, der hö- 
siogar, mossar ocli myror, på vanligt vis, lågo ströd- 
da omkring och emellan fjellarne, som likväl liiir sto- 
do mera enstaka ocli ej utgjorde så kombinerade ke- 
djor som kring Areshtitan och Sulitelma. Jag kan 
Icke likna denna fjelltrakt, på samma sätt gom de fö- 
regående, vid ett fjellhaf med stelnade vågor. Ja 1 * 
Ville snarare säga att det i allmänhet liknade ett sum- 
pigt skogsfält der träden blifvit utgallrade, och der 
man af dem hade upprest och med jord betäckt 
en myckenhet större och mindre men kolossala 
kolmilon Här och der fanns likväl en och an- 
nan bergås som hade Jemtländska fjellsträckornas 
rundade konturer. — Efter en mils vandring kom jag 
till fäbodarne vid Liden. De lydde under Elgån; tv 
i alla större skogs- och fjelltrakler hafva stammgår- 
darne sina höslogar (kärr och myror) och betesmar- 
ker långt borta, dit folket om somrarne ej endast 
förer sin boskap, jemte väktare och vårdare om dem 
och afkastningen, ntan ock stundom sjelfve ditflytta 
med hela hushållet, såsom händelsen var vid det för- 
utnämnda Nordvigen. I en af de varma kojorna vid 
Liden (stugorna kunde vara omkring åtta till tio al- 
nar i fyrkant) kröp jag in om »jvällen bland träbråte, 
pälsverk och trasor, bland mjölk-kärl och barnungar, 
och sof rätt godt till påföljande morgon, då vandrin- 
gen fortsattes genom en lika beskaffad trakt som den 
förutnämnda, till nybygget Walldalen, beläget helt 
ilära vid gränsen. 

På Walldalen bor folket beständigt, både som- 
mar och vinter. De flesta af dess innevånare voro 
jägare, men hade bandilfysionomier, och jag var alls- 
icke missnöjd att det nu var Ijns dag. Gevären och 
skyttarne, (som nyss jagat vildrehnar,) sågo i början 
mörka och blodtörstiga ut; men sedan jag en stund 
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med dessa vildmenniskor, och, (ill mals, 
med en god bössa och bom med en säm- 
jag i fojd af bomskoltet, lärt skyttarne ett 
vårda de goda och förbättra de sämre 
jag ar en ej alldeles okunnig jäg ar e och 
) sa blefvo vi riktigt goda vänner, desto 
jag gaf en liten vacker vildunge en ny 
? tor det att hon sjöng sina fjellsån- 



hade sprakat 
skjutit träff 
re, och sedan 
godt sätt att 
gevären, (ty 
gevärs-smed, 
hellre som 
silfverpennin 
ger för mig. 

Det är anmärkningsvärdt att jag här fick höra un- 
gefär samma eller åtminstone fcö/st nära beslägtade 
tongångar med dem som så mycket förtjuste m£ un- 

Ovl Ä" tl Ver » R ™ d r Ur! ' me " a » ikmock°ocl, 
Qvickjock ♦) )e hade mycken likhet med de 
bchweitziska alptonerna, och tycktes mi- ut- 
trycka en trånande saknad, en längtan efter°n«-on 
ting obestämdt. De uttalade, såsom de fles.e a 8 f 
Nordens folksånger en innerlig längtan till någon ting 
bättre, hksom Nordvindens sus, mellan fjellen och 
skogarne, Magar på hemlandets hedland och ber-, 
och längtar till Södern. Denna eviga oro, denna 
brist pa lugnoth på lefnadslust har intryckt sin prä- 
gel af melankoli på allt som är Svenskt. (Kj 8a uti 
Norge.) Till och med på dessa vilda jägares anle- 
en framskymtade den i själens djup fördolda melan- 
kolien allt mera ju mer vi talade om hösten och köl- 
den och vmterstormen. — En af dem ledsagade mig 
sluthgen till Storbäcken, en mil ifrån Walldalen. 
m passerade rikslinjen, (som nyss var upphuggen,) 
några hundrade alnar från Walldalen, och fortsatio 
derefter vår vag öfver ljunghedar och berg, öfver mos- 
sar och myror. Här hade stora eldar gått fram och 
lorhnrjat den redan tillförne rätt ödsliga trakten, som 
nu ej var olik nordvestra kusten vid Fcnmund. — Mel- 
lan Walldalen och Storbäcken tycktes mig största 
__ Isndt- 
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Iindthöjden var». Från toppen af FrSnbétgét såg 
jag, bakom mig, en stor del af den passerade fjell- 
trakten, pa Norska sidan, och framföre mig syntes 
tnppdri af Städjatt^ det högsta fjellet inom Dalarnes 
bergbiindna område. Det låg omkring fem mil fram- 
om mig, men tycktes ligga blott en mil fjerrau» — 
Alla fjelltrakter äro, i flere hänseenden, ett slags e- 
vigheter, som med sina gigantiska dalar och svalg nä- 
stan alldeles uppsluka den lilla vandraren, och så snart 
han väl kommit in ibland fjellbergen gäckas han o- 
Upphörligt af distansernas synbara korthet, som ej 
ttågonstädes kart vara mera bedräglig. Då jag först 
Såg toppen af Sulitelma och trodde mig snart vara 
framme så var jag ännu sex mil ifrån berget, och då 
i«g, på backen vid Brunflo, såg den tolf mil derifråit 
liggande JreskMan^ tycktes mig afståudet ej kunim 
tifverstiga två mih Man går och går mellan skyhöga 
bergmassor, och ser, "strax der borta" den fjelltop^ 
pen glindra dit längtan blott hinner. Så varseblef jag 
ock nu i sydvest det höga AöMjellet, {Köhlen) en 
af de skönaste bergformationer jag sett Under hela 
min resa. Det liknade ett tempel med flere kupoler, 
domer och törn, af hvilka dock två Voro serdeles hö- 
£3. I>å dem låg snön och sken silfverhvit emot mid- 
dags-solen. 

ttela trakten kring Fronbetget va* eljest långt 
mera kal och "fördömd'* än de flesta ödemarker som 
jag hade sett, och som nu Vägen begynte att smånin- 
gom lutti utföre så skyndade jag derifrån till Storbäc- 
hen> ett eländigt hvbble der nere i skogen. Det var 
redan på eftermiddagen, och jag kunde ej hinna till 
det tre mil fjerran liggande Idre; men som folket i 
Storbäckeii var alldeles förtryckt af sjukdom och hun- 
ger så nödgade jag "min vän" ifrån Walldalen att 
följa mig längre nedåt skögarne och momsen. Jag 
gaf de hungriga sjuklingarne så mycket mat jag hade 
qvar ifrån gumman i Elga, och dertill en siifverslant 
och tackade Gud att jag "ej var såsom de." 

lä 
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Wägen gfck först öfver idel myror och sanfca 
mossar, som voro högst besvärliga; men efter | mila 
vandring mötte jag en bonde som ledde en häst, hvars 
rygg var försedd med en klöfsadel. Nå, tänkte jag, 
"nu låter dn din ljenare fara i frid" och hoppade 
opp på det förträffliga djurets rygg, alldeles så som 
det vant milt eget. Jägarn från Walldalen skratta- 
de, men bonden såg flat ut, och "ville ej gerna fa- 
ra tillbaka." Men efter en kort rådplägning blef 
det likväl beslutet. Derpå likviderade jag "Wall- 
dalingens" besvär, och gaf "fader Ola" en sup 
och "en hviter daler," — att börja med, och 
se'n gick det bra, tills hästen sjönk ner, med f ram- 
fötterna, i en bäck, som genomlopp myran. Dervid 
gjorde jag en kullerbytta bland tufvorna och fader 
Ola bad Gud hjelpa sig; ty remmarne på klöfsadeln 
gingo sönder och den ena träbågen brast. För mig 
var det ej heller stort bättre, ty kläderna refvos sön- 
der mot de i klöfsadeln fastade jernkrokarne, på hvil- 
ka de saker hängde som ej fingo rum uppd sadeln. 
— Nar densamma blifvit ihoplappad med vidjor, och 
mina tillhörigheter voro påbundna igen, så begåfro 
ri oss åter åstad; men nu fick jag gå genom otäcka 
mossar och vada öfver strömmarne, ty "sadeln var 
sönder." 

En stund frampå natten kom jag till ett fäbod- 
ställe, i skogen. På en temligen rymlig gräsplan sto- 
do här flere svarta kojor, circa tre alnar höga och tio 
alnar i fyrkant. I somliga ramade kreaturen och i 
glnggarne på de andra framtittade några otäcka qvin- 
noanaigten. Utanföre den låga dörren på en af ku- 
lorna satt en långbent gubbe och mumsade på en bit 
fisk. Då jag bad honom att få lite med, samt en 
dryck mjölk, allt för pengar, "emedan jag var myc- 
ket hungrig," så rörde det gubben ej mer än en sten. 
Han ville först veta hvem och hvarifrdn jag var, samt 
hvarthän jag ämnade mig, m. m. I stället att svara 
den frågvisa "kogubben" kröp jag in genom den tvä 
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»Ina* höga »Torren och kora derpå fraroslupa In i den 
kolsvarta stugan, som invändigt var möblerad med eti 
spis, (deri elden brann) tre qvinnor (så fula som f-— np 
och en otalig mängd af trasor, Dalpälsar, ostkar, smör- 
tjernor, en katt, en gris, några byttor och mjölkbun- 
kar, alltsammans svart eller gråspräckligt, ja intill 
och med qvinnoruas tassar och blottade gorge; allt val- 
ytterst ruskigt. — Då jag kom framstupa in 
genom dörren snafvade jag öfver kattens och 
grisens gemensamma mjölkho, (de uppföddes, tror 
jag, för det mesta, med vasslan efter ostningen,) och 
gjorde således knäfall midt ibland käringarne. Hä- 
sorna gallskreko af förskräckelse, ty jag var orakad 
och svartmuskig, och gubben derute grymtade i kapp 
ined grisen derinne. Följden blef den att jag livar- 
ken tick mjölk, smör eller ost; nej icke en gång 
"Guds välsiguelse," som hvarje gnidare har eljest så 
godt om, skönt allt annat brister. Här hjelpte hvar- 
ken lock eller pock. Jag kunde ej ens fä blott en 
dryck vatten. — Då jag omsider kommit ut och stod 
qvar en stund för att se på "Guds herrlighet," sä 
kröp äfven en af fäbodarnes skönheter ut med en 
skål mjölk — till gubben N. B. Då jag nu, ålerför- 
gäfves både bad och bjöd sju gånger mer än mjöl- 
ken var värd, för att få släcka törsten, och det ill- 
villigt nekades mig, så låt jag bönen flykta sin 
kos till himmelens Gudar, tog mjölkskålen, utan krus, 
och drack ut den, samt slängde ett silfverroynt till 
det elaka folket och gick min väg. — 

En stund derefter kom jag ner till vstra Dal- 
elfeen; men vägen gick tvärt öfver strömmen, och 
der fanns hvarken brygga, båt eller någon ting annat 
som kunde begagnas till öfverfarten. Jag var både 
hungrig och harmsen, och fader Ola ville, för att af- 
hjelpa bekvmret, gå neråt elfvert, och skaffa en båt 
som han visste skulle finnas, en qvart mil längre ned, 
vid ett båtstollc. Men ho är väl den som väntar på 
aadra då han kau bjelpa sig sjelf?! Jag betraktade 



m 

2° Vnt/fart !f!S T™ be * tod « f ** 
des al Eet 7. 1 °? 8lät Ge,,asl ■'»"«*•- 

i.- g a kiöÄf, och ?'f " 2; is u pp p* de " B* 

gick bra tills i.rfni S f " ' 8,rön »»en. fe* 

faror p* dfven, b««- i h , ade utakurii d J"l">«-e 

»ten Sch är ? 5 "' ' 6 " 8f denl snubblade hä» 

te här och der n. » f Se V' ° ch ,ne,,an »mU v. x , 
nar och der nägot vårsäd, jenjte rotfrukler. 1 

blott fd« kl™ ewoniv.nilrtde fjeiltrakien, sås 

vo°r," kt°ö(ter° r oV C L a Te; 8t Ä^ÄR 'f? ■* 
dusliff vall Ull a,? p0, ? ler * , For °f»gt brukas al 

jagt rf tjäder Sr^ . f ° rnÖd ? he,er . *•*« k.Ui 

fifi "l le ft « ' P ° r 0Ch vil *™*™, som på h* 

de ifndre Äi" nM V*™ ho P ar ' J ^»«»rf och 
«e mindre fjellsjoarne finnes ock godt förråd ni 1»* 

£. u£ . a ' a ? b ° rr - 8ik 0Ch ,ake ' «ch o„ dl " 

JribiSsars xä*^ 8 jä^ 3 * 

igenom skulle småninjrom förviiwli»» <;ii k ö 

skarnes handel ... XvTÄÄ *£ 

S«ftS«Ä£R? de t dock " mid va --" baUre * 

oet tattiga folket i $*,„« goc ke a 8tt förtjenafitetäniute». 



03 

Folket på Idre såg raskt ocli godt ut, och i det 
huset der jag tog in funitos ej spår utaf fattigdom; men 
äfven här voro blott få menniskor hemma, ty hushål- 
let var äu icke 11\ Ua<it hem ifrån sättrorna, — Ilar 
fanns ett litet kapell, (utaf trä bygdt,) som livar tredje 
söndag besöken af pieslen från Surna, då Gudstjeust 
bulles, jemte ilere piesteiliga förräilningar. Dessemellan 
samlas folket ändock, i den lilla kyrkan, om söttdagar- 
ue, och "hålla bön." 






XVII. 



Den 15 September reste }ag Ifrån Idre på ett 
slags båt som i nätthet och ändamålsenlig godhet öf- 
rertriiflade mängden af dem jag förut har begagnat. 
lian var, besynnerligt nog, ej förfärdigad här utan gjord 
i Lima socken, och derifrån hemtad hit, såsom alla Idres 
bålar; ty i Dalarne har hvarje socken sin egen binäring 
som hufvndsakligast skötes. Denna båt var så lätt- 
rodd att båtkarlen jagade farkosten fram öfver sjön 
så fort och så mödolöst som en simmande svan. ■— 
När sjön var passerad fick jag vandra till fots öfver 
brända hedar, som voro så fullsådda med idel sten 
att jag knappt nog begriper huru de glesa björkarne 
kunde växa bland gruset och stenklyftorna. Inga mos» 
sar eller myror, utan bara sten och grus, samt ett 
enda nybygge, vid nedra ändan af Idre sjön, ett n- 
selt hybble 1 den brända skogen. En fallig hustru 
och några halfnnkna barnungar krälade der ibland 
stubbar och stenar. 

Ungefär midt emellan Idre och Särna. låg byen 
Heden »a en slultaudtt höjd som gick ifiåu sjön, (af 
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flamma namn,) uppA landet. De vidt och bredt ströd- 
da kojorna voro mänga, men små och laga samt rik- 
ligt eländiga. Folket hade ett gemensamt uttryck af 
hvasshet; de hade getingfysionomier, men stuckos e 
denna gången. ])e voro ända till ytterlighet ruskiga 
Och osnyggheten i kulorna var, jemte trasorna och 
några träbänkar deras enda möblering. Folkets uttal 
hade en gnällande sångdialekt. Det lät som en kla- 

%^Zv u r" roddes ja S öfver S&natäHn till 
Sarna kyrkby Jag säg under vägen, circa H mi 
bott skogsbackar och sten, samt här och der enCn- 
mskobomng, som liknade landet i mager torftighet. 

hzJif^T' *5fi ,ikhet med Hedm > dock 'eke ad 

££«-» 5 "W"' 8amt mera tre fl<*gt och min- 
dre gnällande, men mycken välmåga såg icke j ag . ._ 
Hela Sarna socken har fordom tillhört Nor-e Den 
Jar ännu vara skattefri och bör äfven vara °det, ty 
klimatet „ hårdt och frostigt och jorden högat ma- 
neaå" C ™ n / ,S ' f" ^hållande som äger rum ända 
nedåt M/dalen, tio mil nedom Särna. — Men sade 
mig att härstädes, samt vid Hägnäsen i Lima socken, 
skall finnas en mycket vacker grönrosig porfyr, hvar- 

Slrfc \T- r" at , S rUnd,a 'S& a ett nytt porfyrverk, som 
dock svårligen kan ske, (ehuru nyttigt det vore för 
ortens innevånare,) ty redan ifrån det 10 mil län-re 
ned liggande gamla porfyrverket är transporten blde 
LTmer Sam ' ° ch ifrån Särna skulle den bli det 

.i"J«°° P / esf S ar ! , ^ n och d en gamla träkyrkan liär- 
stades ar foga märkvärdigt att säga. 

w f- 1 ",?" u Säma roddes -l' a S ne,,iU B J 5 "' 2 mi', till 
det ställe hvarest elfven utlöper. Der stod nu en „- 

sel koja, en fäbod så ruskig den nånsin kan tänkas, 

med den befintlig, trasor, mjölk-kärl ostkorgar och 

sp.llmngshogar efter kreaturen, allt huller om buller. 

ibland allt delta gick en osnygg qvinna och två tra- 
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e^a borrningar. — Mannen, som påstods rara en forss- 
kimnig båtkarl, efterskickades, for att ro mig nedåt 
elfven; men dä lian kom hem och visade mig farko- 
sten, som var bräckligare än den starkars gubben, 
så fruktade jag mera för att exponera hans än mitt 
eget i\i uli Dalc-lf vens strömmar, och afstod ifrdn rod- 
den, samt begaf mig åstad att vandra till fots öfver 
den sex mil långa ScJinaskogen. Den består till det 
mesta af slenbundeii mark, med blott några få sämre 
mossar. Högt uppe på bergbackarne hörde och såg 
jag ofta nog den i djupet sorlande elfven, hvars ström- 
drag ej voro svårare än att jag sjelf kunnat styra en 
båt"der utföre; men det var nu för sent att tänka 
derpå, och jag måste fortsätta min tröttande vandring 
genom den enformigt sterila skogstrakten, tills vi, sent 
om aftonen, komma in i en gräsmyra, beväxt med 
både löf- och barrskog. Emedan der var bete for 
packhästen så aflassades han och förseddes med en 
skälla; men derjemte ihopfästades äfven frambenen 
m ed ett black, så att djuret väl kunde hoppa omkring 
och beta, men ej kunde gå långt bort. — Derefter 
kullhöggs en vissnad gran hvaraf upptändes en stock- 
eld, på det sätt: att tvenne klumpar, af granen, som 
klyfdes i ändarne, ihopfästades med kilar så att der» 
ene klumpen låg nppå den andra, med ett tums mel- 
lanrum. Då nu båda klnraparne antändes, och sedan 
ihoppackades, så fort elden förtärde dem, så tillväga- 
bra"tes derigenom en lagom häftig men uthållande 
eld" som både lyste och värmde oss, ehuru det om 
natten regnade smått och blef mycket dimmigt. Det- 
ta Blags stockeld kallades nye, Gud fet af hvad skal, 
em det ej skulle vara nyeld. 

Då jag, efter en lika besvärlig öfverfart som vid 
Ute hade passerat elfven, strax ofvanför Åsen och 
kom upp till den på höjden liggande byn af samma 
namn, så var omsider min fotresa slutad, efter att nu 
sednast, från Sörds, hafva gått och rott 21 i mil, 
och på hela sommaren vandrat till fots 123 mil ge- 
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nom vildmarken, och pil dess sjöar och strS,™*.. till 
ryggalagt omkring 70 mil. Onde* Zll ! j * T*" 
hade jag gett mvckef h »«,l n a den tiri]c « 

*&&£&&£&? 

.e».,l p„«„,le Jfr. .r.C Ä,"™ "Tm™ 

ga och i allting ruskiga Heden. - Folket * ar ncl 
precis thesso likt. _ !«„ « i ™i«ei var ock 

kände A Ä' g ' *• ?' Vardt de " " äs ™ «* poL 
S ast Tlfäl ^*"^« ^ *(AM«, ett de P te, 

svarta k?ri„"^f",?i? a ! V*' 3 ' * aöta «"■ d ™ «>«- 

ochderjemte ville redoS faJ hl honörtl P asse *. 
UVt n Å» lefnad. Me„°Tm 'ji^SJ,,'^ ff 

fkaffadt a^f,"?" P« A--.* ^ito i 
XZ2 J i g T ? dö l0gia 0ch raat '»os en | byea 
ristande handelsman, som här slagit si* ner- tv 1 
Dalarne, H kg0 m i Norrland, m*° de flUe af V 

tens 
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tens eiiibetsman och quaslmagnater sig ned vid kyr- 
korna. Derföre äro kyrkbyarne merändels de betyd- 
ligaste. — Jag reste sedan till porfyrverket, som lig- 
§er'i mil ifrån Ulf dalen, hvarest, liksom \ Åsen, låga 
och fula hus med höga skorstenar spökade allestädes. 

El/dals Porfyrverk lär ha blifvit anlagdt af vår 
utmärkte landsman Ekonomiae Direktören Er. Hög- 
ström. Det beslår af tre serskildta sliphus. I det 
förslå sågas bordskifvor, m. m. dylikt, hvilket arbete 
verkstalles medelst nötning af jernskifvor och smergel. 
1 det andra, som består af tre våningar, tillhuggas och 
grofslipas pjeserna, först i nedra och se'n i mellan- 
våningen, samt poleras slutligen i den öfra. Äfven 
detta arbete förrättas medelst nötning, af jern och 
trä med smergel, mot porfyrn , som på detta sätt 
liksom sv a rf» as. — Det tredje sliphuset lär endast 
begagnas för större pjeser. Der lågo nu flere stora 
porfyrblock som redan voro färdiga, och sades vara 
ämnade till ett monument som skulle uppresas vid 
Mora , till förevigande af den i allt fall odödlige 
Gustaf Wasa. — FÖr något mer mer än trettio år 
sedan verkställdes porfyrslipningen med handkraft, 
tills den nyssnämnde Högström uttänkte och (hvad 
som i Sverge är vigtigare) utförde sitt förslag att 
med vattenkraft drifva det nu ganska väl inrättade 
maschineriet. — Porfyrn brytes i berg och stenblock 
rundt omkring Elfdalen, både på närmare och fjär- 
mare håll. Jag såg, ifrån Åsen anda ned åt Mora, 
porfyrstenar allestädes kringströdda, och de begag- 
nades ömsom till vaser och ömsom till stensättning 
i milstolpar och under tiggarkojorna. Porfyrns "an- 
borna" företräde hjelpte den således ej här fram- 
före graniten, förr än han vunnit eu högre bildning 
i sliphuset. 

Då jag under resan från Elfdals kyrka passe- 
rade byn Gäshvarf förevistes mig, i ett gärde, flera 
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Sr e ^ h . n,!nd K r r P .° rfyr . 8tenar ' s »™™ro 'emningar 
efter det stora blocket, hvaraf den gigantiska vasen 
vid Rosendal bl.fvit formad. Emedan ingen möjlig- 
het var att satta det ofantliga stenblocket i rörelse, 
och således svarfva det på vanligt vi,, så inrättades 
en sarsk.ldt sbpanslalt innnder och uti vasen, och 
denna Kung för alla porfyrvaser fick således hvila 

Z %!**£?* , De8 f.. f ^ d gen0m Da,arne < ■««»«" re- 
san till Stockholm, lar ha liknat ett triumftåg, och 

den ar onekl.gen ett af den Svenska konstens skö- 
naste segertecken. 



XVIII. 



Wid ankomsten till Mora kyrka visades mig 
den plats der Gustaf Wasa troddes hafva stått då 
han talade t.ll Morafolket, och der man vet att Gu- 
staf den tredje stod då han, more suo, höll tal om 
s... egen och landets nöd, hvarpå en af Daleubbarne 
skall, ä egna och folkets vägnar, ha svarat: "Om 
det arsannt som du säger, Gösta, så ska vi väl 
följa dig." _ Om sma förfäders bragder tala Dal- 
g»l)barne med en bondaristokratisk stolthet, som ofta 
urartar til platt högfärd, och man har sag m!g a « 
denna oar skall också vidlåda gemenskapen af Dal- 
regementets Morakompani, som derjemte skall L 
"en serdeles böjelse för uppstudsighet.'- Men det äJ 
val blott echot af deras »Gnstafvianska förfäders kraft 
och sjelfständighet" som spökar. " a «ers "ratt 

Ut^^llP™^*^* ifran Mora Ma Kgger 
Utmelands kallare, i hvilken Gustaf Wasa gömdes, 
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i tre dygn, undan Danskarne. Källarn Sr hvälfd af 
sten, nära 3 alnar hög och 5 d:o i fyrkant, med en 
trappgång af tegel. Ännu visas bredvid trappan det 
circa 5 tum vida hål genom hvilket den gömda äd- 
lingen fick sin knappa kost, och ett fyrkantigt trä- 
hus är nu nppfördt öfver den store Gustafs lilla fri- 
stad. En bondgumma i byn förvarade nyckeln till 
huset, hvars väggar, både utan och innan, voro full- 
skrifna med namn och sentenser. Ett par studenter, 
som korrt före mig besökt detta ställe, hade ock 
bredvid dörren skrifvit enjeremiad öfver "detta us- 
la nu," som snart nog hårluggas af hvar och en som 
lärt conjugera sitt clamo. Klagolåten saknar viss» 
icke sin välmening; men mig vämjes vid all denna 
barnjämmer, och ho är väl den som ej intages af sorg 
och harm deröfver att forntidens skönaste minnen 
blott föranleda till olat! — Om Sverge "nu ej har en 
Gustaf Wasa" så har likväl den tadlade nutiden en 
del af Wasaädlingens anda, och hvarje tid h ir haft 
och har så väl sina stora män som ock sina stympa- 
re. Dessutom fortgår, i vår som i hvarje tid, ett 
uppslag till framtidens epos, ehuru fjerran det ock 
stundom synes vara; men i Staters lif äro år icke 
mer än minuter för individen, och den som ej kan 
se framom dessa minuter bör aldrig få tala om år, 
och än mindre drömma om — en krona. Man talar 
och skrifver (på Utmelands väggar!) om "de flydda 
Gudomliga tider," då 'en Konung var herre;" o. s. 
v. men hvarföre ej heldre ejelf handla så som vore 
man Kung, eller ville man bli det?! — (ty just 
detta vill den smädade nutiden.) Dä skulle "forn- 
tidens storsinthet och kraft" ej lefva blott i ett ynk- 
ligen begråtet "fordom." De skulle kringsträla oss 
här, och "det gamla Manhems" söner skulle då kun- 
na bjuda och befalla, till och med tlironens besittare, 
att varda Kungar; och om de ej blefvo del, skulle 
dd ej de myndiga små kunna förlåta de omyndiga 
stores svaghet, och sjelfve fräjda sitt land och dess 
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f« a? b~ E " 8Var ' "r Jörn är öfverflödigt för den 
som känner Gustaf Erikssons bragder. 

Vpn Jft Ul T lands k *»«" och än mera från bac- 

dess fruktbarande ständer ej mindre skön för det 
att den icke var '-riktigt nordisk." Det var en syd- 

E*f • f orit .' raed 8in jem,,a,e mMn * *°™ «« ■»■ 

i£Mn W 3P tn *!"' " Vi,ken Ut '> rde8 af de " 
s tt hvT\ J T' ' hvar8 fo,,d ,å S Äotf «"- 5 » »»ed 
BnnlV i f em P e, .... 80m e " flyande svan uppå vågorna. 
Rnndt omkring sjön lågo byar och sädesfält kring- 

lkotn\r i ^ rt ° m *£ 8,od (« a fl a "« ram) den gamla 

5Ä«nVr J - f r " a ; Lan . g8t bort var det f J erran blä 

f a „^ Kon S Gos ' a " "or och än vakande ber för det 
land som han frälst ifrån bojor. 

Morakarlarne äro inbiilska och bondhögfärdiga, 

»o „lh ma ! , - 8 7 dem ' f hvarda S 8 ' a g> »ed pinnmöV 
Hn„ .i* f t,n S f y 8, °nomier, svarta rockar och trånga 
linnelängbyior samt förskinn och grofva otympliga 
J \ 8ä ar de ' ' 8annJ »S «"årt att hålla sig ifrån öj- 
?in. &- t * tde,, V ' ån Sgänglig3 figurer, som, med 
«na betänksamma åtbörder och martialiska blickar, 
ohjelpligen påminna om riddarn af den soreUea 

Ä^Q Vid 'f"? närmare P å8eende «'•&•» 
jag ik val Spaniens Au/afe*», som, nnder en trasig 

mantel, bara ett karlahjerta, och man skall se Mora- 

gubbarne i massa och i deras svarta högtidskostym 

l2T»"n ^ £ aUa) fÖr a " ""V**™ unifoT- 
SS* M P Den S e ""gartade näsvisheten är då mildrad 
till ett fast allvar, som rätt väl passar till deras mör- 
ka och enkla dragt, oclr det är icke omöjligt att 
Morafolket kan an en gång få en större betydelse, 
ty grandtonen i deras lynne år kraft och allvar. 

i «„ M Z? " " a,arne8 h Jerta; det är modersocknen 

flera hänseenden, och dess innevånare lära ännu 

«« en B å bestämd öfvervigt i saker af betydenhet, 
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att Morafolkcts beslut blir liksom rättesnöret för de 
öfriga socknemännen, emedan de veta att Morakarl- 
arne icke förhasta sig, utan noga betänka nästan all- 
tin^, serdeles vigtigare-ämnen. — I hvardagslag ar 
förskinnet deras räkenbräde, och det är i sanning 
tröttande att se huru långsamt de äfven då behandla 
till och med småsaker, ieke aktande deruppå att en 
förgången minut ej kan återköpas med en hel evig- 
het af onyttiga önskningar. Om de betänkte huru 
litet lins (ty det mesta är skymning) denna verlden 
har, så skulle de visst låta bli att vakne drömma 
bort tiden; ty i grafvens natt få de väl också tid 
nog att riktigt fundera på den andra verlden. Vår 
leinads dag är ju knappt nog börjad förr n solen 
lutar mot vesterns skybädd; och hvem kan vetahvad 
der bakom finnes ? .' — åtminstone tyckas ej Mora- 
gubbarne bry sig derom; men likväl äflas de med 
tu för andra mäta den flyende t.den, ty de aro 
skickliga och nästan rikskunniga urmakare.— He a byn 
Ostnor är snart sagdt en enda stor urmakareverkstad. 
(Jag har förut anmärkt att hvarje socken i Dulame 
har sin serskildta binäring.) 

Mankönet i Mora ser, i allmänhet, bra ut; men 
deremot äro qvinnorna ("kullorna") så fula att man 
bör innerligen be Gud om att ej nödgas se dem tva 
gån-er. Deras hufvudbonad är en "slurka, som, 
försldiidigt nog, omsluter större delen af ansigtet: 
men när det blir synligt så frestas rmn snart nog 
att gripa till knifven, ty det liknar precis en bron- 
stekt kålrot. Derjemte är ock hela "kullan" gnällan- 
de och lunsig som en välgödd gris. Hon ar ock i 
hvardagslag jemmerligen malpropre, i slurka, skinn- 
päls och stora klumpiga klackskor. Hennes högtids, 
kostym är deremot brokig och grann, allde cs torta- 
seligt, i synnerhet sommardrägten. En midsommars- 
kulla och en bit af en majstång äro två "prydliga ting, 
i Daljnnkrarues ögon; men jag läste alltjemt miss- 
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kundelig Gud oc\x K yrie eleeson då jag såg dess, 
Jefvande spöken. Också retades („ a j U f ör °JT* 
både med kul.orna och deras kuiföre leS 

a « L P / ? ^ er ?, hVaSSa n °S' 8amt 8 "™ ä ^'« för öfr gl- 
att enfaldighet ej träffas allmänt i 2> a /a/«*. ° 

«»„ : Vfd ™ kon »» e » »'"'I g^tgifvaregården Noret må- 
„J' B dt . er ' < 8asom allestädes i Dalarne) undergå 
examen rigorosum angående min både häda»- och 

'a hl„ IT A* D . al S ubbarn f buktades me ra än sjelf- 
och &. J'/ "" 8ade m, 5 korama frä " "orge 

rtv^r' °, ch K derjemtee J ville frarate «"•" pm, 

llrtJ S P \ b T tt * Nacken,) «ä märkte P jag' 
hölls df™ 3 ? r F 0dd , e . mig Vara " en *■«■*§* fä 
•hl' »tu • °/ V r ,aS " m, > W ' ° ch 8e '" afkunnades ot- 
8 ag: att jag desto mindre kunde få häst, som ja* 
ej em .finge resa från stället innan kronofogden blif- 
*>t underrättad om händelsen.» - Efter några skär- 

n/t A nS ",lT P *T' fram - Det °ekikades 8 och be- 
£ adC8 ' ff B - T,'' P ek P'»" e ; *J ^rlen var, i läse- 
U:* "»I 1 ; abcda " us ') «amt klandrades omsider, 
emedan »det var för gammalt och utslitet;» men 
Jutligen fick jag dock häst, och for till Garsås. Un- 
der vägen passerade jag Fernä; en by af mer än 
hundrade bönder, och, jag tror/med ii.de orre 

It S! ^ h ," 8 ' t" 8 ,8ga ° ch kringströdda i östan 
och vestan, utan skymt af ordning. Pä bonin-shu- 
een, några platta kulor, stodo skorstenarne 4 (Til 5 

S a p r HH° St T ' IU - te "' ° Ch en del voro derofvanpå 
försedda med en jernstång och vindflöj. _ Satn- 

r„ n e . 8 h a ri! • ^ rsds i du j" a » an,ä " de « 8k y«""„. 

°1 %.?* ,ä »S a «korstenanie, med sina jermtSneer 
och flöjlar hade öfvertygat mig om att dg var X- 

™£ i~r ( * y annor,unda «» *<* kunde ja| icke be- 
trakta de afven har låga samt svarta och platta ko- 
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forna, med sina gastartade skorstenar och gnisslande 
flöjlar.) — I ciistgifvarns stuga salt en hop Garsésare 
ocli trakterade hiarandia med tobaksrök, finkel och 
bondpolitik, hvars grundligaste argiimenter helt tyd- 
ligen kommn nr stopet. Ilar fick un både Riks- och 
Länsstyrelsen mingen örfil i skumrasket, serdeles för 
koleran, som, naturligtvis, "alldrig bordt insläppas i 
[andel." Under gubbarnes väiförståndiga prat satt 
fader gästgifvarns snuskiga gemål i en skräpig paulun- 
säng och sväljde, gapande, så väl röken af knaster- 
tobaken, som ock den lika dimmiga Dalpolitiken. Af 
dylikt snank hade jag fornt hört mer, (både i Trond- 
hem och Da!arne,)'än Rom lagom var; meningen ha- 
de jag hört politisera med mera högfärd och 
inbilskhet än gästgifvarn i Gartds, fader S nes*) An- 
ders Andersson. Jag skrattade honom derföre midt 
i ansigtet, och sade : att han, och en mängd af hans 
landsmän, voro inbilska och oförståndiga dårar, som 
ville se grandet i andras ögon utan att märka bjel- 
karne i sina egna. Jag gjorde dem uppmärksamma 
på: att i hela Mora socken, liksom i Elfdalen, voro 
de bästa dalarne upptagne af husbyggnader, som vo- 
ro för små och för många O' 11 och med halftjoget, 
och deröfver, för hvarje bonde samt alltför vidt ut- 
strödda på den fertila jorden: att de i det stället hade 
bordt bygga på kullarne och odla bytomterna , samt 
hellre bygga ett tvåvåningshu» än fem, sex stugor, 
bodar och kyffen, som kostade mer att timra, täcka 
och underhålla. Jag sade äfven att om Dalfolket blef- 
ve hemma och arbetade på sin egen jord, i stället 
för att vara landstrykare, så vunno de mera derpå, i 
både moraliskt och ekonomiskt afseende o. s. v. — (Och 
att de ännu ägde en myckenhet onppodlad mark det 
hade jag sett.) — Under mitt tal betedde sig gub- 
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') I Dalarne läggeg alltid tillnamnet framföre det egent- 
liga namnet. 
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barne inemot si som getlngar, då man på långt håll 
retar dem. De reste sig upp, (förut lågo de på bänkarue, 
och vräkte sig makligt af och an) morrade smått, och 
blangde på mig. Fader Snes .teg upp och stoppade 
pi pan, under det att hans gamla kulla ruskade pauiu- 
nen och skakade skinnpälsen så att det grasnrScUta 
plagget braskade omkring henne värre än torkad "lejon- 

T r K,t " n0rden , s kala »»erg.» -Då jag likväl oför- 
skrackt fortfor att skratta åt "de tappra Dalgubbarne" för 
det att de darrade vid blotta åtanken på kolerön, och 
for det de hade satt bondkronan på skorstenarne *) att 
rökas som en gris-skinka, så blefvo de rikligt upp- 
spelta, och fader S? leS , sotn var "kusen för packet," 
gick nu helt nära inpå mig och frågade argt: kvad 
jag varför en; hvarifrän jag kom, och hvarthän 
jag ville, samt om jag hade pass? — Jag sköt ho- 
nom helt sakta ifrån mig, och bad honom se "att 
jag stod på två ben, och hade pass att slippa ifrån 
dem, som i Garsås gingo på fyra." Derpå kasta- 
de jag passet till Snesen, eftersom han var gästgif- 
vare, och gick ner i ett annat kyffe, dit stormen, hvi- 
nande, kröp in genom väggarne och genom hålen i 
golfvet och väggsjllarne. Efter en kort stund kom 
fader A«e* till mig, och sade: att passet var oriktigt, 
emedan årtalet var klnddigt skrifvet, och att häri 
"som var både gästgifvare och fjerdingsraan" måste- 
fora mig till kronofogden i Mora, för att der under- 
gå förhör. — Jag svarade helt kort : att det ej blef 
utaf, och bad honom observera: att om ock passets 

årtal 



K ii 8 . v r ' '• en fore S Äe nde beskrifningen på Mora- 
folke t, boningar uteglömt en hufvudsaf, nemligen: att 
skorstenen ofverst slutar med en byggnad af tejrel . 
som hknar (eller skall likna) en kro°n°a , ur hvars VU 
dooppnmgar röken utgår. Ofvanpå denna krona slår 
en par alnars jernspira, å livars topp vind/löjen (!!) 
sitter; — och vmdflöjen ofvanpå bondkronan är ju en 
präktig symbol af politiken i Garsäs?!! — 
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1833 tar "kluddad!," så var likväl tlen sednare på* 
skriften, (af d. 4 Juni 1834,) hos Öfverstålhåilar- 
Embetet i Stockholm, alldeles ren och okluddad. 
JWen som karlen var rusig så togs ingen räson, utan 
allt kasserades, till och med äfven del Norska passet, 
som, ulan afseende på någon bestämd tid, "gällde 
för hela resan," enligt påskriften. I)å jag nu såg 
att all fogligliet var fruktlös så körde jag ut honom, 
helt enkelt, med tillsägelse: "att han fick resa ensam 
till fogden;" Imlket ock skedde. — Andra dagen, 
medan jag, för att slippa den ruskiga "kullan," sjelf stek- 
te några potäter och uppkokte mjölk till middagen, 
konl en fanjunkare ifiån Stockholm, der koleran gras- 
serade; men I/un fick skjuts till Mora, utan att nå- 
gon meuniskfl frågade honom efter pass eller någoil 
ting, — l'å e. m. kom fader Snes tillbaka rned or- 
dres från fogden "alt föra mig till Fahiun." — Ehu- 
ru detta fogdens förfarande var alldeles olagligt oeli 
rakt stridande mot l8:de §. af St. Kopparbergs Läns- 
styrelses d. 17:de Mars samma år (1834) utfärdade 
förordning, så och emedan jag dels ej var ovan vid 
våld och v Sid af höga vederbörande, — (pris vafe 
deras uppfostringsmethoder för sina medstackare!!) 
och dels var road af äfventyret, gå lät jag det gå, 
ileslo hellre som kosan bar rakt åt Fahlon, dit jag 
i allt fall ämnade m\«. 

Sedan jag vederbörligen blifvit prejad af fader 
Snes på 1 \ ^, för en kopp rökigt kaffe', i stop 
mjölk och några potäter, samt nattliv Han i mina eg- 
na kläder, satte vi oss upp och reste, fader Snes 
som "fångförare," samt jag sjelf och skjutsbonden; med 
som den sednare fick löfte om drickspenningar, i fall 
han körde raskt, så bar det åstad, utan nåd och 
barmhertighet, och skakade så på den elaka kärran, 
alt fader "fångförarens" tappra hjerta dansade polska 
»ied hans gamla lungor. Jag skrattade godt och 
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frågade muntert: om han ej tyckte att vi Körde för 
sakta. — Han skallrade tänder och svarade blott ett 
suckande, Oh! — Då vi komrao lill Lerdal,— (det- 
ta vackra och trefliga ställe med det fula otrefliga 
ler-namnet) — så, ehuru det redan var i skymningen, 
ville fader Snes likväl fortsätta färden till Leksand, 
"för att der slippa mig,och sedan få resa hem." Men 
som det ej convenerade mig, så steg jag utaf och 
gick in i de mig anvisade trefliga rummen, hvarest 
jag begärde och fick först thé och se'n ett glas vin. 
— I nästgränsande sal huserade ett par medlemmar 
af Sundhets-Comitéen med toddy, politik och kole- 
ran. När de nu fingo veta att "en rymming" hade 
ankommit så var väl ingenting naturligare än att de, 
"enligt sin embetsplrgt," gjorde sig underrättade om 
förhållandet, och då upplyst blef att jag kom ifrån 
Norge, "der koleran hade grasserat," — (NB. för ett 
par år sedan) — och att jag "ej hade giltiga pass," så 
skulle jag och "fängförarn" burdus in "på kolera- 
sjukhuset." — Nå, godt! tänkte jag, och gladdes åt 
komedien; men gjorde för roskull några invändnin- 
gar mot de "goda herrarnes kloka anordning," hem- 
ställande likväl till deras betänkande "om icke en så- 
dan åtgärd vore stridande mot både Kungens och 
Landshöfdingens påbud," hvarpå den ene förklarade r 
att han "gaf både K. och L. fan; ty i sådana tider 
som nu (1884) — sade han — måste hvar och en hjel- 
pa sig sjelf." — "Får jag då lof att behålla hufvudet 
tills vidare?" — blef min underdånigste fråga. — 
"Ja, tills vidare," blef toddy-konungens svar. — 
Derpå angrep han martialiskt sitt tredje glas, — och 
jag hörde ej vidare utaf honom. 

Påföljande morgon, (den 19:de Sept.) rar jag 
mycket illamående, — (ty jag hade blifvit förkyld i 
det otäcka Garsås) — ehuru ej värre än att jag i 
nödfall hade kunnat fortsätta resan; men några ser- 
deles coasiderationer hade fader Snes ej gjort sig 
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Förtjent sf och jag blef derföre qvar på det goda 
Lerdal öfver den 19:de och 20:de September. Jag låg 
alltjemt mellan lakan, till min "fångförares" stora be- 
kymmer. Han misstänkte förbållandet, "missförhållan- 
de^» — såsom ban sade — och hotade att med våld föra 
mig derifrån; men han vågade icke försöket; (ty han var 
mera näsvis än djerf och beslutsam,) — utan sprang om- 
kring till både Per och Pål, till fogdar, prester och läns- 
män, på det de skulle förmå mig att resa, hvilket 
jag ej ville göra förr än på söndagsmorgonen, (d. 21:ste) 
emedan jag då ville först bese den nära liggande 
Rättviks kyria och folket derstädes, och sedan, i 
samma ändamål, komma till Leksand, före Gudstjen- 
stens slut, samma dag. Det skedde äfven så, och jag 
eåg, (i Rättvik) med mycken tillfredsställelse, det 
allvarligt stämda folkets begynnande Gudstjenst. Män- 
nenias drägt var en svart lifrock, som räckte till 
knäna samt merändels blå eller svarta strumpor, jem- 
te grofva skor och rundkullig hatt med vidlyftigt skyg- 
ge. Qvinnorna voro klädda i hvit hnfva, svart lif- 
stycke och d:o kjol, samt röda strumpor och skor, 
med höga klackar midt under fötterna. 

Jag- skiljdes med saknad från mitt hyggliga 
värdfolk i Lerdal, — (den vackraste och bästa gäst- 
gifvaregård som jag fann i hela provinsen) — och 
begaf mig åstad på vägen till Leksand. Fader Srtes 
som ej både mer än 9 skillings dagtraktamente, ha- 
de blifvit ganska foglig, och till lön for hans besked- 
ligbet så kördes nu kristligt. — Under vägen från 
Lerdal uppföre backen till Bergsäng, (en by uppå 
höjden,) glömde jag allt annat utom den kringlig- 
gande sköna trakten, hvars draperier utvecklade sig 
allt mer och mer ju högre jag kom. Jag stannade 
slutligen vid Bergsäng och såg inunder och fram- 
före mig Siljan, på hvars klara spegel Sollcrön *) 

*) Solltrön inbegriper en hel föiäamling. 
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Hg .till venster och blickade mil.lt sorn de „ älskiH , e , 
skugga 1 en majmorgons solsken. Längst bort i fn.i- 
den 8 y„te 8 Mora kyrka och Vtmeland* by, , om „ r4 . 
nade ro , Ilnen , de , fjerrau m oc|( £ i 

ut n ; n ' ä \ de ", ' äCka V****** omkra„sad'af e 
Jjusgron skogsdunge. - Rättviks kyrka stod mi<- 

222b T ? öger ' ! den <j,,san,,e dalen ' - ra n* 

majestat, firade naturens Gudstjenst. ° 

Rundt omkring den ljusa taflan stodo »korber- 
gen upptornade, såsom en mörkgrön ram, och" hela 
part.et, så väl som dess delar, hade någon ting stort, 
rundt och fullåndadt. Deri var någon ting sydländskt 
1 högre i majestätisk mening. Det var en lugn och 
skon rikedom, utan villervalla och brokijhet. Nor- 
dens trånande melankoli och des svärmiska excen- 
riskhet funnos ej här. Det föreföll mig som häda 
i.aturandar„e omkr.ng Siljan med tydliga hierogly- 

nöjd såg hela den trakten ut, i sin enkla men stor- 
artade harmoni. — Man berättade för mig att 2-ne 
resande Engelsrnänner, som ämnat besöka Mora och 
Alfdalen , hade vändt om då de kommit till Beres- 
ang emedan de icke trodde att någon ting skönare 
kunde finnas derofvanföre , och i denna förmodan 
hade de ganska rätt. _ Sammaledes är ock förhål- 
landet nedanför Rättvik, detta Dalarnes Arkadien. 

Vid ankomsten till Leksand var ej ännu predi- 
kan slutad, hvarföre jag icke dröjde att deltaga i 
«judstjenaten, som här utfördes med värdighet och 
i kT' a Predikanlens hållning var adel och vördnads- 
bjudande, peh hans predikan var ganska uppbygge! ig. 
Också deklamerades den med värdighet och religiös 
expressjon -Till och med kungörelserna lästes så 
att tolket kunde begripa dem. — Till slutet korn 
BAngi„ „ch orgelmusiken, och (Gud ske lof!) jag slapp 
Älven dcrvid att plågas af deu eljest så vanliga, fa t. 
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än, i kyrkor, odrägliga danstakten. — Sällan liar jag 
med mera nöje bivistat en Gud*ijenst än den nli 
Leksand; men som ingen ting, liar i verlden, kun 
vara fullkomligt, så måste jag likväl äf\en här åse 
den vanliga oseden att ortens primater communicc- 
rade föst och "hopen" sedan. — I Leksmid voro 
rirägterna mindre enkla än i Rättvik och Mora, 
och i synnerhet misshagade mig karlarnes hvilgråa 
strumpor; ty hvitt skall vara snöhvitt; eljest duger det 
icke. 



i 
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Dä jag frän kyrkan återkom till gästgirvnregår- 
den och der hade spisat middag varseblef jag atl en 
myckenhet folk hade samlats omkring mitt Åkdon rtcr 
nere, "for att fä se rymmingen," och med vämjelse 
anmärkte jag nu, säsom förut under resan fr*n Gars- 
ås, delta själlösa gapande *), hvilkct är lika odräg- 
ligt som att se äldre personer sofva med vid öppen 
mun. En ödelagd boning, med torna fönstergluggar, 
och själlöst gapande menniskor äro andliga ruiner 
nom isa milt hjerta. — Jag tänkte på Victor Hugos 
"Dödsfånge," och skulle nästan ha velat vara lnotis- 
lig, för att få erfara ett riktigt själslidande. Jag 
gick ned i afsigt att studera hopen; men betedde 
mig oklokt dcrvid;ty, i stället för alt se bcdiöfvad ni, 
sprang jag upp i kärran med förmjeket raskhet. "Ah! 
fan — sade un folket — "det är Ingen rymroing;" 
och derpå gick en del bort, och några skalkar ilref- 
vo gäck med fader Snes för hans "magra förljen*t 
på den **) fängskjntsen." — Också jag, som <j var 
vid "missmod," kunde ej låta bli att hemskicka den 
påflugna Snescn med välmenta varningar for fram- 
liden. Hans skamflala fysionomi tycktes ge tiltkänu 
lians inre öfvertygelsc om elt begånget misstag, och 



*) Likval rrkfitnipg i Dnlamc ad folkel i Leksand är hält- 

re än i rie fleste andra (örMMuli/lgar. 
") De Jiadc fått underrättelse oju hans bragder i UrU<t>. 
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<U lian mi bad om förlåtelse för hvad 8om fciwtt 
var gaf jag honom uppriktigt min hand till förso- 
ning, och vi åtskildes som vänner, någonting som må 
lunda ej, pd detta sätt, inträffar med fader Snes 
och lians fångar, rätt ofta härefter. 



Innan jag, troligen för alltid, tar afsked från 
Leksand bor jag å nyo litet orda om Dalarnes kyrk- 
byar, emedan de ingenstädes hafva sin like. Dalar- 
nes jorå ar ej, såsom i det södra Sverge, fördelad 
mellan större och mindre possessionater, hvilka si" 
emellan ha inklämt en eller annan liten gård eller 
bondby, utan den är, till föga båtnad, sönderstyckad 
i så mänga små lotter att byarneg senior eller seni- 
orer måste hålla reda på ägohäfden mellan grannar- 
lie, hvilkas anparter stundom äro så små att köpe- 
skillingen för en sålld hemraansdel ej förslår till att 
dermed bestrida lagfart och fasta m. m.— Stora förd 
egendomar finnas ej i Dalan.e, ej heller possessio- 
nater på landet; men idet stället församla sig ortens 
magnater vid kyrkbyarne, der de, jemte handlande 
apothekare, tjenstemän eller deras efterlemnade fa- 
miljer, nedsätta sig, och förvandla de små områdena 
till tacka och trefliga bostäder. Dalames kyrkbyar 
aro_ således att anse för uppränningar till framtida 
6ma-städer. 



Jag fick i Leksand en annan ganska foglig och 
anständig ledsagare, med hvilken jag andra dagen 
anlände till Fahlun, examinerades, och fick nytt pass 
till resans fortsättande. — Fak/uns omgifning syntes 
mig vara bra ful. Det såg ut som hade syndafloden 
tfer strukit fram, mera våldsamt än annorstädes, och 
bortspolat jorden, så att stenarne derföre blifvit för- 
raycket blottade. Roströken syntes här och der bland 
«e urgamla slagghögarne, mellan hvilka stodo flera 
nu mer ofverflödiga och dcrför ödelagda koppailryt- 
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tor, som, i sitt förfallna skick, bevittnade grnfVeiWf- 
ten» aftngande. - Fuhlu grufva , som förr gifol 
20,00 Skör koppar, lenmar ej nu sto. t mer « i,,,,,- 
rienarten dernf. De.» egentliga n.almslocWn, som 
har statt rakt ner såsom en upp- och nedvänd^ soc- 
kertopp i det omvände gråberget, är slut och .nan 
■prlnJer nu här och der på sidorna, samt framletar 
och begagnar dela malmen i de tid efter annan m- 
träffade° gn.IV.aen, dels ock i de äldsta slaggvarpen 
Den enda större malmpelarn, som anuu siar qvar tid 
ena sidan i grufvan, (för att stödja och uppehålla de 
bräckliga schakten,) lär man filja spara ..Il allraaia , 
och den tros kunna sta bi, att smanmgom tara pj, 
än ett par hundra år, för alt således hålla grulvednf- 
ten vid sitt nuvarande belopp. 

Den så kallade stora stöten, en ofantlig sänk- 
nius i berget, af circa 150 alnars djuplek och 2M> 
alnars vidd, är rysligt skön vid första påseende t. 
Denna graf skapades år 1687 genom det då ...träf- 
fade stora raset, som åter vållades af planlöst och o- 
försi"li«t bearbetande af grufvan; ty man tog da allt 
l,v»d%om kunde tagas, utan att dervid basera arbe- 
tet och qvarlemna stödjepelare för hvalfven. Der o- 
re nedrasade de så djupt att grufvans dåvarande tak 
(om a« så får kalla den öfversta bergbetackn.ngen) 
,,„ är botten i stora stöten, denna hemska afgrund, 
nå hvars botten menniskorna, uppifrån sedda, voro 
nvcméer. 1 denna "stötens" lodräta väggar syntes, 
här och der, öppningar efter de f ordna schakten och 
på botten gingo nu arbetare och sökte ma m b and 
ruinerna. Ofvanpå stötens remnade bräddar stodo 
kopparverkets äfven remnade hus, och en mängd af 
förlräffli-t både tänkta och utförda uppfordr.ngsma- 
schiner för malm och vatten, voro anbragta rundt om- 
kring afgrunden. Här voro menniskorna ett intet 
emot de gnisslande maschinernas raagt och takt. — 
Den monotont arbetande "konsten," eom gäspande 
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»••ng upp och „ e <l, — var ' ",; "?' a tw ** 8v M»«r* 
e>t tråkigt och mö«!„,.» ml » ,* el "WMWNi af 

hjulet som Xoa m .| S m V " a<le Mrift * ,iM *»äck- 

allt gick -i^^SLSSf iÄ* der 
menuiskorna herrar öfver it «/. ?" "".»*■ 

JM* gick 8a kta, som en betiLTm nT, P der8S 
fort ocl, lIv Äa „de som *„ , . . D a'g»bbe, eller 
hjerta. § ' ""* ** Va,8ande ««*■ klappande 

bred.kj«i g hatt samt en välvis 2 ar f '?/ 1 
d'ga bloss. Sålunda försedd be-! f • 1°* 

<li"pet i grufvan och kom fors. * å lr . J ' S "'« ■"** 
Pi stegar, ner till "ftÄÄJj Ift Ä - ,e " 
■en likväl skonat Deras Majestäter*! fo '^oreU 

kade pä vä.gen »med S ZZ ISSVZ P"* 
g«H **). Hit ner och än längre ku 'de m S ?"* 

SKott, och grufst garen visadp m ;„ =„ i .. " 

«ed, en störL *£ 8 o m Ide» ÄÄ^tT 
nedrasat och Ihjefc^ en ^^ £R^J- 

. nandöme 

*) Om jag rätt minnes. - 
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namlöme vittnade allestädes om det sista förfärliga 
raset. Här och der funnos vidt gapande remnor, 
mellan stenhögar och gångar, som blifvit fyllda vid 
raset, eller sedan igenbommade. Dessemellan syntes 
förläggningar, af timmer och bjelkar, hvilka blifvit 
gjorda för alt såmedelst stödja och uppehålla den 
briickliga grufvan, hvilken, serdelea på djupet, var 
mörk och hemsk som en spökfull dröm. Här larma- 
de doft de arbetandes sorl och dystra sång bland su- 
set af vattnet och puinparnes rosslande andedrägt. 
Derjemte skramlade jcrnkedjorna, och malmtunnorna 
flögo upp och ned i de dånande schakten. Desse- 
mellan skakades hvalfven af bergskottens dån, och 
luftens susning dervid kändes starkt, då man var nä- 
ra. l'å läugre afstånd likna dessa bergskott åskdånet 
i fjelitrakter; men här, i Falu rasade grufva, hade de 
ofta ett brakande ljud, någonting som jag alldrig hör- 
de i den oskadade och mycket vackrare silfvergruf- 
van vid Sala, 

Sedan jag uppkommit ur djupet, och , i likhet 
med andra, hade tecknat mitt namn i en dertill in- 
rättad bok, samt besett modellkammarn, jemte flera 
bland grufvans och 6tadens märkvärdigheter, (som 
förut äro beskrifne af Hiilphers och Hammarström, 
m. fl.) så lemnade jag Falun, och reste, förbi rase- 
rade kopparhyttor och gamla slagghögar, till det 
märkvärdiga Ornäs, beläget omkring £ mil söder om 
Falun, och ett kort stycke frän allmänna vägen som 
går till Säther. 

Det gamla för hvarje Svensk man nästan heliga 
Ornäs ligger på en vacker udde, som utskjuter i en. 
vik af den mångbugtiga sjön Runn. Det nyare täc- 
ka stället, af samma namn, hvilket nu är det egent- 
liga herresätet, ligger närmare inåt landet, något nn- 
dangömdt af småskogen. Det gamla Ornäs , den 
Btore Gustafs fridhem, ligger deremot öppet för 

15 
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rnenniskors blickar, omgifvet af några få trän, ibland 
livilka den urgamla O/näsbjörken *) utmärker si". 
Men fremlingens blick fäster sig snart vid ett två- 
våningshus, af rundf timmer, och gammaldags bygg- 
nadssätt, så som man stundom ännu finner det° i 
Svenska allmogens bodar och vislhus, och sådant det 
mera allmänt träffas ännu i de Norska städernas bo- 
ningshus, Christiania ej undantagandes. Öfra vånin- 
gen är, på gårdssidan, ntbygd omkring tre alnar i- 
från den för båda etagerna gemensamma väggen, och 
derigenom bildas, långs åt hela gårdssidan af huset, 
en gång till hvilken man nedifrån uppstiger på en 
vanlig trappa. Denna täckta gång är öppen ulåt, och 
livarje mm har sin dörr åt densamma, ty några 
praktvåningar eller rum "i svit" lär man ej ha vetat 
utaf på den tiden. 

I det nordvestliga gavelrummet, i öfra vånin- 
gen af detta hus, stod ännu den sängen qvar i hvil- 
ken Medborgaren Gustaf Eriksson drömde om Sver- 
ges frälsning då alla andra förtvinade derom, och då 
hans egen frände, egaren af Ornäs, Arendt Pehrs- 
son, förrädiskt sökte bereda hans och fosterlandets 
undergång. Den rymliga sängen hvari Han då hvi- 
lade är gjord af grofva bräder, och halmen, som 
ännu låg quar deruti, skall vara densamma på hvilken 
isverges störste ädling (kanske med undantag utaf 
bngelbrecht, ) njöt en kort frid för sitt fosterlands 
och sina egna bödlar. Nu är hela sängstället om- 
haiigdt med ett blått täcke, hvarpå en myckenhet 
gyllne kronor lysa, såsom matta gnistor i solskenet, 
och i bräder och stolpar synas tydliga spår efter 
sednare tiders välmenande spånskärare, som utur Gu- 
stafs säng skurit sig tandpetare, för att dermed, på 
sitt vis, utgjuta Svenskt blod och frälsa sig — ifrån 
tandverk; — ty icke lär meningen rara att med dessa 

*3 En varietct af betula alba. 
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träspänor uppfriska minnet af Den Oförgätlige?! — 
Nej; än/tu lins ingens Svensk man som kan glömma 
Honom. — Förlåta bör man ock dem som trott sig 
kunna pryda den Svenska Erke-Ädlingens enkla hvi- 
lobädd med brokigt krimskrams, ty de — såsom 
mångfaldiga deras likar — visste ej livad de gjorde 
oeb tänkte visst icke öfver meningen deraf. De bor- 
de väl annars ha kommit ihåg att Gustaf icke var 
Kung då han frälste sitt blödande fosterland; men 
han blef det sedan för sina bragders skull. Emel- 
lertid är det väl nog att de ej utspökat sjelfva sän- 
gen med förgyllningar. Den stod ännu qvar sådan 
den furdom lär ha varit. — I ett motsatt hörn stod 
en manneqiiin som skulle föreställa Gustaf Wasa, 
och derbredvid låg hjeltekonungens tunga hjelm. I 
gafvelfönstret lågo ock mellanbottnarne af Hans för- 
störda ur; men visarne och allt hjulverket var borta, 
alldeles så som det är med Hans fordna Svea, hvar- 
af endast den sköflade stammen står sörjande qvar, 
och, likt en Memnons stod, vid solens uppgång, qvi- 
dande suckar: fuimus Troes. — Hans folk, som for- 
dom var för stolt att tveka mellan död och slafveri, 
det ti""er nu ömsom nåd ifrån östern och "tacksam- 
het" vestau ifrån. — O, blygd och skam!! — Om vi 
ej kunna lefva så måtte vi väl åtminstone kunna dö, 
utan att tigga, på kryckor, om en usel skärf för vårt 
sårade land och dess flyende stolthet. Wi ha, få- 
kunnigtvis, bortskänkt för mycket, både till vänner 
och vi borde nu hellre afbita tungan än tigga efteråt, 
ty det är för sent. — 

På sidorna om dörren till Gustafs sofrum stå ett 
par träbilder, hvaraf den ene föreställer Arendt Pehrs- 
sons dräng, hvilken, på befallning af Arendts hustru, 
Barbro Siigsdotter, körde Gustaf öfver sjön, och så- 
ledes ryckte honom undan förräderiet. Drängens 
drägt är fullkomligt hvit, såsom Thorsångskarlarnes*) 

*) Ornäs ligger i Thorsångs socken. 
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var på den tiden. Nu har den kommit nr bruk. — 
Den andra figuren skall förefalla den Morakarlen 
(hans namn var, eget nog, äfven Engelbrecht) som 
utskickades för att uppsöka Gustaf, då han, öfver- 
gifven af sitt folk, miste fly frän sitt land, for att i 
Norge söka räddning för sig sjelf, då man i Sverge 
ej ville låta honom uppoffra sig för sitt lands fräls- 
ning. — Gustafs historia är en Gudasaga, ocli det 
ar en oforgängelig ära att blott ha fåll vara Hans 
hfknekt. Dennes bild står också der, bland Den 
ädles tjenare; men man vet ej hans namn; och det 
gor ingen ting; ty att dö, äfven onämnd, vid en 
Gustaf Wasas fötter är lif nog för en hel evighet. 
— Men Arendt Pehrssons maka då?! — Den ädla 
Barbro, som ej tvekade att högre skatta kärleken 
till sitt fosterland och dess räddare än till sin man, 
som ville förråda begge, hvarföre har icke hon, den 
hogstnta qvinnan, fält en plats ibland Gustafs stjer- 
nor? — Ack nej, ty man har uppsatt hennes por- 
tratt bland de många Kungabilder som finnas illa 
målade ruudt omkring rummets väggar; och dermed 
bor hon vara nöjd, tyckte man kanske; men om ja" 
vant en frände af Barbro Stigsdotter, och falt rå- 
da, så hade jag hellre placerat hennes älskade bild 
ibland de öfriga huvudpersonerna i Gustaf Wasas 
Seger-Drama, än att så der "uppflytta" den förträff- 
liga matronan så nära intill de usla rimmerier, som, 
1 gyllne bokstäfver, rundt omkring väggarne. vil- 
ja lofsjunga Gustaf Wasas bedrifter. 

Äfven här fanns en bok att Jäsa och skrifva 
' foglalåt" i. Jag gjorde så med, och låt sedan ro 
mig till Rankhyttan, som är belägen på öslli-a 
stranden af sjön Runn, £ mit ifrån gästgifvaregården 
btrand och \ mil ifrån Falun. 

_ Rankhyttan har fordom varit en kopparhytta, 
h vilket den derora tilläfventyrs okunnige lätt nog k au 
se på de stora qvarliggande slagghöjarne. Nu är 
äfven detta minnesvärda ställe, såsom Ornäs, en vac- 
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ker landtegendom, hvars största märkvärdighet är 
den derstädes ännu qvarstående logen i hvilken Gu- 
staf Wasa har tröskat. Äfven detta hus är groft 
tillyxat och iipphygdt helt enkelt, såsom en nuvaran- 
de torpares loge eller lada. Sjelfva trösklogen är i 
södra ändan af ladan, och der visas ännu fördjupnin- 
garne i golfvet, på det ställe der Gustaf stått. Tim- 
ret i väggarne är rundt och groft, och logdörrarne 
äro hopfogade af illa tillyxade halfplankor. Allt bär 
prägeln af forntidens enkelhet ocli kraft. Det ser, 
med ett ord sagdt, temligen handfast ut. — Då jag 
kom till Rankhyttan stod en karl på Gu- 
stafs loge och aftröskade den inbergade säden, och 
om det hade varit en afton så ville jag alltför gerna 
trott mig höra slagen af Gustafs mäktiga arm, som 
aldrig domnade då det gällde Sverges väl; men nu 
var illusionen ej möjlig, ty det var en helt vanlig 
Dalkarl, som stod och bänkade på "den fridlysta lo- 
gen," för hvars fredande och vidmaglhållande Sv. 
Kronan beslår vissa dagsverken om året, liksom för 
det Gustafvianska huset på Ornäs. — Man har sagt 
mig att någon bland ägarne af Pankhyttan skall ha 
sökt tillåtelse alt få bortflytta "den gamla besvärliga 
ladan," hvilken ansökan dock ej lär ha vunnit gehör, 
och det är då väl att man ej ännu vill offentligen 
tillåta utrotelsen af Svenska folkets helgedomar. Men 
det är onekligen bedröfligt om föregifvandet i öfrigt 
är sannt. — Dock nej; jag tror det icke, nch vill 
icke tro det. — Wisserligen slumra Svenskarnes Na- 
tionalkänslor mycket, ja alltför mycket; men icke äro 
de ännu så domnade att någon kan finna sig besvä- 
rad af "Kong Göstas" minnen. — O, nej! — det är 
icke möjligt, och måste väl för alltid blifva omöjligt. 
Till och med då när Carlvagnen ej mera framrulla- 
de sina glödande hjul öfver det fria Svea, då skulle 
jag ännu, om också i bojor, be Gud att tyst få ut- 
andas min sista suck vid Gustaf Wcsas minnen, — 
i fall jag ej mägtade krossa miu bödel. — 
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XIX. 



Från Ra?ikhyttan begaf jag mig nedåt landet, 
och anmärkte allestädes alt folket och deras bonin- 
gar sågo bättre och trefligare ut der an i öfra delen 
af provinsen. Redan i Leksand började husen bli 
högre och likligare, och de obäkliga skorstenarne, 
som allestädes spökade i Mora, voro der kristliga, och 
förblefvo det sedan alltigenom. Också folket 6åg min- 
dre hvasst, eller, rättare sagdt, mindre näsvist ut; men 
det föreföll mig ej derföre mindre kraftfullt, red- 
bart och förståndigt. — Dal-allmogen har, från ur- 
minnes tid, gjort sig känd för kraft och allvar, samt 
betänksamhet och ett pröfvande förstånd; och sådan 
är den, öfverhufvud taget, ännu. Derjemte äga ock 
Dalkarlarne mycken nationalstolthet, (och de ha 
skäl dertill,) som visst ofta, hos dem, såsom hos 
"de bättre" Norrmännen, urartar till högfärd; men 
man både kan och bör, hos båda folken, öfverse med 
detta ytliga lyte, för den goda kärnan som är dess 
grund. Gifve Gud att hela Svenska Nationen liknade 
Dalkarlarne i fasthet och enig sambälligbet. Jag 
skulle då gerna låta fader Snes få skjutsa mig, på 
fångkärra, -från län till län, ty den färden skulle då 
bli min skönaste upptäcktsresa. 






Innan jag lemnar Dalarne skall jag tillåta mi" 
en kort recapitulation deröfver: Denna provins in- 
delas af ortens innevånare i Öster- och Fester-Da- 
larne samt Bergslagen. Till Öster - Dalarne , som 
skiljas från Vester-Dalarne genom Dalelfven (Öster- 
dalelfven) räknas följande socknar: Idre, Särna, 
El/dalen, Venjan, Mora, Rättvik, Leksand, Åhl, 
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Gagnnf, Or sa, O re , Bjur sas och Svärdsjö , från 
lmlka socknar allmogen benämnas Dalkarlar, samt 
Tuna, To/sång, Gustafs, Vika, St. Schcdvi, Hede- 
mora, Follkäma, Grytnäs, By, Husby, Garpenberg, 
St. Kopparbergs och Fahlv Siad — Till V estcrda- 
larne räknas Trunstraud, Lima, Malung, Äppelbo, 
Järva, Näs, Flöda. Till Bergslagen räknas: Glan- 
gärde ( allmänt kallad GrängeJ, Norrbärkc, Sbrbärke 
och Säther, hvilka socknar kallas Vestra Bergslagen, 
dä Östra Bergslagen deremot ntgöres af Hedemo- 
ra, Husby, Garpenbcrg, By, Follkäma ocli Grytnäs 
socknar. 

Allmogen ifrån de egentliga Dalsockname är be- 
stämdt åtskilld, ej allenast i språkdialekl ocli kläde- 
drägt, utan äfven i lynne och ansigtsbildning , så att 
det ej möter någon svårighet för den som längre tid 
vistats inom provinsen att veta från hvilken socken 
en dalkarl är. Bland alla utmärka sig Lcksandskar- 
larne för sin redlighet, sitt goda förstånd och sin upp- 
finningsförmåga, hvarföre dessa mest och ined största 
fördelen användas vid byggnader. Idre , Särna och 
Elfdalskarlarne tala mest enahanda språk. Uttalet är 
släpande och förefaller det liksom den talande skul- 
le jämrande beklaga sin nöd, en följd af deras usla 
lefnadssätt och, många år, ömkliga belägenhet; ty ej 
sällan består deras föda af agnar, halm och bark sam- 
manmalet till mjöl, hvaraf beredes bröd och gröt, som 
uppblandas med salt för att kunna förtäras. Dernäst 
utmärker sig Svärdsjökarlarne för sina quicka och naiva 
uttryck, som ofta äro pikanta och sarcastiska , men 
som likväl synas vara oöfverlagde och naturliga. De- 
ras svar ske aldrig direkt på frågan utan alltid med 
omsvep och metaforiskt, hvarvid till liknelserna alltid 
väljas sådana ting, som halva en dubbel betydelse. 
Bland den öfriga Dalalmogen utmärker sig den ena 
socknen föga ifrån den andra, om icke Rättvikskarlen 
för sin tröghet, Gagnefskarlen för sin osnygghet, och 
T unakarleu för sitt begär efter bränuvin, ehuru denna 
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last tyckes vara allmän inom hela provinsen, liksom 
annor S t|i<)es. i Srerge. Dalkarlen är i allmänhet sny-t 
kladd i den drägt som tillhör socknen, och man lif- 
tar sällan någon trasig. Detta gör att rymmingar haf- 
va svårt for att dölja sig inom provinsen. 

I *» öfre socknarne, såsom Lire, Särna och Elf- 
dalen nlkas boskapsskötsel, hvarigenom vinues nå-ot 
smör, som, jemle det villebråd hv.lket dels fångas 
dels skjutes, afyttras i Norge, i Fahlun och Hede- 
mora. Dessutom betjena de med transporter af va- 
ror till och från Norge— Mora och Venjan tillverka 
aggkarl, som utföras nedåt landet, ända till Nyköpings 
lan, och der antingen säljas mot kontant eller i ut- 
byte mot säd. Vissa kärl betalas med så mycket säd 
som de rymma. Morakarlen tillverkar dessutom drag- 
kistor, väggur och fodraler dertill, som afyttras vid*- 
omkring. - Inom Orsa socken finnes en stor flöts af 
oivergångs sandsten, hvaraf brytas och huggas slip- 
stenar, hvilka i godhet täfla med de bästa Gottländ- 
ska. Denna slipstens-huggning utgör en för denna 
socken lönande binäring som dock skulle vara ännu 
bättre, om icke konventionella band hindrade dess 
fria idkande; ty hvarje besuten Orsakar! äger väl rätt 
alt bryta vissa alnar slipsten (efter diametern räknadt) 
men hvarje sten får ej öfverskrida ett visst mått; gör 
han det så krossas den af en dertill utsedd så kallad 
fogde.*) Såsom korrektiv på denna onaturliga över- 
enskommelse har i sednare åren uppstått en tillverk- 
ning af pipsten, till masngnspipors och ställens **) in- 
murande, hvartill denna stenart är den bästa i hela 
landet, och tallar med den Engelska sandstenen i eld- 
fasthet. Alla stycken som äro mindre än att de kun- 



na 



*) Ett thesso likt stråtvång råder i större delen af vårt 
aerunder suckande fädernesland. 

**) Det eå kallade stället är det rum, på bottnen af mas- 
ugnen, hvarest jernet gamlas före uttappningeu. 
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tia begagna* lill slipsten huggas derföre till pipsten , 
och dcrpå ingå hvarje år stora rekvisitioner. 

I ttältril;, tePkand och Gtf^fceffiiJnaa åe efBHt* 
figt-n utvandrande Dnlkarlarne, och man kan likväl ej 
säga att dessa socknar äro öfverhefolkade, eller att 
del inom finnas orli Ii fva flera personer än som blott 
af jordbruket kunde liafva sin bergniiig. Men egent- 
liga skälet till iilvandriugarue är tidiga äglenskap, och 
söm en följd deraf hemmans-klyfningen , som skett i 
sä små lotier att högst la äro besuttia, hvarmed me- 
nas att på egendomen kan födas en bäst och 2:ne kor 
samt några getter. — Mtvandriugarne till andra provin- 
ser ha visserligen bidragit lill en större upplysning 
bland folket, men också ganska mycket försämrat de 
ras seder och fordom enkla lefnadssiitt. — HedemO- 
ra sockens allmoge idkar tvetilie binäringar nem- 
ligen Uesmide och bränvmabrånning , och inom 
Bi] socken smiiles häst-skor och söm samt något spik, 
gom afytlras på Stockholm. Bjursds och Svärdftjo 
socknar idka ingen annan binäring än kolning, dels för 
kopparhyttorna i Fuhlun , dels ock för Fahln Bergs- 
lags Jernbmk, som numera äro grnfvcbolagels egent- 
liga rohur et securiias. De öfriga socknarne Tuna , 
Gustafs, Torsäng, Schedvi, Grytnäs och Falkarna 
producera, i det närmaste, sitt spannemåls behof, och 
hvad som brister ersätta de fullkomligt genom en lö- 
nande forsling af alla sorters varor från Vesterås och 
Stockholm till Fahlun, både vinter och sommartiden. 
För att rikligt draga nytta af hästarne forslas 
jem ifrån Bruken till Vesterås, och derifrån tagas 
sedan handelsvaror tillbaka till de mindre städerna. 

Allmogen i Vesterdalarne drifver handel med smör, 
fogel och skinnvaror, samt uppköper jern i Bergsla- 
gen och afyttrar det på ISorge. 

Innoin Bergslags socknarne idkas, i förening med 
jordbruket, som är otillräckligt för behofven , äfven 

16 
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bergsbruk bestående delt uti gn.fbrytning, dels, och 
egen ligen, ut. tillverkning af tackjern, och kallas den- 
na allmoge med ett gemensamt namn för Bergsmän. 

£*?Lm£ fl' IT? !, y ,te,a ^ 8ä »»flere Bergsmän, 
anda till 30 och 40, kunna vara delägare uti en mas- 
ugn. Andelarne uti en hytta eller masugn äro ej li- 
ka, utan större och mindre, i förhällande till Bergs- 
mannens skogslotter. Hyttorna äro vanligen indela- 
de uti dygn och timmar, efter hvilken beräkning bergs- 
männen tillsläppa kol, hvarmed hyttan skall tillvär- 
mas for blåsn.nget». Seda» hyttan blifvit lillvärmd 
brukar d. v. ». begagnar hvarje delägare sina dyg,, 
och timmar efter hvars och ens belöpande anpart, 
och om någon har framfört merarede (kol och malm) 
an han himier på sina dygn uppbruka får han. för öf- 
verbrukn.ng, betala viss afgift till hyttelaget, under 
namn af djgnlega, som plägar utgöra 1 i 2 Skff 
tackjern pr. dygn. Bergsmän äro skyldige att hvarje 
ti.."""!! h . var f annat ar "bruka," på det Kronan må 
erhålla sift tionde tackjern, för hvilken afgifts erläg- 
gande samma bergsmän fordom voro befriade från 
många onera, och denna frihet tillgodojijöts under 
namn af ' Bergslags-privilegier;» men de hafva små- 
ningom forsvunnit. Till dessa privilegier hörde, före 
isuy, att inga andra än- Bergsmän fingo idka hytte- 
bruk, och att om en egendom såldes till någon utom 
ståndet kunde en Bergsman börda den åter. — Bergs- 
mannen voro fordom ett välmående folk, så länge 
de lefde tarfligt och ordentligt skötte sitt Jord- och 
bergsbruk; men sednare tiders öfverhandtagande lyx 
och lättsinne har alldeles förderfvat dem. Den rät- 
tighet vissa handlande erhållit att, såsom kontingent- 
borgare, nedsätta sig i bergslagsorterne, har dock e- 
genthgen vållat Bergsmannaståndets förfall. Dessa 
kontingentborgare som hålla allehanda varor till salu' 
"borga dem till Bergsallmogen på lång kredit och 
skuldsatta derigjenom Bergsmännen, bvilket sått så 
»ängt att af d«t rede (kol och malm) son framför* 
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till hyttorna, många Bergman knappt äga mer i be- 
M 1 än *i»a egna derpå använda dagsverken. IW 
har bäudt att många Bergsmän måste lemna sm» e- 
gendomar, för skuld, till sådana hand ande, och sUta 
Ju som landtböndcr derpå. Så val haraf som ock 
deraf ait jernhandteringen, for att kunna med for- 
nan drifvas, efter närvarande tids fordringar är ett 
"ke som fordrar både större skicklighet och kun- 
skaper ä« som vanligtvis förvarfvas af en all- 
m „L lärer Bergsmannaståndet slutl.gen alldeles för- 
ena, hvartill äfven bidrager Herrar Bruks-agare* 
Läfvande att, så fort möjligheter gifvas, inköpa 
Bergsmansegendomar och Hyltedelar. Med afseemle 
,,a det slarfviga och dåliga sätt hvarpå Bergsmannen 
Iköta sin bandtering skulle det äfven, for sjelf- 
va bandteringens framgång inom vårt land, icke vara 
nécou förlust om denna näring öfvergick frän Uon- 
deståndet i insigtsfullare personers händer*). Sverge 
är det enda land i verlden der Bergsman finnas e - 
ter der jernhandteringen är en Bondnäring, och lill- 
äfveiityrs skulle häri kunna uppletas en aflägseii orsak 
till de små framsteg vår jernhandtering har gjort; ty alt 
t ex. ölvertyga en Bergsman att jernet blir olika af olika 
malmer lär vara omöjligt, och derföre bestämmer han sin 
malmblaudning till följe af priset på malmen och insmy- 
ger alltid de sämsta malmer han påfinner, hvarat ett 
uselt jern erbålles; och som man på yttre utseendet ej 
kan bedömma jernets art, bli köpare således ofta 
bedragna, och följden är att nselt stängjern tiMverkaa 
och uiskickas. Som likväl äfven detta ar Svenskt 
iern så få de goda sorterna lida af dessa som aro 
sämre. Provinsen är rik på både koppar och jern- 
malmer. — Utom Fahlu och Garpenbergs gamla kop- 
narsrufvor, som båda rasat och äro mindre gifvande, 
bry tes kopparmalm vid Tomtebo och Löfåsen, af hvilka 



«) Så vida ej Bondeståndets framtida bildning mera vår- 
dus än biltills. 
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fl ar In' " rifc "* , '«*«^o«* «"m i *>£* 

Sj™. 8lU ; 8, »'-aoch nka emmal.nslager, me» l.vSlken 
2 1 ""* nar d ™ »'Kkan a(t r !fr, J t 1 dZ 

dre de. kf 8M,,SJern ' "" <,e " b,( "« 'i" «« " 
irt 1 " "'"""' tl " e " del k °"'>™ Gröngemalmens 



Vid Avestad passerade (as Dahlfwn «« m i -r 
var stor och majes/ä.isk. ^ÄjTSlfc? k 

■om MrdeJ -III H * V" } det ev, «» J^entabite 
%1 ! T,- alles,ades ° f » e «- kolerans framfart — Vid 

Karantän, men W f rag ade man icke mig om något 
slags pass „c, jag prisade himlen for detV nu" b 
ifrån det andlösa kolerakrånglet med spär! ,!«■ „ c 
v.s.tat.oner m. m. som till h.genting gag, dé eme 

& ÄttT* utfördes el,er kU Ä = 

SkH^ sä? =» * s 

2l7för d ,1T ^ 0rn,,ft, « are "Mltfl i« att »det 
maSsade 1™ t * fr * d ?j ° rdt '" ~ säs ° ra e » *i" 
ri fö hålla S 0be « r, P ,, eV«l'"- &* 'är det väl ock- 

fått elfe, ftr S ," ed 0rSake " W»« Dale,f ™» «J 

ber« L „ tl! !"€?". f rSns - 8 . kl,,nad mellan St. Koppar- 

traktar IB»» ? eS ma,,,and - *>» "'*" på kartan be- 

bfini T» ° Ch ■ Ut,a SS ni »S e " a"" Sverges provinser 
»ringa» ma» 8uart uog pä ätankeu * f d « 
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få som tycks hafva ledt gerning8männerna till att 
på slump utstaka Svenska landskapernas gränsor m in., 
liksom det fordom lär Ila tillgått vid Bibelns indel- 
ning i kapitel och verser. — Men om Sverges reor- 
ganisalion är så mycket taladt af andra att dermed 
kan vara nog. 

Äfven i Westmanland funnos en myckenhet ko- 
Jerabommar uppsatta härs och tvärs öfver vägarna, 
men väktarne voro dels bortgångna och dels brydde 
de sig ej om den både besvärliga och onyttiga tjeust- 
pöringen. Jag anlände således ganska fredligt till 
Sala, der jag besåg den J mil ifrån staden liggande 
vackra silfvergrufvan, hvars alla hvälfningar, gångar 
och schakter voro hela och väl anlagda, ifrån och 
med öppningen och ända nedåt botten. Här dånade 
bcrgskotten, på djupet, såsom fjerran kanonskott, och 
då blossen lyste mot bergväggarne tindrade silfver- 
malraen såsom rimfrost i månsken. Det härvarande 
arbetsfolket såg bättre ut än det uti Falu grufva , 
der jag anmärkte rätt många tecken till fylleri och 
fattigdom, två ting som ej sällan följas åt , liksom 
orsaken och dess följder merändels gå hand i hand 
getiom verlden. 

Den tunnan I hvilken Carl XI:te låt nedhissa sig 
uti djupet förvaras ännu såsom ett minne af de bättre 
tider då silfvergrufvan vid Sala var mycket gifvande. 
Ku lär den ej lemna stort mer än som åtgår till 
arbetsfolkets och betjeningens löner och underhåll, 
livarföre dess bearbetande blifvit bestrid», men, så- 
som mig synes, utan fullgoda skäl; ty om man, inom 
Sverge, skulle ödelägga t. ex. all den jord som blott 
netto föder och lönar sitt arbetsfolk och tjenarne, 
kronoskatterna inbcräkuade, så skulle snart hälften 
af det nu befolkade landet bli en ödemark, och af 
sådana ha vi tillräckligt förut. Vi Svenskar mäste 
lära oss åluöjas med lagom vinst och med taiilig ut- 
komst i ullting; ty vi äga tills vidare, intet val mel- 
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!£.& r "i*? dit h " sMlUakti gtet, «å i ribéfa* 80m 
enskil a l.fvet, eller ock att omsider f4 nöjas med 
knutpiskan och nådebröd af vara fiender 



XX. 

Efter ett par dagars glädje hos några vänner i 
Upland reste jag till Westerus, och erfor, Z 11 
tidigt om morgonen dit anlände, ett obehagligt intryck 

fir .,1 h - ' T\ P ! ^ f ° ,k,0ma g^"^ mötte m"4, 
for att hemta kolera- medikamenter åt en sjuk! 
Om bord på ångfartyget vankades äfven idel kolera- 
konversationer. Då jag sedan passerade Strengtiä,, 
der landgång var förbjuden, betraktade folket, som 

»t 3 f ! /h-^ a ^.. Vå v. reSa m S, °«*holm såsom en 
salig hadanfard.» V. voro ock ej flera än som kun- 
de behofvas t.ll en lagom likfärd. - Pä bryggan vid 
^darholmen råkade jag slutligen ett par vänner, 
som, i stallet for va kemsthelsning, frågade mig: »hvad 
fan jag hade i Stockholm att göra; om jag ej visste 
at koleran derstades grasserade och att inge,, som 
dit inkommit från landtluften hade undgått smittan.» 
— Sa ma ske dä» blef mitt sorglösa svar, ty ja* 
trodde ej da att koleran var så serdeles farlig. Der- 
fore låt jag ej heller afskräcka mig ifrån att bebo 
mina vanliga rum, ehuru man sade mig att en ko- 
lerapatient i dem hade nyligen aflidil; ty jag hvar- 
ken fruktade för eller brydde mig om koleran, vi- 
dare an att jag ville studera den; och dertill fick ia« 
ratt snart ett ypperligt tillfälle, i thy att jag sjelf! 
påföljande morgon, blef anfallen så häftigt att i a - 
innom ? timme deref.er, var sängliggande och ha.fe 
förlorat all min raskhet och det rikliga mått utaf lef- 
nadsmod som den gode Guden har förlänat ml*. — 
Med tillhjelp af Svensk medicin och en Dansk" Do- 
ctor (hvilken erhölls på Simdhetsbyrån, genom mitt 
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värdfolks bestyr) blef jag, efter 14 dagers förlopp, 
så pass återställd att jag å nyo kniule hjelpa mig 
sjdf; men soin jag ej ännu aktade på goda vänuers 
råd ulan föraktade koleran, så tillskyndade jag mig 
2:ne häftiga och ett lindrigare recidiv, det ena efter 
det andra, men, om jag rätt minnas med 14 dagarä 
mellanskof. — Under fritiderna envisades jag med 
att redigera manuscrlptet och öfverse correcturerna 
till den ofta citerade Norrlandsresan, hvilken jag ön- 
skade att, före min väntade hädanfärd, hafva färdig- 
tryckt. — Och det skedde så. — Derefter reste jag 
ifrån Stockholm, kort före juldagarne år 1834, kom 
nätt och jemt hem, och fick genast ett koleraartadt 
recidiv, för fjerde gången. — Genom allt deetta ko- 
lerans oväsen blef jag förstörd och nedstämd, både 
till kropp och själ; men Saltsjöbaden vid Strömstad, 
år 1835, (jemte en resa i södra Norge,) och deras 
repetition, detta år, vid Uddevalla, har gjort att jag 
ånyo börjat påminna mig fordna drömmar, för att, 
om möjligt är, realisera en del derutaf. Jag har, uti 
Norrlandsresan, sagt att jag genomtågade Nordlan- 
den för att , ekonomiskt , utforska om och hvad 
som möjligen kunde göras till landets upphjelpande 
och till lindrande af de arma nybyggarnes elände. 
Ja, derföre reste jag, och kom således äfven till 
Ruotivare, (jernberget) som liger i grannskapet af 
QvickjocJc, och jag trodde mig der se möjligheten 
att, genom bearbetande af detta outtömliga malmför- 
råd, kunna gagna ej mindre mig sjelf, och några blif- 
vande meddelägare, än ock de närmast tillgränsan- 
de trakternas bebyggare. Jag säger med flit de 
närmaste innebyggarne; ty jag tänkte ej att anlägga 
företaget i så stor scala att det påtagligen skulle 
ramla utaf sig sjelft. — Men koleran gjorde ett slut 
på dessa sköna drömmar, och lemnade mig knappt 
nog så mycket krafter qvar att jag kunde ombestyra 
tryckningen af den meranämnde Resebeskrifningen i 
hrars 2:dra del jag, i afseende på Ruotivare, har antydt 
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livad jag trodde knnna göras af andra; - ty s l e lf v : lrl . 

ade jag döden i hvarje ögonblick. - Men H " 

da Genius som le ,l sa g a t och styrt mig J^Jl 

har nu atergifvit mi . Ähe)atn| , i fa J ^"JfJJJ 

med afven elt gränslöst förråd utaf lefn a dsmod och 
derfore |y sler mig annll e „ . , na ™',, J 

tas med verldeu. Fördenskull ville jag* n, fö ö a 
om ,cke malmen i ****,„ ktatl ^ Medels, , "t 
jerns^lHsn.ng tillgodogöra», och or.ens inneby- re 
följaktligen få för.jena något med arbete och kfes „r 
Men ensam förmår Jag det icke. D.rföre, om det' 
finnas manner nog mänga och nog oförskräck.T tu 

#*, till detta foretag, så »lie m s äfien siolf itu i ■ . 
nmkrimr liuut £ u -ii « " J .° ane " SJ el » tillskjuta 
omkr ng 5000 *?, hv.lket ar det belom, j aÄ al , ser 

mig aga , behållen ärlig i„ komst af £ *J.£E 
somja, pä ett decennium, har förvärmt ~ 
■tnd och fl lt och otroliga mödor. Derjem.e ville i™ 
afven ä aga m,g att, sä som en vanlig arbetsförestän- 
dare, ,„ se det en väl och förståndiga uppgjord ,„ 
blefve någorlunda förståndigt utförd? ty T»? Te t af 
egen erfarenhet, hvilken himmelsvid skillnad det är 
åtminstone , vårt k. fädernesland, att uppgöra e 
dugligt förslag till ett dug.igt företag,' och att ta men 
n.skor som, vid utförande., blott lagom förvrida den- 
samma. Jag säger med flit att j a | endast ville bli 
enranhg arbetschef, ,y jag \° ar mångfaldeligen 
profvat mig som sådan, och vet således att jag der 
Ml ar duglig. J a , om saken kunde bringas i «,„- 

tTZl e h k ,7 mendat, ' 0ner , •* tror jag mig kunna styr- 
ka, med både vänners och fienders *) intyg, det jag 

förstär 

bä tre ' ijl ^ t " e,i,rn - e af det varraa ^t, desto 
fiTrlienstm ff ,« m '- C fc rBr B, . , «-, ock «* ">«■• tron om de n 
ten IlérffirS i," 8 - 8 VaHt ka 'i en,0t »**»ndera par- 
en anJan" *«"»■"««■ J»ff. «£» del och tadla» af 
en annan, — och mår bra i allt falt. 
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rörstår att ombestyra ett lagom atort arbetet anord- 
ning och verkställande. — Likväl efterfikar jag alls- 
icke detta förtroende, (om någonting blir utaf) som 
gerna, tillika med de egentliga hedersposterna, må 
leranas till hvilken duglig person som helst, blolt .sa- 
ken blir utaf. Ja, lika villigt skall jag lemna min 
akärf till det stora ändamålet af allmänt gagn, om 
aldrig jag namnes och aldrig mer thogkommes sedan 
tillskottet är gjordt, ty sjelf har jag nog (såsom jag 
hoppas och tror) för mitt lif och — en liksång, och 
på andra "visor" aktar jag föga. Det är utom 
dess — så tyckes mig — just ingen serdelea upp- 
offring då jag ej vågar mer, för mitt fosterland, äa 
blott ett enda års inkomst af hela min egendom. Den 
som, i likhet med mig, har lefvat ett så litet (ego- 
istiskt) lif i gå stor scala (ty jag har vågat mycket 
och vunnit än mer; men jag har ock förlorat många utaf 
min barndoms gyllne drömmar om verlden och menni- 
skoma) han torde, likasom jag, redan längta till nå- 
gon ting större, någon ting af högre betydelse än 
lifvet blott för sig sjelf, och till dem som, måhända, 
fördenskull vilja uppoffra en liten del af sin förmögenhet, 
(endast ett års netto inkomst ;)\\\\ dem må förslaget 
vara stäldt: att, medelst jcrnverks anläggande i Qvick- 
jock och Jockmock *), om möjligt är, grundlägga 
någon ting bättre, för framtiden, än det närvarande. 
— På detta företag, om det riktigt administreras, 
kan bli en ej obetydlig enskildt vinst, och i följd 
deraf också vinning för ortens innevånare; men der- 
på får ej kunna förloras mer än aktiebeloppet. Den 
som ej vill eller ej kan våga detta är icke påräk- 
nad, och må skratta fritt, om så behagas, åt dessa "hug- 
skott," gom likväl afse en småningom skeende ut- 
vidgning till flere orter än de förutnämnda, i fall 
lyckan gynnar det första försöket. — 



*) Se dcrtill ett ntkast i 2;dra Del. af Norrl. Resan. 

W 
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min mening 



Jag har, med ofvantecknade rader, blott antydt 
mening. Om den senteras och gillas, och om 
några med mig vilja våga det ofvannämnda försö- 
ket, så är jag villig att när som helst, och i sällskap 
med sakkunniga personer, å uyo företaga en resa till 
besagde orter, för att nogare prof va om och huru, med 
hopp om framgång, någon ting kunde företagas så- 
som jag här, och i Norrlands-Resans 2:dra del, har 
omnämnt rörande jernverksanläggningar på grund af 
malmtägt ifrån Ruotivare. — Om , sedermera , 
förslaget kan realiseras så skall det vara min bjert- 
liga fröjd att dertill fä bidraga; men om motsattsen 
inträffar, så äger jag likväl utvägar nog till verksam- 
het för att icke sörja mer öfver denna min dröm- 
bilds flvktiga tillvaro, än öfver de tusende andra, 
som, likt 8tjernskott i natten, ha brunnit och för- 
svunnit. Snart följer jag dem alla till det okända 
landet, och se'n farväl! ! 
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